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Участникам, 
организаторам  
и гостям  
IX Восточного 
экономического 
форума

Сердечно приветствую вас по случаю открытия IX Восточного экономического форума.
За годы своей работы форум внёс значительный вклад в развитие конструктивных 

экономических связей нашей страны с другими государствами Азиатско-Тихоокеанского 
региона. Осуществляемое в его рамках прямое, неформальное общение между 
российскими и зарубежными предпринимателями, представителями государственных 
ведомств и общественных структур, экспертами позволяет обсуждать многие актуальные 
вопросы региональной повестки дня, разрабатывать полезные совместные проекты. Это 
нашло отражение и в девизе нынешнего форума – «Дальний Восток – 2030. Объединим 
усилия, создавая возможности».

Роль АТР в международных делах стремительно возрастает. Здесь открываются новые 
возможности для продуктивной кооперации, в том числе в рамках таких авторитетных 
многосторонних структур, как Евразэс, ШОС, БРИКС. Хотел бы подтвердить, что 
Россия открыта для диалога со всеми заинтересованными партнёрами на азиатско-
тихоокеанском пространстве, настроена на активное взаимодействие в целях построения 
более справедливой и демократической системы международных отношений, основанной 
на подлинном равноправии, свободной от диктата, силового и санкционного давления.

Участникам форума предстоит подумать о новых, перспективных формах сотрудничества 
в различных сферах: от транспорта, энергетики и инфраструктуры до экологии и туризма. 
Рассчитываю, что вы проведёте конструктивные, содержательные дискуссии, а ваши 
предложения и инициативы будут востребованы на практике.

Желаю вам успехов и всего самого доброго. 

Владимир Путин

Уважаемые друзья!

It is my pleasure to welcome you all to the 9th Eastern Economic Forum.
Over the years, the Forum has contributed significantly to the development of constructive 

economic ties between our country and other states in the Asia-Pacific region. A direct, informal 
communication that occurs here between Russian entrepreneurs and their foreign counterparts, 
government agencies, social organisations, and the expert community makes it possible for us 
to discuss many topical issues on the regional agenda and develop beneficial projects together, 
a fact reflected in the forum’s slogan this year, ‘Far East 2030. Combining Strengths to Create 
New Potential’.

The influence of the Asia-Pacific region in international affairs is growing fast. New 
opportunities for productive cooperation are opening up here, including within such authoritative 
multilateral structures as the Eurasian Economic Community, the SCO, and BRICS. I would like 
to take this opportunity to reiterate that Russia is open to dialogue with all interested partners  in 
the Asia-Pacific region and is determined to actively interact with others to build a fairer, more 
democratic system of international relations based on genuine equality, with no place for dictate, 
strong-arm tactics or sanctions pressure.

The Forum participants are to discuss new promising forms of cooperation in various 
areas, from transport, energy and infrastructure to ecology and tourism. I trust you will enjoy 
constructive, informative discussions while your proposals and initiatives will be in demand on 
a practical level.

I wish you every success and all the best.

Vladimir Putin

Friends,

To the participants, 
organisers,  
and guests  
of the 9th Eastern 
Economic Forum



Приветственное  
слово Ю. П. Трутнева  
участникам Восточного 
экономического форума

Россия продолжает разворот на Восток. Это требует строительства новых железных и автомобильных 
дорог, энергетических мощностей, дальнейших шагов по освоению Северного морского пути. Залогом того, 
что мы справимся со всеми вызовами, залогом опережающего развития Дальнего Востока является поддержка 
Президента Российской Федерации Владимира Владимировича Путина, его видение приоритетности задач, 
стоящих перед макрорегионом.

Для Дальневосточного федерального округа разработаны уникальные меры поддержки: территории 
опережающего развития, свободный порт Владивосток, преференциальный режим на Курилах, 
«Дальневосточная ипотека» и «Гектар». Многие из них находят применение в других субъектах России.

Заработали 824 предприятия. Объем инвестиций составил 4 трлн руб. Все это приводит к росту роли 
Дальнего Востока в экономике страны, оказывает непосредственное влияние на наше общее будущее.

Я искренне убежден: главным результатом любой экономической деятельности должен быть рост 
благосостояния и качества жизни людей.

В регионах Дальнего Востока возводятся новые детские сады и школы, поликлиники и больницы, спортивные 
площадки и культурные объекты. Все это, а также реализация разработанных по поручению Президента России 
мастер-планов городов, реализация программы «Дальневосточный квартал», строительство арендного жилья 
формируют комфортную среду для жизни в макрорегионе.

Большую роль в этой работе играет Восточный экономический форум. Политики, представители деловых 
кругов России, десятков других стран уже хорошо знают, что самые важные, стратегические вопросы развития 
ДФО и всего Азиатско-Тихоокеанского региона обсуждаются именно на ВЭФ.

Сегодня мир проходит сложный этап развития, формируется новая структура международных отношений. 
А значит, Форум необходим, значит, Форуму быть.

Заместитель Председателя Правительства Российской Федерации –
полномочный представитель Президента Российской Федерации
в Дальневосточном федеральном округе

Юрий Трутнев

 Уважаемые участники и организаторы  
Восточного экономического форума, гости Владивостока!

 
 
Welcome address 
by Yury Trutnev  
to the participants 
of the Eastern 
Economic Forum 

Russia is continuing its pivot to the East. To achieve this, it is necessary to construct new railways and highways, 
build energy facilities, and further develop the Northern Sea Route. The key to overcoming all challenges and ensuring 
the accelerated development of the Far East lies in the support of President Vladimir Putin and his vision for the priority 
tasks of the macro-region.

Unique support measures have been developed for the Far Eastern Federal District, including advanced special 
economic zones, the Free Port of Vladivostok, a preferential regime in the Kuril Islands, Far Eastern Mortgage, and the 
Far Eastern Hectare programme. Many of these measures are also being implemented in other regions of Russia.

A total of 824 enterprises have been established, with investments amounting to RUB 4 trillion. All of this leads to an 
increased role for the Far East in the country’s economy and has a direct impact on our common future.

I firmly believe that the primary outcome of any economic activity should be to improve people’s well-being and 
quality of life. In the Far East regions, new kindergartens, schools, clinics, hospitals, sports facilities, and cultural centres 
are being constructed. All of this, along with the implementation of master plans for cities, which was ordered by the 
Russian President, the Far Eastern Quarter programme, and the construction of rental housing, is creating a comfortable 
living environment in the macro-region.

The Eastern Economic Forum plays a significant role in this work. Politicians and business representatives from 
Russia and dozens of other countries recognize that the most important strategic issues for the development of the Far 
Eastern Federal District and the entire Asia-Pacific region are discussed at the Forum.

Today, the world is undergoing a complex phase of development. A new structure of international relations taking 
shape. This makes the Forum essential, and therefore, it must continue.

Deputy Prime Minister of the Russian Federation  
and Presidential Plenipotentiary Envoy  
to the Far Eastern Federal District

 Dear participants and organizers  
of the Eastern Economic Forum, and guests of Vladivostok!

Yury Trutnev
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Главная тема Восточного эконо­
мического форума в 2024 году – 
«Дальний Восток – 2030. Объеди­

ним усилия, создавая возможности». 
Если год назад участники мероприя­
тия подводили итоги десятилетне­
го развития региона (инициатива 
создать на востоке страны территории 
опережающего развития была впер­
вые высказана Президентом России 
Владимиром Путиным в 2013 году), 
то нынешний Форум – это попытка 
заглянуть в будущее, предсказать, 
каким будет Дальний Восток к концу 
нынешнего десятилетия.

Российские власти уже назвали де­
сять приоритетов, которые позволят 
макрорегиону сделать мощный рывок 
в области экономического, социаль­
ного и инфраструктурного развития. 
Первым из них является реализация 
38 мастер­планов (22 – дальневосточ­
ных и 16 арктических городов), пред­
полагающих постройку более 1 тыс. 
новых объектов. Например, в рамках 
реализации мастер­плана Владивосто­
ка к 2030 году здесь появятся «легкое 
метро», более 160 объектов социаль­
ной инфраструктуры (школы, детские 
сады, спортивные сооружения и т. п.) 
и целый город­спутник (подробнее 
об этом см. на стр. 62). 

Второй приоритет – развитие транс­
портных коридоров, связывающих 
Дальний Восток как с Европой, так 
и с Азией. В частности, планируется 
увеличить провозную способность 
Северного морского пути почти в че­
тыре раза, до 150 млн тонн, к 2030 году, 
а Восточного полигона – до 270 млн 
тонн к 2032 году. Это не только при­
даст мощнейший стимул для дальне­
восточных производств, но и позволит 
региону зарабатывать значительные 
средства на транзите грузов.

Третий приоритет связан с разви­
тием энергетики на востоке страны. 
Учитывая нынешнюю динамику даль­
невосточной экономики (а в будущем 
она должна быть еще выше), дефицит 
электроэнергии здесь к 2030 году 
составит около 1900 МВт. Власти 
намерены решать вопрос через стро­
ительство второй очереди Сахалин­
ской ГРЭС­2, а также разрабатывают 
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комплексную программу развития 
энергетики в регионе. Предваритель­
но она будет включать строительство 
энергомоста из объединенных энерге­
тических систем (ОЭС) Сибири в ОЭС 
Востока. Также появятся новые про­
тивопаводковые ГЭС, будут модерни­
зированы неэффективные тепловые 
электростанции, угольные переведут 
на газ. Наконец, предусматривается 
строительство атомных электростан­
ций малой мощности на территориях, 
где это представляется экономически 
целесообразным.

Четвертый приоритет – обеспе­
чить лидерство России в арктиче­

ской науке и технологиях освоения 
Севера. Так называемая битва за 
Арктику, о которой уже несколько 
лет говорят эксперты по всему миру, 
фактически началась. В первую 
очередь, конечно, за ресурсы аркти­
ческого шельфа, крупнейшим обла­
дателем которого является Россия. 
Помимо удачного географического 
положения Россия имеет важное тех­
нологическое преимущество – самый 
крупный в мире ледокольный флот 
и уникальные разработки в сфере 
малых атомных электростанций, 
способные обеспечить энергией са­
мые отдаленные проекты в условиях 
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Крайнего Севера (подробнее об этом 
см. на стр. 46).  

Пятый приоритет находится в сфе-
ре туризма. По данным Росстата, за 
2023 год Дальний Восток посетили 
6,3 млн туристов – рост по сравне-
нию с 2022 годом составил почти 
17 %. Лидером с 2 млн туристов стало 
Приморье, за ним Хабаровский край – 
1,27 млн гостей. Едут туда люди со-
всем не за пляжным отдыхом. Опрос, 
проведенный ФАНУ «Востокгосплан», 
показал, что 71 % туристов предпочи-
тает активный туризм, 70 % – экстре-
мальный, а 65 % – культурно-познава-
тельный. 

Российские власти амбициозны 
и намерены увеличить турпоток на 
Дальний Восток в три раза. По дан-
ным Минвостокразвития, каждый 
десятый проект, который реализуется 
сегодня в регионе при помощи мер 
господдержки, относится к туризму. 
Только в 2024 году на развитие тури-
стской инфраструктуры Дальнему 
Востоку и Арктике будет выделено 
1,5 млрд руб. При этом вложения 
активно окупаются. Например, по 
итогам 2023 года предприятия тури-
стской отрасли принесли в бюджет 
Приморского края 2,3 млрд руб., что 

Дальний Восток обладает таким 
большим потенциалом, что раскрыть 
его, используя лишь внутренние 
возможности страны, нереально. 
Необходимо активное сотрудничество 
с зарубежными партнерами. Власти 
придают этому настолько большое 
значение, что наращивание торговли 
и инвестиций с Китаем, Индией и дру-
гими государствами АТР выделено 
в отдельный, седьмой приоритет. 

Возможностей для реализации 
подобного сотрудничества много. На 
геополитическом уровне это регуляр-
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( П О В И Д А М Т У Р И З М А )

По данным Росстата, за 2023 год Дальний 
Восток посетили 6,3 млн туристов – рост 
по сравнению с 2022 годом составил 
почти 17 %

почти в два раза превышает уровень 
допандемийного 2019 года.

Важно, чтобы рост турпотока про-
исходил за счет не только внутренних, 
но и иностранных туристов, для чего 
сейчас готовятся предложения о рас-
ширении безвизовых соглашений 
с соседними странами. И тут дело не 
только в экономической составляю-
щей. Чем больше людей из-за рубежа 
посетит российский Дальний Восток, 
тем больше они будут знать о Рос-
сии из личного опыта, а не из СМИ, 
которые, если говорить о западных 
ресурсах, отнюдь не отличаются объ-
ективной подачей информации. 

Не «против», а «за»
Реализация столь далеко идущих 
планов невозможна без привлечения 
инвестиций. И это шестой приоритет 
Дальнего Востока. Ожидается, что 
к 2030 году в экономику региона будет 
вложено не менее 10,5 трлн руб. При 
этом полпред Президента в ДФО – за-
меститель Председателя Правитель-
ства Юрий Трутнев отметил: «Я абсо-
лютно уверен в том, что 10,5 трлн руб. 
мало. У нас уже соглашений подпи-
сано на 9,7 трлн руб. Поэтому будет 
другая цифра. Но ее надо посчитать». 

Источник: Восточный центр  

государственного планирования

71 % – активный

70 % – экстремальный

65 % – культурно-познавательный

54 % – гастрономический 

36 % – экологический

33 % – событийный

Сахалинская ГРЭС-2 – одна из самых «молодых» электростанций России.  

Ее ввели в эксплуатацию в ноябре 2019 года
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ный диалог по линии БРИКС, Евразэс, 
ШОС, АСЕАН и других межнациональ-
ных объединений. В частности, уже 
можно констатировать, что в 2024 году, 
когда Россия председательствует 
в БРИКС, будет достигнут ряд догово-
ренностей, имеющих важнейшее значе-
ние для будущего мировой экономики. 

«БРИКС – это не организация 
“против”, а организация “за”. В отли-
чие от тех коалиций и блоков, кото-
рые возглавляют США», – поясняет 
замдиректора Центра комплексных 
международных и европейских 
исследований НИУ ВШЭ Дмитрий 
Суслов. Именно поэтому, в частности, 
декларации саммитов БРИКС мак-
симально выверены с точки зрения 
формулировок – в них нет и намека 
на бросаемый коллективному Западу 
вызов. Тем не менее геополитические 
изменения последних лет, безусловно, 
способствовали максимальному сбли-
жению России со странами мирового 
большинства, или, как их еще называ-
ют, Глобального Юга. 

Например, Китай и раньше являлся 
крупнейшим покупателем россий-
ской нефти, но за последние пару 
лет объемы поставок значительно 
увеличились. Так, в 2023 году они 
достигли 107 млн тонн нефти – на 
24 % больше, чем в 2022-м. Кроме того, 
Москва стала главным поставщиком 
природного газа в Китай. Важно, что 
для восточного партнера эти постав-
ки – вопрос не только экономической 
целесообразности, но и национальной 
безопасности. Китайцы осознают, 
что их столкновение с США все более 

неизбежно, поэтому пытаются сни-
зить зависимость от морских путей, 
контролируемых американцами.

Что касается Индии, то, по словам 
эксперта Фонда национальной энерге-
тической безопасности, преподавателя 
Финансового университета Игоря 
Юшкова, она давно сделала ставку на 
НПЗ, и переработка «черного золота» 
составляет важную часть индийской 
экономики. Неудивительно, что Ин-
дия стала охотно скупать чуть ли не 
всю российскую нефть, которая ранее 
шла в Европу. Так, по данным за июнь 
2024 года, на Россию пришлось 45 % 
всего индийского нефтяного импорта, 
или более 2 млн баррелей в сутки, при 
том что несколько лет назад она не 
входила даже в первую десятку постав-
щиков. К 2028 году Нью-Дели рассчи-
тывает увеличить свои перерабатыва-
ющие мощности на 20 %, до 6,19 млн 
баррелей в день, а значит, потребность 
в энергоресурсах только возрастет. 

Больше льгот
Перспективы у международного 
инвестиционного сотрудничества 
также неплохие. Как оценил гене-
ральный директор Корпорации раз-
вития Дальнего Востока и Арктики 
(КРДВ) Николай Запрягаев, примерно 
10 % сегодняшних инвестиционных 
проектов в регионе – это проекты 
с иностранным участием. «Абсолют-
но разные по профилю, отраслям, 
причем, конечно же, в основном это 
наши соседи и друзья из Китайской 
Народной Республики», – отметил 
Запрягаев. 

По словам Юрия Трутнева, сегодня 
на Дальнем Востоке с участием китай-
ского капитала реализуется 51 инвест-
проект с общим объемом инвестиций 
817 млрд руб. Самый крупный из 
них – строительство Амурского газо-
химического комплекса за более чем 
700 млрд руб.  

При этом Москва заинтересо-
вана в том, чтобы и другие страны 
Азиатско- Тихоокеанского региона 
вкладывались в Дальний Восток. Тем 
более что зарубежным партнерам 
предлагается развивать проекты имен-
но в тех сферах, которые помогут в их 
собственном экономическом росте. 

«Привлечение инвестиций – это 
жесткая конкуренция, – не скрывает 
Юрий Трутнев. – Я об этом говорил 
и доказываю это моим коллегам в пра-
вительстве. Мы постоянно должны 
совершенствовать (преференциаль-
ный. – Прим. ред.) режим». Например, 
в июле 2024 года Владимир Путин 
подписал закон, позволяющий ино-
странным компаниям-резидентам 
дальневосточных территорий опере-
жающего развития получать различ-
ные субсидии и бюджетные инвести-
ции до 2028 года, если они заключили 
соглашение с объемом капитальных 
вложений более 500 млрд руб. Кроме 
того, компании могут получить нахо-
дящуюся в госсобственности землю 
в Арктической зоне без торгов. Поми-
мо этого, в законе есть много других 
более мелких, но не менее полезных 
льгот и преференций.

Также в 2024 году было определено 
несколько площадок для создания на 

Геополитические изменения последних лет, 
безусловно, способствовали максимальному 
сближению России со странами мирового 
большинства, или, как их еще называют, 
Глобального Юга. Например, Китай 
и раньше являлся крупнейшим покупателем 
российской нефти, но за последние пару лет 
объемы поставок значительно увеличились 
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экономического развития страны, 
где будут готовиться специалисты по 
наиболее востребованным направле­
ниям науки, технологий и отраслей 
экономики. 

Кроме того, именно на Дальнем 
Востоке действуют беспрецедентные 
меры социальной поддержки насе­
ления. Например, дальневосточники 
первыми получили возможность 
безвозмездно взять гектар земли, 
а программа «Дальневосточная 
ипотека» признана самой выгодной 
в стране (подробнее о мерах социаль­
ной поддержки на Дальнем Востоке 
см. на стр. 24). Но, конечно, главным 
стимулом для молодых специалистов 
должна стать возможность реализо­
вать на Дальнем Востоке свои идеи 
и мечты. 

Обращаясь к Федеральному Собра­
нию в феврале этого года, Владимир 
Путин попросил сверстать основные 
расходы бюджета и инвестиции не 
только на ближайшие три года, но 
на более долгосрочную перспекти­
ву – до 2030 года. Одновременно глава 
государства подчеркнул: «Главный 
результат наших программ измеряет­
ся не тоннами, километрами и сум­
мой потраченных денег. Главное – это 
оценка людей, то, как меняется к луч­
шему их жизнь. Масштаб историче­
ских вызовов, которые стоят перед 
Россией, требует предельно четкой, 
слаженной работы государства, граж­
данского общества, бизнеса».

Дальнем Востоке Международных 
территорий опережающего развития 
(МТОР), ориентированных прежде 
всего на иностранный бизнес и со­
вместные предприятия. Это, напри­
мер, МТОР «Западная» в Приморском 
крае, «Ровная» в Амурской области, 
«Нижнеленинское» в ЕАО и остров 
Большой Уссурийский в Хабаровском 
крае. Ожидается, что законодательное 
оформление МТОР получат в ходе 
осенней сессии Государственной 
думы. «Мы сознательно на полгода 
позже примем этот законопроект, 
чтобы подгрузить туда еще больше 
льгот, чем изначально было заплани­
ровано», – объясняет глава Минвос­
токразвития Алексей Чекунков. 

Главное – оценка людей
В 2023 году на Дальнем Востоке 
появился еще один вид террито­
рий опережающего развития – ТОР 
«Патриотическая». Она объединяет 
оборонные предприятия из разных 
дальневосточных регионов. В первый 
год работы на поддержку резидентов 
было выделено 1,8 млрд руб. Формат 
был признан удачным, в 2024 году его 
распространили и на Арктическую 
зону Российской Федерации. 

Сегодня резиденты ТОР «Патрио­
тическая» поставляют десятки тысяч 
единиц своей продукции в новые при­

соединенные регионы России, а также 
в зону СВО. Например, вездеходы, 
беспилотники, снайперские комплек­
сы, мобильные системы по очистке 
воды и т. п. А государство возмещает 
компаниям фактически понесенные 
затраты на приобретение оборудова­
ния и транспортировку продукции, 
оплачивает часть лизинговых и аренд­
ных платежей, создает инфраструкту­
ру для проектов с большим объемом 
капитальных вложений и организует 
льготное кредитование. Все это пото­
му, что одним из приоритетов Дальне­
го Востока является поддержка СВО. 

Оставшиеся приоритеты касаются 
внутренних аспектов жизни Дальнего 
Востока. Во­первых, это цифрови­
зация управления регионами ДФО, 
что позволит значительно повысить 
эффективность всех социально­эко­
номических процессов. 

Во­вторых, необходимо обеспе­
чить экономику кадрами. Нехватка 
специа листов является давней про­
блемой российского Дальнего Восто­
ка, которую собираются решить как 
за счет создания новых учебных мест 
в регионе, так и с помощью привлече­
ния молодых и талантливых специа­
листов из других частей страны.

Дальний Восток активно участвует 
в программе «Приоритет­2030», цель 
которой к 2030 году сформировать 
более 100 прогрессивных современ­
ных университетов – центров научно­ 
технологического и социально­ 

Производственная мощность Амурского 

ГХК составит до 2,7 млн тонн готовой 

продукции в год, что сделает его одним 

из крупнейших в мире

Для решения проблемы кадров в ДФО привлекают молодых специалистов 

из других регионов России
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ВЭФ считается площадкой 
для презентации экономического 
потенциала Дальнего Востока 
и Арктики. Как бы вы оценили этот 
потенциал на текущий момент? 
Качество жизни людей напрямую 
зависит от экономических процессов. 
Дальний Восток развивается быстрее 
других регионов России, Арктика 
также показывает высокую динамику. 
В 2023 году ДФО опередил среднерос­

Алексей Чекунков: 
В новой глобальной системе координат 
роль Дальнего Востока будет возрастать

М И Н И С Т Р  Р О С С И Й С К О Й  Ф Е Д Е Р А Ц И И  П О  Р А З В И Т И Ю  Д А Л Ь Н Е Г О  В О С Т О К А  И  А Р К Т И К И 

А Л Е К С Е Й  Ч Е К У Н К О В  –  О  Р Е А Л И З А Ц И И  К Р У П Н Е Й Ш И Х  И Н В Е С Т И Ц И О Н Н Ы Х  П Р О Е К Т О В , 

В З А И М О Д Е Й С Т В И И  С   С О С Е Д Я М И  П О  А З И А Т С К О - Т И Х О О К Е А Н С К О М У  Р Е Г И О Н У  И   П О И С К Е 

К А Д Р О В  Д Л Я  Н О В О Й  Э К О Н О М И К И
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сийские показатели по темпам роста 
инвестиций в два раза, на 20 %. Такая 
же динамика в строительстве – объ­
емы строительных работ за год вырос­
ли на 19 %. 

Количество инвестиционных про­
ектов, реализуемых с господдержкой, 
которые мы сопровождаем, превысило 
3,6 тыс. Только за год, с ВЭФ прошлого 
года по сегодняшний день, привлече­
но почти 800 млрд руб. новых инве­

стиций. Общий объем привлеченного 
на Дальний Восток капитала состав­
ляет 9,8 трлн руб., из которых 4,5 трлн 
руб. уже вложены. До конца года 
возьмем планку 10 трлн руб. Введено 
в эксплуатацию более 1 тыс. новых 
предприятий, создано 153 тыс. новых 
рабочих мест. 

Сегодня на Дальнем Востоке реа­
лизуются самые масштабные проекты 
страны. В Амурской области создается 
одно из крупнейших в мире пред­
приятий по производству полимеров 
мощностью до 2,7 млн тонн готовой 
продукции в год. Современный ГОК 
строится на самом большом в Рос­
сии золото­медном Малмыжском 
месторождении в Хабаровском крае. 
В Бурятии развивается крупнейший 
в России производитель цинкового 
концентрата мощностью 6 млн тонн 
руды в год. На Чукотке осваивается 
одно из самых обширных медных 
месторождений в мире – на Баимской 

рудной площади строится ГОК мощ­
ностью до 70 млн тонн руды в год. 
Строительство всех типов морских 
судов и добычных платформ для рабо­
ты на российском шельфе развернуто 
в Приморье на судостроительном 
комплексе «Звезда».

Какова роль в этих результатах 
государственных и частных 
инвестиций?

Уверен, что в новой глобальной систе-
ме координат роль Дальнего Востока 
в торговле и инвестициях с Китаем 
и другими государствами АТР будет 
возрастать. По итогам прошлого года 
объем торговли с Китаем вырос на 26 % 
и достиг $240 млрд. Товарооборот с Ин-
дией вырос в 1,8 раза и составил около 
$65 млрд. Это рекордные показатели.

Зарубежные инвесторы проявляют 
интерес к работе в наших регионах. 
При этом интерес китайских, индий-
ских, тайских предпринимателей 
подкреплен поддержкой ключевых 
руководителей этих стран. Объем 
инвестиций в проекты с участием 
иностранного капитала на террито-
рии ДФО приближается к 1 трлн руб. 

МТОР обеспечат удобные и безо-
пасные условия сотрудничества при 
реализации международных проек-
тов. Упростим перемещение товаров 
и рабочей силы между государствами- 
партнерами, расчеты в национальных 
валютах. Особое внимание уделим 
проектам, направленным на выпуск 
технологичной продукции с высокой 
добавленной стоимостью в сфере 
станкостроения, радиоэлектроники, 
техники для горнодобычи, химиче-

ской промышленности, на производ-
ство ветроэнергетического обору-
дования. Резиденты МТОР получат 
все остальные привилегии и льготы, 
которыми пользуются резиденты 
ТОР, включая упрощенный порядок 
предоставления земли, обеспечение 
необходимой инфраструктурой. 

Какие-то международные проекты 
можно выделить уже сейчас?
В этом году получили новый импульс 
российско-китайские проекты на при-
граничных территориях. В частности, 
с КНР согласована единая концепция 
развития острова Большой Уссурий-
ский в Хабаровском крае. На этой 
территории будет создан крупный 
деловой и туристический кластер. 
К 2030 году пассажиропоток через 
остров составит более 1,4 млн человек, 
грузооборот – более 1,3 млн тонн в год. 

Одной из ключевых тем предстоящего 
ВЭФ являются технологии. Какой вклад 
способен внести Дальний Восток 
в формирование технологического 
суверенитета России? 
Наш Президент неоднократно го-
ворил, что освоение современных 
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Инвесторам предоставляются 
налоговые льготы, доступное 
финансирование, инфраструктура. 
Помогаем инициаторам проектов 
преодолеть трудности, вызванные 
санкционным давлением 

Курильские острова сегодня – одно из лучших мест в России  

для старта инвестиционных проектов

На каждый государственный рубль 
привлечено 34 руб. средств частных 
инвесторов. Бюджетные средства 
активно задействуются в качестве 
рычага для привлечения частного 
капитала. Инвесторам предоставля-
ются налоговые льготы, доступное 
финансирование, инфраструктура. 
Строим для новых предприятий доро-
ги, линии электропередачи, обеспечи-
ваем промплощадки газом, водоотве-
дением и водоснабжением. Помогаем 
инициаторам проектов преодолеть 
трудности, вызванные санкционным 
давлением. 

Сегодня на Дальнем Востоке 
и в Арктике действуют уже шесть 
преференциальных режимов. Подобное 
разнообразие оправдывает себя? 
Сегодня в свободном порту Владивосток 
уже 2 тыс. резидентов, в Арктической 
зоне РФ – около 800 резидентов, почти 
столько же – в ТОР. В САР (специаль-
ный административный район. – Прим. 
ред.) пока 101 резидент, но благодаря 
этому инструменту в Россию вернулись 
активы на более чем 5,6 трлн руб. Реали-
зуется более трех десятков инвестици-
онных проектов на Курилах.

Широкая линейка механизмов гос-
поддержки себя оправдывает. Более 
того, она постоянно совершенствуется 
и расширяется. Например, новый ин-
струмент – «Дальневосточный квар-
тал» – позволил запустить масштабные 
проекты жилищного строительства 
в семи регионах Дальнего Востока. Для 
обеспечения инфраструктурой и созда-
ния социальных объектов задействуем 
«Дальневосточную концессию» – реа-
лизуется 29 проектов общим объемом 
96 млрд руб. в области туризма, культу-
ры, спорта, образования, ЖКХ. Исполь-
зуем специальные казначейские кре-
диты, инфраструктурные бюджетные 
кредиты, облигации Дом.РФ, льготное 
финансирование ВЭБ.РФ.

Какие надежды вы возлагаете 
на международные территории 
опережающего развития (МТОР)? 
Насколько вообще зарубежные 
партнеры заинтересованы 
в совместных проектах с Россией? 
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технологий в таких областях, как новая 
энергетика, новые материалы, новая 
скорость вычислений, биотехнологии, 
искусственный интеллект, определит 
лидеров в современном мире. Новей-
шие технологии нужны нам для побе-
ды. С этой целью на Дальнем Востоке 
создана ТОР «Патриотическая». 

Мы, во-первых, продолжаем работу 
с дальневосточными вузами в рамках 
федеральной программы «Приори-
тет-2030», вкладываем существенные 
средства в модернизацию универ-
ситетов. Отобрано 12 вузов, которые 
уже получили дополнительно почти 
5 млрд руб. на развитие. В результате 
в 2023 году в вузы – участники про-
граммы поступило на 3 тыс. студентов 
больше, чем годом ранее. До 2030 года 
дальневосточный «Приоритет» 
позволит дополнительно привлечь 
40 тыс. студентов.

Во-вторых, поддерживаем развитие 
специальных инструментов. Таких как 
венчурный фонд «Восход», который 
инвестирует средства в прорывные 
инновационные проекты. 

В-третьих, форсируем создание 
Инновационного научно-техноло-
гического центра (ИНТЦ) на остро-
ве Русский в Приморье. На 250 га 
к 2028 году будут построены ИТ-парк, 
биомед- и биотехцентры, школа мор-
ской инженерии и интернат для ода-
ренных детей. Стратегическая задача 
ИНТЦ – привлечь на остров Русский 
и, соответственно, на Дальний Восток 
более 1 тыс. ученых, в том числе не 
менее 100 ученых мирового уровня 

в своих областях. Развитие ИНТЦ бу-
дет идти в тесной кооперации с про-
мышленностью и флагманским вузом 
Дальнего Востока – ДВФУ. Обеспечим 
взаимосвязь науки, кадров и промыш-
ленности. Резидентам ИНТЦ будут 
предоставлены не только технико- 
внедренческие и производственные 
зоны совместно с сопутствующими 
сервисами, но и налоговые льготы 
и административные преференции.

В-четвертых, уделяем особое вни-
мание технологиям работы в Арктике. 

 
Как обстоят дела с развитием Северного 
морского пути и Восточного полигона? 
Развитие этих транспортных коридо-
ров – в числе приоритетных направ-
лений нашей работы. Без транспорта 
развивать экономику невозможно. 
В 2030–2032 годах по Севморпути 
должен проходить грузопоток объемом 
150 млн тонн, по БАМу и Транссибу, 
через морские порты и пункты про-
пуска – 270 млн тонн. Для достижения 
показателей ведется комплексная 
работа. Реализуется План развития 
Северного морского пути. Введен 
в экс плуатацию атомный ледокол 
«Урал» – третий новый ледокол серии 
22220, в этом году вводится в эксплуа-
тацию ледокол «Якутия» и несколько 
судов аварийно-спасательного флота 
для СМП. Создается портовая инфра-
структура, наращивается спутнико-
вая группировка, модернизируются 
гидрографический флот и наземная 
гидрометеорологическая сеть поляр-
ных станций. По СМП выполняются 

каботажные рейсы по льготным тари-
фам между 14 портами северо- запада, 
Арктики и Дальнего Востока. Принят 
федеральный закон о северном завозе. 
Он касается жителей 25 регионов Рос-
сии. Закон позволит сделать доставку 
товаров в труднодоступные и удален-
ные районы более быстрой, предсказу-
емой, а главное – позволит удешевить 
товары для северян. 

Важна синхронизация развития 
СМП с расширением Восточного по-
лигона. В этом году завершается вто-
рой этап модернизации магистрали – 
провозная способность в восточном 
направлении повысится до 180 млн 
тонн. Ведется строительство 1381 км 
дополнительных главных путей.

Вы как-то сказали, что 2024 год станет 
годом «большой стройки». Эти планы 
претворились в реальность? 
Ввод жилья на Дальнем Востоке бьет 
исторические рекорды. В 2023 году вве-
ли 4,6 млн кв. м – рост за пять лет в два 
раза. Сегодня 6 млн кв. м находятся 
в стадии строительства. Локомотивом 
этого процесса стала введенная по по-
ручению Президента дальневосточная 
ипотека, ставки по которой сохране-
ны на уровне 2 % и являются самыми 
низкими в стране. Благодаря льготной 
ипотеке уже купили или построили 
свое жилье более 120 тыс. семей. 

Что также немаловажно, увидев 
спрос на Дальний Восток, пришли 
крупные федеральные застройщики. 
Это позволило существенно расширить 
предложение нового, современного жи-
лья. Замедлился рост цен на квартиры. 
Впервые средняя стоимость новостроек 
в ДФО ниже общероссийской на 12 %.  

Для 25 городов Дальнего Востока 
в начале 2024 года были утверждены 
мастер-планы. Что принципиально 
изменится или уже изменилось для этих 
агломераций? 
В этом году будут сданы первые из бо-
лее чем 2,4 тыс. проектов, предусмо-
тренных мастер-планами 25 городов 
Дальнего Востока. Среди них школа 
в Магадане, ЗАГС в городе Свободном, 
крытый каток в Находке, культурный 
центр в Артеме. В Якутске и Комсо-

На ССК «Звезда» в городе Большой Камень Приморского края строительство 

новых цехов продолжается одновременно с производственной деятельностью
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мольске-на-Амуре откроются новые 
набережные, в Северобайкальске – 
Парк истории БАМа, в Благовещен-
ске – аллея фонтанов. Преобразится 
главная площадь Анадыря.

Мастер-планы отвечают на запро-
сы жителей. Как показали результаты 
опросов, в первую очередь дальнево-
сточников волнуют низкое качество 
и недостаточное количество жилья, со-
стояние дорог, нехватка мест для досуга. 
Мастер-планы демонстрируют, как бу-
дут решаться самые острые проблемы. 
А еще они направлены на повышение 
эффективности экономики городов. 

Для мониторинга и контроля испол-
нения мастер-планов мы создали и при-
меняем специальную цифровую плат-
форму – Информационную систему 
управления проектами (ИСУП). Каждое 
мероприятие имеет своего ответствен-
ного, статус реализации отслеживается 
по 31 тыс. контрольных точек.  

Аналогичная работа по обновлению 
городов развернута в опорных насе-
ленных пунктах Арктической зоны. 

Как решается демографическая 
проблема? 
Главным вызовом в развитии Дальнего 
Востока и Арктики является удержа-
ние населения в условиях, которые по 
объективным меркам жизни пока еще 
уступают Центральной России. Модер-
низация городов позволит вывести на 
качественно новый уровень жизнь лю-
дей, остановит отток и, самое главное, 
создаст условия для миграционного 
притока на Дальний Восток. 

Что касается кадров, то с вводом 
новых предприятий спрос на специа-

листов растет. Объем вакансий пре-
вышает 224 тыс. Требуются горняки, 
строители, специалисты в области 
транспорта, логистики, машиностро-
ения, рыболовства и аквакультуры. 
Чтобы помочь таким профессионалам 
найти себя на Дальнем Востоке, Пра-
вительство России реализует шесть 
программ. По программе трудовой мо-
бильности приезжающим на Дальний 
Восток специалистам востребованных 
профессий компенсируются расходы 
на переезд. При этом уровень компен-
сации в 4,5 раза выше, чем в других 
регионах. Повышенные подъемные, 
жилищная субсидия и пособие на 
время, пока люди ищут работу, вы-
плачиваются участникам программы 
переселения соотечественников. 

Реализуется программа поддержки 
учителей, врачей и фельдшеров для 
работы в малых населенных пунктах. 
На Дальнем Востоке выплаты в рамках 
программ «Земский учитель», «Зем-
ский врач» и «Земский фельдшер» 
увеличены в два раза по сравнению 
с другими регионами. Строится до-
ступное арендное жилье для востребо-
ванных специалистов – первые дома 
уже сданы в Якутии, Приморье и на 
Чукотке. До конца этого года будут 
приобретены 10 тыс. квартир. В ны-
нешнем и следующем году этот фонд 
будет предоставлен востребованным 
работникам предприятий, социаль-
ным работникам и участникам специ-
альной военной операции.

Новые кадры нужны не только 
для экономики, но и для государствен-
ной, региональной и муниципальной 
службы. Отбираем молодых людей, 

уже имеющих высшее образование, 
мотивированных работать на развитие 
Дальнего Востока. Отбор жесткий – 
в этом году было 80 человек на место. 
Цель – до 2030 года подготовить 
300 человек, которые должны повы-
сить эффективность работы по разви-
тию макрорегиона на всех уровнях.

Вам приходится много путешествовать 
по работе. Где вам комфортнее – 
в Москве или на Дальнем Востоке?
Мы – те, кто связал жизнь с развитием 
Дальнего Востока, – большую часть 
времени проводим в самолетах. В Мо-
скве я нечастый гость, но и столицу, 
и Дальний Восток, и всю нашу страну 
люблю всем сердцем. Качество инфра-
структуры и городской среды не всегда 
определяет популярность далеких, за-
частую невероятных мест на Дальнем 
Востоке и в Арктике, где мне довелось 
побывать. Но и оно за последние годы 
существенно улучшилось.  

Уверен, что у Дальнего Востока 
и Арктики туристический потенциал 
мирового масштаба. Приоритетная 
задача – развитие инфраструктуры 
для туризма. Для стимулирования 
турпотока готовим предложения 
о расширении безвизовых соглашений 
с сопредельными государствами. Счи-
таем возможным увеличить турпоток 
на Дальний Восток и в Арктику в три 
раза к 2036 году.

МТОР обеспечат удобные 
и безопасные условия сотрудничества 
при реализации международных 
проектов. Упростим перемещение 
товаров и рабочей силы между 
государствами- партнерами, расчеты 
в национальных валютах 

Для привлечения квалифицированных 

специалистов на Дальний Восток 

Правительство РФ реализует шесть программ. 

Это льготы и преференции, повышение 

квалификации и предоставление жилья
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Главный капитал:

Источник: Совет 
Федерации РФ

Источник: 
Минздрав РФ

Решение демографических проблем на Дальнем Востоке – одна из главных 
тем ВЭФ. Рассказываем, каким образом государство обеспечивает прирост 
населения и улучшает условия жизни людей

что делает Дальний Восток 
для поддержки своих жителей

5,38 % 
7,873 МЛН ЧЕЛ.

ОЖИДАЕМАЯ ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ 
ЖИЗНИ (2024 Г.)

ТЕРРИТОРИЯ ДФО НАСЕЛЕНИЕ ДФО

В СРЕДНЕМ 
ПО РОССИИ  

73,4 
года

В ДФО 

69,8 
года

40,6 % 

6952,6 ТЫС. КВ. КМ

г о с у д а р с т в о _народосбережение

Россия Россия
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ЧИСЛО НОВОРОЖДЕННЫХ 
НА 1 ТЫС. НАСЕЛЕНИЯ

Источник: 
Минвостокразвития Источник: Росстат, Камчатстат

9,78,7
РОССИЯ ДФО

Коэффициент 
рождаемости 
вырос и стал 
на 11 % выше, чем 
в среднем по РФ: 
9,7 родившихся 
на 1000 населения

ТРИ РЕГИОНА ДФО 
ПРЕОДОЛЕЛИ 
ОТРИЦАТЕЛЬНЫЙ РОСТ 
НАСЕЛЕНИЯ В 2023 Г.

РЕСПУБЛИКА САХА (ЯКУТИЯ)  7786 ЧЕЛ.

ЧУКОТСКИЙ АО  352 ЧЕЛ.

КАМЧАТСКИЙ КРАЙ  231 ЧЕЛ.

140 тыс. 
создано на предприятиях 
в преференциальных режимах 
ДВ и Арктики. В ближайшее время 
появится еще 2 5 0   Т Ы С .  рабочих мест

РАБОЧИХ 
МЕСТ

Источник: Росстат

УРОВЕНЬ 
БЕЗРАБОТИЦЫ 
(ИЮНЬ 2024 Г.) 

2,4 %
РОССИЯ

1,55 %
ДФО
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ДОХОДЫ НАСЕЛЕНИЯ ДФО (РУБ.)

СРЕДНЕДУШЕВЫЕ 
ДЕНЕЖНЫЕ ДОХОДЫ 
(I КВ. 2024 Г.)

ДФО – 54 448
РОССИЯ – 51 839

СРЕДНЕМЕСЯЧНАЯ 
ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА 

(2023 Г.)

ДФО – 85 449
РОССИЯ – 73 709

Источник: Росстат

Россия РоссияДФОДФО

2 МЛН КВ. М  
НОВОГО ЖИЛЬЯ 

БУДЕТ ПОСТРОЕНО 
ПО ПРОГРАММЕ 

«ДАЛЬНЕВОСТОЧНЫЙ 
КВАРТАЛ»  

К 2030 ГОДУ 
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   1 млн руб. составляет вы­
плата при рождении треть­
его ребенка в Приморском 
крае по пилотному проекту 
с января 2023 года. Льготой 
воспользовались 800 мно-
годетных семей. Практику 
решено распространить 
и на другие регионы ДФО, 
где суммарный коэффици­
ент рождаемости третьего 
и последующих детей ниже 
среднего по России

4,5 млн КВ. М – 
рекорд по введению 
в эксплуатацию нового жилья  
в 2023 году

ЖИЛЬЕ

79 тыс. СЕМЕЙ 
получили выплату при рождении 
третьего ребенка или последующих 
детей (начисляется ежемесячно) 

ПОДДЕРЖКА СЕМЕЙ 
С ДЕТЬМИ

   Проект «Дальневосточный квартал»: 
комплексная застройка территорий 
и создание комфортной городской 
среды реализуется в 7 регионах ДФО

   «Дальневосточная ипотека» – лучшая 
по условиям в стране: 2 % годовых 
на сумму 9 млн руб., 20 % – первый 
взнос. В рамках этого проекта бо-
лее 102 тыс. семей ДФО, по данным 
на март 2024 года, приобрели или 
построили новое жилье, из них  
в Арктической зоне – 2,3 тыс. семей

   Единовременная выплата 2 млн руб. 
новым специалистам, которые пере­
едут на работу в село или малый город

   Около 130 тыс. человек получили землю 
в программе «Дальневосточный гектар»

   В 2023 году по поручению Президента 
России разработано 25 мастер-планов 
развития городов Дальнего Востока 

   Планы социально­экономического 
развития предполагают реализацию 
875 мероприятий с финансированием 
на 4,4 трлн руб. до 2030 года

   114 тыс. семей получили 
единовременную 
выплату при рождении 
первого ребенка 
по состоянию на март 
2024 года. Региональный 
материнский капитал 
дает надбавку на 30 % 
к федеральному, 
его получили 
57 тыс. человек
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Ф О Р У М Е  –  2 0 2 4 .  Д Е Л Е Г А Ц И Ю  С Т Р А Н Ы  В О З Г Л А В Л Я Е Т  П Р Е М Ь Е Р -

М И Н И С Т Р  А Н В А Р  И Б Р А Г И М .  А  В  Н О Я Б Р Е  С Т О Л И Ц А  С Т Р А Н Ы  К У А Л А -

Л У М П У Р  П Р И Н И М А Е Т  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й  Б И З Н Е С - Ф О Р У М  « М И Р 

В О З М О Ж Н О С Т Е Й :  Р О С С И Я  –  А С Е А Н » ,  К О Т О Р Ы Й  П О Д  Б Р Е Н Д О М 

R O S C O N G R E S S  I N T E R N A T I O N A L  О Р Г А Н И З У Е Т  Ф О Н Д  Р О С К О Н Г Р Е С С

МАЛАЙЗИЯ – 
СТРАНА-ПАРТНЕР

Анвар Ибрагим является премьер-министром 

Малайзии с 2022 года

Р О С С И Я  И  М А Л А Й З И Я

Подписали новое Соглашение между 
Правительством Российской Федерации 
и Правительством Малайзии об устране-
нии двойного налогообложения в от-
ношении налогов на доходы и о пре-
дотвращении избегания и уклонения 
от налогообложения. Оно вступит в силу 
с 1 января 2025 года. Ставка налога 
у источника на доходы в виде дивиден-
дов устанавливается в размере 10 % при 
25-процентном участии в капитале в те-
чение года и 15 % в остальных случаях. 
Ставка налога по процентам и роялти – 
10 %. По дивидендам и процентам также 
предусмотрены исключения для прави-
тельств и госкомпаний

г о с у д а р с т в о _партнер

Прекрасные перспективы 
сотрудничества открываются в сфере 
энергетики, информационных 
и банковских технологий, во многих 
других областях

Вконце июля 2024 года пре-
мьер-министр Малайзии Анвар 
Ибрагим направил официаль-

ный запрос председательствующей 
в БРИКС России на вступление в орга-
низацию или на участие в ней на пра-
вах стратегического партнера. Повы-
сить уровень своего участия в БРИКС 
Малайзия надеется в 2025 году, когда 
к ней перейдет председательство в Ас-
социации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН).

До этого премьер-министр Ма-
лайзии Анвар Ибрагим намерен 
встретиться с Президентом России 
Владимиром Путиным на ВЭФ, чтобы 

обсудить экономическое сотрудни-
чество, подчеркивая независимую 
позицию своей страны, которая «не 
испытывает вражды ни к кому». Зато 
совершенно точно испытывает теп-
лые чувства по отношению к России.

Обе страны стремятся развивать 
взаимовыгодное сотрудничество 
как на двусторонней основе, так 
и в рамках региональных объеди-
нений. Прекрасные перспекти-
вы сотрудничества открываются 
в сфере энергетики, биотехнологий, 
информационных и банковских 
технологий, программного обеспече-
ния и микроэлектроники, сельского 
хозяйства, культуры и во многих 
других областях. 

Практические направления 
сотрудничества, включая развитие 
существующих и запуск новых про-
ектов, будут обсуждаться на Меж-
дународном форуме «Мир возмож-
ностей: Россия – АСЕАН», который 
состоится 26–27 ноября в Куала-Лум-
пуре. Мероприятие объединит 
региональных лидеров политики 
и бизнеса, заинтересованных в укре-
плении деловых отношений между 
двумя странами. 
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Б О Л Ь Ш У Ю  Ч А С Т Ь  А Р Х И П Е Л А Г А  Ш П И Ц Б Е Р Г Е Н  З А Н И М А Ю Т  Л Е Д Н И К И ,  Н О ,  Н Е С М О Т Р Я  Н А 

Э Т О ,  О Н  В С Е Г Д А  П Р И В Л Е К А Л  В Н И М А Н И Е  М И Р О В О Г О  С О О Б Щ Е С Т В А .  Н Е П О В Т О Р И М А Я 

П Р И Р О Д А  А Р К Т И К И  И  В О З М О Ж Н О С Т Ь  У В И Д Е Т Ь  Т А К И Х  Ж И В О Т Н Ы Х ,  К А К  К И Т Ы ,  М О Р Ж И , 

К О С А Т К И  И  Б Е Л Ы Е  М Е Д В Е Д И ,  М А Н Я Т  С Ю Д А  Т У Р И С Т О В  С О  В С Е Г О  М И Р А .  М Е Ж Д У 

Т Е М  Ш П И Ц Б Е Р Г Е Н  –  В О Р О Т А  В  А Р К Т И К У  Н Е  Т О Л Ь К О  Д Л Я  Т У Р И С Т О В  И  Н А У Ч Н Ы Х 

Э К С П Е Д И Ц И Й ,  Н О  И  Д Л Я  П О Т Е Н Ц И А Л Ь Н Ы Х  И Н В Е С Т О Р О В .  И М Е Н Н О  П О Э Т О М У 

П Е Р С П Е К Т И В Ы  Р А З В И Т И Я  А Р Х И П Е Л А Г А  В Н О В Ь  В  А К Т У А Л Ь Н О Й  П О В Е С Т К Е  В Э Ф - 2 0 2 4

т е к с т  Е к ат ерин а  Фед о ро в а

ШПИЦБЕРГЕН
К А К  З А П О В Е Д Н И К 
М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Г О 
С О Т Р У Д Н И Ч Е С Т В А
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грибы. Русские тоже заявили о своих 
правах на богатые ресурсы архипелага, 
и в 1912 году участники экспедиции 
Владимира Русанова провели здесь 
геологическую разведку и расставили 
российские заявочные знаки на ме-
стах будущей угледобычи.

 
Россия осваивает 
архипелаг
Но только в 1920-м Шпицберген-
ским трактатом установили правила 
пользования богатыми ресурсами 
и зафиксировали полный норвежский 
суверенитет над архипелагом. При 
этом все участники договора получили 
право свободно вести хозяйственную 
деятельность, а граждане этих стран – 
возможность беспрепятственно 
и безвизово посещать острова. Один 
из важнейших пунктов трактата гла-
сит, что Норвегия обязуется не строить 
военных баз и никогда не использовать 
архипелаг для военных целей. СССР 
присоединился к трактату в 1935 году. 
Для обслуживания угольных шахт 
на Шпицбергене были построены три 
рабочих поселка – Пирамида, Грумант 
и Баренцбург, для управления кото-
рыми создан трест «Арктикуголь». 
Именно это предприятие представля-
ет здесь интересы России до сих пор, 
владея территорией 251 кв. км.   

Баренцбург – главный российский 
поселок на архипелаге, при этом он 

Как возник интерес 
к Шпицбергену
Первая исследовательская экспедиция 
на архипелаг состоялась в 1596 году 
под руководством голландца Вилле-
ма Баренца. Именно он официально 
присвоил название «Шпиц берген» 
(голл. «острые горы»), хотя известны 
и другие наименования этих мест. 
В скандинавских сагах эпохи викин-
гов фигурирует земля под названи-
ем «Свальбард» (норв. «холодные 
берега») – по одной из версий, речь 
идет именно о Шпицбергене. А архео-
логические раскопки говорят о том, 
что на этой территории располагались 
поселения поморов – северных пред-
ков русских, которые называли свою 
родину Грумантом. До экспедиции 
Баренца мировое сообщество даже не 
представляло, как выглядят эти земли, 
и считало Арк тику естественным про-
должением Гренландии.

После открытия архипелага 
главным стимулом освоения Шпиц-
бергена стали киты. Моряки из евро-
пейских стран добывали китовый жир 
и прямо на палубах кораблей выпа-
ривали из него ворвань – масло для 
уличных фонарей и ламп на маяках. 
Примерно в это же время выходцы 
из России со своей стороны добывали 
пушнину и моржей. К XIX веку остро-
ва постепенно заселялись жителями 
Норвегии, а ученые со всего мира 
начали проявлять активный инте-
рес к изучению Арктики. Но больше 
всего бизнес привлекали сюда залежи 
угля: их, по тогдашним оценкам, было 
около 10 млрд тонн. Это придавало 
новый стимул исследованию земель, 
и в начале ХХ века архипелаг стал 
объектом международных споров. 
Угольные предприятия Нового и Ста-
рого Света вырастали на островах как 

Архипелаг Шпицберген находится 
за полярным кругом примерно в 900 км 
от города Тромсё (Норвегия) на севере 
Евразии и на расстоянии около 1000 км 
от Мурманска. Он состоит из трех боль-
ших, семи средних и множества малень-
ких островов 

Поселок Пирамида на Шпицбергене назван так  

из-за формы горы, у подножия которой он основан
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находится под полной юрисдикцией 
Норвегии. Здесь расположен одно­
именный рудник, где ежегодно добы­
вается 120 тыс. тонн угля. Постоянно 
в Баренцбурге проживает около пяти 
сотен россиян, для них построили 
жилые дома, спортивный комплекс, 
больницу, офисные здания. Тури­
стическую миссию тоже взял на себя 
«Арктикуголь»: в 2015 году на базе 
предприятия создан Центр арктиче­
ского туризма. Для путешественников 
есть гостиница. 

 
Работа, туризм 
и санкции
Туризм здесь стал развиваться с на­
чала освоения Шпицбергена. Самый 
активный сезон – с весны по осень, 
и как правило, пик приходится на 
полярное лето. Любой желающий до 
недавнего времени мог попасть на ар­
хипелаг через Норвегию на самолетах 
при наличии шенгенской визы, хотя 
она была нужна лишь для пересадки. 
До архипелага и между его островами 
курсируют и огромные океанские 
круизные лайнеры, которые собирают 
туристов по всему миру. В среднем 
за год весь архипелаг посещает при­
мерно 80 тыс. туристов, преимуще­
ственно европейцы и американцы. 

«Русский» Шпицберген тоже инте­
ресует иностранцев. На ВЭФ­2023 ге­
неральный директор треста «Арктик­
уголь» Ильдар Неверов рассказал, что 
в 2023 году из 6 тыс. туристов в Баренц­
бурге россиян было около сотни. Он 
также упомянул, что планируется уве­
личить именно российский турпоток, 
минимум до 10 тыс. человек. Сегодня, 
когда Норвегия отказывается пускать 
в страну россиян с шенгеном, добиться 
этого будет непросто. Но решение уже 
анонсировал Министр по развитию 
Дальнего Востока и Арктики Алексей 
Чекунков в своем Телеграм­канале: 
«Планируем запустить регулярный 
морской чартер со стоимостью путев­
ки, сопоставимой с поездкой в Таиланд 
или Турцию. Уверен, что Шпицберген 
на порядок интереснее».

Уникальный архипелаг привле­
кает множеством возможностей для 
отдыха: экскурсии на снегоходах и со­

В мае 2024 года на продажу выставили 
последний частный участок земли на 
архипелаге размером около 6 тыс. га. 
Владельцы участка находятся в Осло – 
это холдинг Aktieselskabet Kulspids. 
Компания планировала добывать асбест, 
но за 100 лет владения так и не начала. 
Стартовая цена – €300 млн. Купить 
может любой, кто предложит самую 
большую цену. Как утверждает продавец, 
международная компания Knight Frank 
LLP, участок может стать туристической 
деревней или использоваться для других 
целей, но с условием соблюдения 
договора о Шпицбергене, который 
признает суверенитет Норвегии 
и запрещает использование архипелага 
в военных целях

бачьих упряжках, морские поездки 
на корабле или катере, разнообразие 
пеших маршрутов, рыбалка и наблю­
дение за дикими животными в есте­
ственной среде обитания. Директор 
ФАНУ «Восточный центр государ­
ственного планирования» Михаил 
Кузнецов с группой ученых Востокгос­
плана посещал Баренцбург с научны­
ми экспедициями: «Ощущение, что 
в любую минуту можешь столкнуться 
нос к носу с белым медведем (кото­
рых, как известно, на Шпицбергене 
больше, чем людей), не покидало все 
время пребывания там. Во всяком 
случае, прогуливаться без провожатых 
с оружием или фальшфейерами нам 
настоятельно не рекомендовали».

Еще в 2022 году правительство 
Норвегии объявило, что присоеди­
няется к санкциям Евросоюза про­
тив России в связи с конфликтом на 
Украине – хотя Норвегия не входит 
в Евросоюз. Это спровоцировало 
инцидент на контрольно­пропуск­
ном пункте «Стурскуг» на границе 
России и Норвегии, где отказались 
пропустить 20 тонн груза для обеспе­
чения жизнедеятельности поселка 
Баренцбург. После громкого скандала 
в СМИ норвежский МИД сослался 
на то, что дело было в российской 
регистрации автомобилей – это запре­
щено санкциями Евросоюза. Вместе 
с этим «недоразумением» случи­
лось еще одно: Центр арктического 
туризма «Арктикугля» исключили 
из членов Ассоциации туроперато­
ров Шпицбергена. Что не помешало 

Для выживания населения Земли в случае глобальной мировой катастрофы на Шпицбергене 

созданы Всемирное хранилище семян и Арктический мировой архив
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продолжить работу и даже дало новый 
толчок развитию. Компания стала 
прорабатывать вопрос организации 
собственного туристического марш-
рута, в обход Норвегии.  

В 2022 году Правительство России 
передало «Арктикуголь» в управле-
ние Минвостокразвития. Министр по 
развитию Дальнего Востока и Арктики 
Алексей Чекунков рассказал, что на базе 
предприятия будет создан крупней-
ший международный научный центр: 
«Наша команда “Арктикугля” делает 
концепцию. Мы к работе над ней при-
глашаем крупнейшие российские кор-
порации. Пока победителя не выявлено, 
но я скажу, что все активно засвеченные 
на нашем Севере компании с интере-
сом принимают участие в этой работе».

Как говорит Михаил Кузнецов, 
у Шпицбергена хорошие перспективы 
в области образования и науки. Здесь 
планируется развитие международ-

ного научно-образовательного центра 
в рамках сотрудничества со странами 
БРИКС. Есть отрасли с хорошим инве-
стиционным потенциалом. Например, 
производство питьевой воды из лед-
ников, добыча и переработка рыбы 
и морских водорослей. 

Кстати, интерес к этим сферам  
проявляют стратегические партнеры 
России – Китай и Индия. Индийские 
власти и ученые пристально следят 
за ситуацией в Арк тике, поскольку 
любые изменения в климате этого 
региона напрямую влияют на климат 
их страны.  

Что касается Пекина, то его интерес 
также вполне очевиден – это развитие 
Северного морского пути и совместные 
проекты по освоению Арктики. О своем 
намерении изучать архипелаг Китай 
заявил еще в 1925 году, когда был под-
писан договор о Шпицбергене. 28 июля 
2004 года открылась первая китайская 
арктическая станция «Хуанхэ». Это 
глобальная площадка для проведения 
различных исследований, которые 
позволяют увидеть картину изменения 
климата в мире, а также добычи полез-
ных ископаемых.

Международные вопросы на ар-
хипелаге решал Арктический совет, 
со зданный в 1996 году. Но в марте 
2022-го западные страны заявили о вы-
ходе из совета, оставив Россию в оди-
ночестве. Заместитель проректора по 
международным отношениям ДВФУ 
Никита Смирнов считает, что пер-
спектива – создание нового Арктиче-
ского совета со странами-парт нерами: 
«Такой союз мог бы включать Китай, 
Индию и другие заинтересованные 
страны, не участвующие в санкциях 
против России. Этот подход укрепил 
бы научное и экономическое сотруд-
ничество в Арктике, обеспечивая 
более стабильный доступ к ресурсам 
и исследованиям в этом стратеги-
чески важном регионе. Важно, что 
на международной арене такой союз 
мог бы сместить баланс сил, создавая 
альтернативный центр влияния в Ар-
ктике, что, вероятно, может вызвать 
определенные напряжения во взаимо-
действии с традиционными арктиче-
скими державами, однако безусловно 
будет способствовать диалогу между 
ними и новыми инициаторами и ин-
весторами перспективных проектов».

В 2023 году из 6 тыс. туристов в Баренцбурге 
россиян было около сотни. Планируется 
увеличить именно российский турпоток 
минимум до 10 тыс. человек. На архипелаге 
много возможностей для отдыха 

Китайские ученые готовы к совместному 

исследованию Арктики

Лонгйир

Пирамида

Баренцбург Свеагрува
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М И Н В О С Т О К Р А З В И Т И Я  Р О С С И И  И  К О Р П О Р А Ц И И  Р А З В И Т И Я 

Д А Л Ь Н Е Г О  В О С Т О К А  И  А Р К Т И К И  ( К Р Д В )  Н А  В О С Т О Ч Н О М 

Э К О Н О М И Ч Е С К О М  Ф О Р У М Е  Н Е В О З М О Ж Н О  –  В  С И Л У  Е Е 

Р А С П О Л О Ж Е Н И Я ,  М А С Ш Т А Б А  И  И Н Т Е Р Е С Н О Г О  Н А П О Л Н Е Н И Я . 

Р А С С К А З Ы В А Е М ,  Ч Т О  С Т О И Т  Н А  Н Е Й  П О С М О Т Р Е Т Ь 

Экспозиция Минвостокраз-
вития находится в цен-
тральном корпусе ДВФУ – 
А, уровень 6 – и посвящена 

результатам работы по ускоренному 
развитию Дальневосточного фе-
дерального округа, действующей 
в макрорегионе системе мер государ-
ственной поддержки инвесторов, про-
граммам, направленным на развитие 
человеческого капитала и повышение 
качества жизни дальневосточников. 

В интерактивном формате в экс-
позиции представлены мастер-планы 
городов Дальнего Востока, ключе-
вая информация о промышленных 
и инфраструктурных проектах 
в различных отраслях, действующие 
преференциальные режимы и новые 
механизмы, а также социальные 
инициативы, цифровые сервисы для 
граждан и предпринимателей. 

Участники форума смогут посетить 
мероприятия деловой программы 
экспозиции (презентации, торже-
ственные церемонии, паблик-токи 
и мастер-классы), провести деловые 
переговоры в «Дальневосточной 
гостиной», пообщаться с искусствен-

ным интеллектом, а также прокон-
сультироваться со специалистами 
по вопросам реализации инвести-
ционных проектов и использования 
действующих мер господдержки.

Гости экспозиции получат исчер-
пывающую информацию о социально- 
экономическом развитии Дальнево-
сточного федерального округа.  

«Развиваем Дальний»
Ознакомиться с деятельностью 
Минвостокразвития и КРДВ можно 
также на выставке «Улица Дальнего 
Востока» (подробнее о ней см. на стр. 
42). Здесь работает большой павильон 
«Развиваем Дальний», где в интерак-
тивном формате на тематических 
мультимедийных экспозициях «Путе-
шествовать», «Учиться», «Работать» 
и «Жить» представлены динамика 
развития экономики и дальневосточ-
ных городов, возможности для полу-
чения высшего и профессионального 
образования, туристические маршру-
ты и объекты гостеприимства.

Каждая тематическая зона оснаще-
на мультимедийным оборудованием 
и наполнена текстовым и видео-

контентом. Зона «Путешествовать» 
познакомит с главными дальнево-
сточными достопримечательностями 
в формате 360°, а также видеодневни-
ками Всероссийского конкурса путе-
шествий «Дальний Восток – земля 
приключений». Интерактивная 
зона «Учиться» расскажет о главных 
образовательных учреждениях и воз-
можностях для построения карьеры 
в приоритетных отраслях. 

Нейросеть позволит «приме-
рить» на себя дальневосточную или 
арктическую профессию будущего 
в зоне «Работать». Какими предсто-
ит стать дальневосточным городам, 
с высоты птичьего полета покажет 
графическая анимированная пано-
рама, демонстрирующая узнаваемые 
инфраструктурные объекты каждо-
го региона, пейзажи и мини-сюжеты 
в зоне «Жить». 

Гости форума смогут продегу-
стировать продукцию резидентов 
преференциальных режимов, а так-
же произведенную на «дальнево-
сточном гектаре», узнать, как стать 
участником программы, бесплатно 
получить землю и пообщаться с теми, 
кто реализует свои проекты. Здесь 
же будет представлена информация 
о действующих на Дальнем Востоке 
механизмах господдержки предпри-
нимателей, инвестирующих в эко-
номику макрорегиона, и социально 
значимых программах, направленных 
на повышение качества жизни людей 
и реализуемых по поручению Прези-
дента России Владимира Путина.

В составе экспозиции 
Минпромторга будет 
представлено более 
40 предприятий 
и компаний машино-
строительного 
комплекса, 
робототехники, 
цифровых технологий

промышленности, а также инноваци-
онные медицинские разработки.

Минприроды России
Еще одна точка притяжения ВЭФ-
2024 – международный культурно- 
гастрономический центр «Земля 
больших кошек». Самое «зеленое» ми-
нистерство приглашает гостей Форума 
в приятной обстановке познакомиться 
с особой природной территорией, на 
которой тигры и леопарды из России, 
Китая и Корейской Народно-Демокра-
тической Республики не знают границ.

Минтранс России 
Основу экспозиции составляют 
значимые проекты транспортного 

Выставка ФОИВ «Добро пожа-
ловать на Дальний Восток!» 
занимает уровень 5 корпуса В. 
В этом году здесь находятся 

стенды семи министерств и ведомств. 
Рассказываем подробнее о каждом 
из них. 

Минпромторг России
В 2024 году экспозиция Минпромтор-
га России имеет приоритетное зна-
чение и будет направлена на форми-
рование системного представления 
об основных этапах и методах обеспе-

«ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ 
НА ДАЛЬНИЙ ВОСТОК!» 
О Д Н А  И З  В И З И Т Н Ы Х  К А Р Т О Ч Е К  В О С Т О Ч Н О Г О  Э К О Н О М И Ч Е С К О Г О 

Ф О Р У М А  –  В Ы С Т А В К А  Ф Е Д Е Р А Л Ь Н Ы Х  О Р Г А Н О В  И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Й 

В Л А С Т И  « Д О Б Р О  П О Ж А Л О В А Т Ь  Н А  Д А Л Ь Н И Й  В О С Т О К ! » .  П О С Е Т И Т Ь 

Е Е  С Т О И Т ,  Ч Т О Б Ы  У З Н А Т Ь  О  Р А Б О Т Е  М И Н И С Т Е Р С Т В  И  В Е Д О М С Т В , 

К О Т О Р Ы Е  Н Е П О С Р Е Д С Т В Е Н Н О  О Т В Е Ч А Ю Т  З А  Э К О Н О М И Ч Е С К И Й 

И  С О Ц И А Л Ь Н Ы Й  П О Д Ъ Е М  Д А Л Ь Н Е Г О  В О С Т О К А  Р О С С И И . 

И Н Т Е Р А К Т И В Н Ы Е  Ф О Р М А Т Ы  С Т Е Н Д О В  П О З В О Л Я Т  П Р О В Е С Т И  

В Р Е М Я  С  П О Л Ь З О Й  И  И Н Т Е Р Е С О М 

чения технологического лидерства 
во исполнение пункта 9 (подпункт 
«а») Указа Президента Российской 
Федерации от 7 мая 2024 года № 309. 
На стенде планируется продемон-
стрировать передовые технологии 
различных отраслей промышленно-
сти, инновационные промышленные 
проекты, реализуемые при поддерж-
ке Минпромторга России. В составе 
экспозиции будет представлено более 
40 предприятий и компаний маши-
ностроительного комплекса, робото-
техники, цифровых технологий для 
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комплекса, играющие важную роль 
в социально-экономическом разви-
тии регионов Дальневосточного фе-
дерального округа. Посетители увидят 
процесс строительства крупных объ-
ектов транспортной инфраструктуры, 
работу международных пунктов про-
пуска, узнают о развитии Восточного 
полигона железных дорог и многом 
другом. Кроме того, стенд Минтранса 
расскажет о юбилейных датах и ре-
кордных цифрах, которых добился 
транспортный комплекс России.

Роструд 
Федеральная служба по труду и заня-
тости участвует в мероприятиях ВЭФ 
впервые. Для участников форума это 
хорошая возможность ознакомиться 
с сервисами единой цифровой плат-
формы «Работа России» и портала 
«Онлайнинспекция.РФ». Также 
можно узнать о механизмах целевого 
организованного набора иностранных 

граждан для осуществления времен-
ной трудовой деятельности в Россий-
ской Федерации.

Медиацентр 
Минобрнауки России
Еще одна премьера ВЭФ в этом году – 
дальневосточная региональная пло-
щадка студенческого Медиацентра 
Минобрнауки России. В дни форума 
она организует дискуссии по таким 
направлениям: научные центры 
мирового уровня, передовые инже-
нерные школы, научно-техническое 
взаимодействие в области фундамен-
тальных наук и проч. В ходе интервью 
своим взглядом на актуальные темы 
науки, технологий и образования 
поделятся известные ученые, популя-
ризаторы науки, инженеры, иссле-
дователи, ректоры университетов 
и преподаватели.

По завершении форума площадка 
продолжит работу на постоянной 

основе. В течение учебного года 
студенты, проходящие обучение 
по программам «Журналистика», 
«Медиакоммуникации», и участники 
студенческих СМИ смогут посещать 
открытые лекции экспертов отрасли, 
практиковать на стенде навыки запи-
си интервью и организации видео-
трансляций.

Генпрокуратура России
Каждый посетитель стенда может по-
лучить ответы на вопросы, связанные 
с правоприменительной практикой, 
оставить обращение или ознако-
миться с функционалом мобильного 
приложения Генпрокуратуры Рос-
сии. Площадка традиционно вызы-
вает большой интерес у участников 
форума, так как ориентирована на 
прямой диалог с предпринимателями, 
реализующими проекты на Дальнем 
Востоке.

Роспотребнадзор 
На экспозиции представлены проме-
жуточные итоги реализации феде-
рального проекта «Санитарный щит 
страны – безопасность для здоровья 
(предупреждение, выявление, реа-
гирование)», а также организована 
прививочная кампания. Участники 
форума смогут узнать о действующих 
и перспективных проектах и инициа-
тивах для обеспечения биологическо-
го суверенитета и безопасности Даль-
невосточного региона. Они получат 
информацию о новых лабораториях, 
передовых технологиях диагностики 
и исследованиях, которые исполь-
зуются для выявления различных 
заболеваний. 

На стенде Министерства транспорта можно 
увидеть процесс строительства крупных 
объектов, узнать о развитии Восточного 
полигона железных дорог и многом другом
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«Улица Дальнего  
Востока»

Камчатский  
край
Входная зона павильона выполнена в виде нового 
здания аэропорта в Петропавловске-Камчат-
ском и знакомит гостей с турами на полуостров, 
включая национальный туристический маршрут 
«Камчатка: здесь начинается Россия». Тему 
туризма продолжает отдельная зона внутри 
павильона, где расскажут о ключевых событиях 
края – Молодежном форуме «Экосистема», зим-
нем фестивале «Берингия», Конгрессе молодых 
ученых, форуме «День сокола» и праздновании 
170-летия героической обороны Петропавловска 
от англо-французской эскадры. Здесь же пред-
ставлены молодые камчатские бренды, напри-
мер одежда «Береги», популяризирующая эко-
логический подход к природе. Центральная зона 
павильона посвящена якорным инвестиционным 
проектам, мероприятиям мастер-плана и плана 
социального развития региона. В зоне «Создано 
Камчаткой» можно приобрести товары лучших 
местных производителей, а также увидеть дроны 
и другую продукцию для бойцов СВО.

Камчатка представлена на «Улице Дальнего 
Востока» не только своим павильоном. Второй 
год подряд совместно с Минприроды России 
регион открывает Дом сокола (подробнее о под-
держке соколиных в России см. на стр. 66).

Хабаровский  
край
Экспозиция Хабаровского края представляет со-
бой многофункциональный трансформируемый 
многолетний комплекс. В этом году он трансфор-
мируется в три блока. Первый – это здание на 
главном подиуме с основными тематическими 
зонами: «Технологический прорыв», «Прорывные 
проекты», «Мастер-планы», «Туризм», «Иннова-
ции» и «VR-Сухой». В частности, гостям проведут 
виртуальные экскурсии по самолетам Су-57  
и Су-75 («Шах и мат»), покажут мастер-планы 
городов, а также образцы беспилотных летатель-
ных аппаратов и багги «Ерофей». Панорамные ро-
лики с эффектом объемной картинки расскажут 
о туристических возможностях региона. Второй 
частью экспозиции является выставка-продажа 
продукции под единым региональным брендом 
«Сделано в Хабаровском крае»: это дизайнер-
ская и повседневная одежда, аксессуары, книги, 
игрушки, сувениры, фермерские деликатесы 
и многое другое. Третья зона – место для отдыха. 
Сюда стоит заглянуть, чтобы попробовать кофе, 
ферментированный дикоросами и ягодами, 
произрастающими на территории края.

Республика  
Бурятия
Тема экспозиции в этом году – «Байкал. Бурятия. 
Место силы». Особенно эффектно павильон 
выделяется в вечернее время, когда из центра 
крыши, напоминающей буддийский дуган, бьет 
яркий луч света. Но зайти сюда имеет смысл, 
конечно, и днем. Гостям покажут ключевые 
инвестиционные проекты региона, в формате 
интерактивных игр и трансляций расскажут про 
экологический туризм и заповедные территории 
Бурятии. Галерея ремесленников представит 
многообразие товаров народных художествен-
ных промыслов или выполненных в этническом 
стиле. В зоне дегустаций можно попробовать 
местные блюда, а на втором этаже ознакомиться 
с выставкой истории и достижений производи-
телей «Сделано в Бурятии». Тут же представлены 
фотографии волонтеров и героев СВО. Разумеет-
ся, не обойдется без мастер-классов, выступле-
ний творческих коллективов и традиционных для 
народов Бурятии видов спорта. Это прекрасная 
возможность подержать в руках настоящий лук, 
познакомиться с экипировкой борца бухэ барил-
даан или сыграть с мастерами в шатар и шагай 
наадан.
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КИТЫ, ЛЕВИТИРУЮЩИЕ ШАРЫ, МАСТЕР-ПЛАНЫ ГОРОДОВ И ВЫСТУПЛЕНИЯ АРТИСТОВ – В 2024 ГОДУ 

«УЛИЦА ДАЛЬНЕГО ВОСТОКА» (УДВ) СНОВА ПРИНИМАЕТ ГОСТЕЙ В РАМКАХ ВОСТОЧНОГО 

ЭКОНОМИЧЕСКОГО ФОРУМА. ЗДЕСЬ МОЖНО МНОГОЕ УЗНАТЬ ПРО ЭКОНОМИКУ, ТУРИЗМ И КУЛЬТУРУ 

КАЖДОГО ИЗ 11 СУБЪЕКТОВ ФЕДЕРАЦИИ, СОСТАВЛЯЮЩИХ РОССИЙСКИЙ ДАЛЬНИЙ ВОСТОК, 

А ГЛАВНОЕ – ПОЧУВСТВОВАТЬ ДУХ И РАДУШИЕ ГЛОБАЛЬНОГО РЕГИОНА

Амурская  
область
Фасад павильона с надписями на красных 
перфорированных панелях сразу знакомит 
с различными достижениями региона. Акцент 
на красном отнюдь не случаен. Он символи-
зирует взаимовыгодные отношения России 
и Китая – именно это главная тема Амурской 
области на УДВ в 2024 году. На первом этаже 
павильона представлены совместные рос-
сийско-китайские проекты в сфере бизнеса, 
культуры и спорта. Второй посвящен ключевым 
точкам роста региона, среди которых космос, 
энергетика, агропромышленный комплекс и до-
быча полезных ископаемых. На третьем этаже 
находится переговорное пространство для 
инвесторов. Обычным гостям будет интересно 
посетить торговую зону «Сделано в Амурской 
области» рядом с павильоном и геокупол, где 
можно виртуально пройтись по туристическим 
маршрутам Приамурья. А фотозона позволит 
сделать отличные снимки в интерьерах тради-
ционного русского или китайского дома или на 
космическую тематику, ведь именно в Амурской 
области находится первый в России граждан-
ский космодром Восточный. 

Приморский  
край
Главная тема экспозиции – «Приморский край – 
маяк на карте России». Прийти сюда стоит, 
чтобы увидеть интерактивные презентации ма-
стер-планов шести городов края, узнать о круп-
нейших промышленных предприятиях и карте 
минеральных ресурсов Приморья. Получить ин-
формацию для инвесторов и развития бизнеса 
можно напрямую от представителей инвести-
ционного и имущественного блока админи-
страции Приморья. Зона «Логистика» раскроет 
подробности краевых проектов, связанных 
с транспортной инфраструктурой и доставкой 
грузов. В зоне «Технологическое развитие края» 
собраны самые интересные проекты примор-
ских ученых и разработки, используемые для 
поддержки СВО. Зона «Туризм и культура» будет 
интересна и обычным туристам, и инвесторам, 
которые присматриваются к перспективным 
проектам. Наконец, в зоне «Спорт» расскажут 
о действующих и планируемых спортивных 
объектах Приморья. Рядом с павильоном 
работают коворкинг и зона отдыха с фонтаном. 
В уличном кафе можно отведать специалитеты 
дальневосточной кухни. Всех желающих также 
ждут на просмотр короткометражных фильмов 
от компании FESCO.

НЕ ТОЛЬКО РЕГИОНЫ 

«У лица Дальнего Востока» объ-
единяет не только регионы. 
Здесь расположен масштаб-

ный павильон «Развиваем Дальний», под-
готовленный Минвостокразвития России 
и АО «Корпорация развития Дальнего 
Востока и Арктики», работают павиль-
оны Минспорта России «Спорт – норма 
жизни» и «Арена ГТО» и Минприроды 
России «Дом сокола». Свою экспози-
цию представляет также Корпорация 
«Туризм.РФ».
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Чукотский  
автономный округ
Цель павильона Чукотки – продемонстрировать 
уникальное взаимодействие человека с ар-
ктической природой. В ход идут инновацион-
ные архитектурные и дизайнерские решения 
и оригинальные интерактивные аттракционы, 
например созданный нейросетью персонаж 
«Мать-природа (Чукотка)» и левитирующие 
шары, символизирующие инвестиционный 
потенциал региона. Стоит гостю взять шар 
и поместить его на центральную колонну, как 
на панорамном экране начинается трансляция 
ролика о значимости того или иного бизнес-про-
екта. В зоне «Жить и работать на Чукотке» 
посетители узнают о возможностях жизни 
в холодном, но щедром регионе, а в зоне «Недра 
Чукотки» – увидеть несколько уникальных арте-
фактов, добытых в этих самых недрах. На летней 
террасе проходят выступления Государственно-
го академического чукотско-эскимосского ан-
самбля «Эргырон» и артистов Окружного дома 
народного творчества. Отсюда можно перейти 
в айс-бар, оформленный в стиле замерзшего 
участка Чукотского моря, чтобы насладиться 
напитками, а также деликатесами из оленины 
местного производства.

Сахалинская  
область
Павильон Сахалинской области напоминает оке-
ан: волны несут на себе паруса и силуэты китов. 
Шестиметровая фигура серого кита занимает 
центральное место в самой экспозиции, как бы 
напоминая гостям о сессии по охране морских 
млекопитающих, включенной в деловую про-
грамму ВЭФ по инициативе сахалинцев. Гости 
павильона ознакомятся с передовыми техно-
логиями по переработке нефти и газа, увидят 
танкер-газовоз, узнают, как идет реконструкция 
порта Корсаков, строительство нового кампуса 
мирового уровня «СахалинTech», современных 
жилых районов и инфраструктуры для комфорт-
ной жизни на Сахалине. Конечно, не обойдется 
без выступлений артистов, викторин, конкурсов 
и фотозон. Любители прекрасного наверняка 
оценят цифровую галерею из 200 картин саха-
линских художников. Любителям необычных 
и вкусных напитков стоит заглянуть в кофе-бар 
EMCO.

г о с у д а р с т в о _выставка

Забайкальский  
край
Павильон Забайкалья стилизован под горный 
массив, чтобы напомнить, что здесь находится 
центр горной добычи России. У входа гостей 
встречает девятиметровая монументальная 
скульптура, выполненная всемирно известным 
художником Даши Намдаковым специально для 
ВЭФ-2024. Внутренняя экспозиция демонстри-
рует инвестиционный потенциал и логистиче-
ские возможности региона. Даже самые серьез-
ные инвесторы когда-то были детьми, поэтому 
презентация проектов сделана в форме игры 
«Монополия». Кроме того, можно посмотреть 
на мастер-планы городов Забайкальского края, 
экспозицию Быстринского ГОКа, интерактивную 
презентацию туристических маршрутов и куль-
турных достопримечательностей. Не стоит 
забывать, что Забайкалье еще и один из центров 
буддизма в стране. Также достойны внимания 
изделия местных ремесленников и деликатесы 
из лавки «Вкусы Забайкалья».
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Республика Саха 
(Якутия)
В 2024 году дизайн павильона Якутии полно-
стью изменился. Если год назад он олицетворял 
царство вечной мерзлоты, то теперь – летнюю 
природу этого самого большого региона России. 
Посетителям расскажут об экономическом 
развитии Якутии и порадуют разнообразным 
красочным интерактивным контентом. Централь-
ным объектом павильона является алтан сэргэ – 
традиционная якутская коновязь, место обрядов 
и получения благословения. В торгово-выставоч-
ной зоне представлены сувениры и ювелирные 
бренды, которыми славится регион. На уличной 
сцене проходит культурная программа творче-
ских коллективов. Смотреть ее можно не один 
раз: каждый день посвящен новому тематическо-
му направлению. А еще состоятся спортивные со-
стязания, турниры, в вечернее же время – показы 
якутских фильмов.

Магаданская  
область
Экспозиция Магаданской области состоит 
из двух павильонов и открытой площадки. 
В основном павильоне посетителей познако-
мят с ключевыми отраслями промышленности 
и туристическим потенциалом региона, включая 
уникальное озеро Танцующих Хариусов, пока-
жут изделия косторезного искусства коренных 
малочисленных народов Севера. Хочется 
самому попробовать силы в резьбе по кости 
и бисероплетении? Тогда нужно зайти в малый 
павильон, где проходят мастер-классы. Здесь 
же можно купить понравившиеся сувениры 
и золотые самородки, изучить исследования 
и разработки НИЦ «Арктика» и приобрести уни-
кальную продукцию компании «Дары Колымы». 
Среди активностей на открытой площадке – 
караоке и показ видеороликов о путешествиях 
известного магаданского тревел-блогера 
Богдана Булычева. Его легендарный автомобиль 
«Бурлак» тоже будет на УДВ.

Еврейская  
автономная область
Проходя мимо павильона Еврейской автоном-
ной области (ЕАО), невозможно не обратить вни-
мание на огромный и яркий «Радужный мост». 
Радуга, изображенная и на флаге региона, явля-
ется символом мира, счастья, добра и стремле-
ния вверх. Такие же чувства призвана вызывать 
экспозиция павильона. Тут можно изучить макет 
примостовой территории в Ленинском районе 
ЕАО с участками, занятыми под проекты и еще 
свободными для потенциальных инвесторов. 
Можно получить информацию о действующих 
промышленных предприятиях области, от 
добычи полезных ископаемых до производства 
аэродромной техники. В центре павильона 
представлены туристические возможности ЕАО, 
продукция малого бизнеса и импортозамеща-
ющие товары. За интересными фактами стоит 
обратиться к роботу-экскурсоводу. А чтобы 
отдохнуть, достаточно присесть под перголами 
и посмотреть культурную программу или выпить 
кофе, приготовленный тут же.
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В 1913 году в романе «Осво-
божденный мир» Герберт 
Уэллс предсказал появление 
автомобилей с атомными 

двигателями. Прогноз американско-
го фантаста не осуществился. Но за 
прошедшие сто с лишним лет чело-
вечество значительно продвинулось 
в технологиях создания ядерных реак-
торов, а в последние годы – в создании 
именно компактных моделей.

Сегодня в мире насчитывается 
более 80 проектов АЭС малой мощно-
сти. Над ними работают, например, 
Аргентина, Канада, Китай, США, 
Франция и Южная Корея. Но пока 
все они не прошли дальше стадии 
лицензирования. Между тем в России 
плавучий энергетический блок «Ака-
демик Ломоносов» в городе Певек на 
Чукотке работает с мая 2020 года.

С виду он похож на корабль, 
пришвартованный в порту. Две его ре-
акторные установки КЛТ-40С вместе 
способны обеспечивать в номиналь-
ном режиме выдачу в береговые сети 

К А К  А Э С  М А Л О Й  М О Щ Н О С Т И 
О Б Е С П Е Ч А Т  Э Н Е Р Г И Е Й  Д А Л Ь Н И Й 
В О С Т О К ,  А Р К Т И К У  И  В Е С Ь  М И Р
Р О С С И Я  –  Г Л О Б А Л Ь Н Ы Й  Л И Д Е Р  В  А Т О М Н О Й  Э Н Е Р Г Е Т И К Е .  С Е Г О Д Н Я 

О Н А  П Р Е Д Л А Г А Е Т  Н А  Р Ы Н К Е  Н Е   Т О Л Ь К О  Т Р А Д И Ц И О Н Н Ы Е  Б О Л Ь Ш И Е 

А Э С ,  Н О  И  С Т А Н Ц И И  М А Л О Й  М О Щ Н О С Т И  ( Д О  3 0 0  М В Т ) ,  К О Т О Р Ы Е 

М О Г У Т  Б Ы Т Ь  О С О Б Е Н Н О  В О С Т Р Е Б О В А Н Ы  Н А  Д А Л Ь Н Е М  В О С Т О К Е 

И   В   А Р К Т И К Е ,  А  Т А К Ж Е  В   С Т Р А Н А Х  Ц Е Н Т Р А Л Ь Н О Й  И  Ю Г О -

В О С Т О Ч Н О Й  А З И И ,  А Ф Р И К И  И  Л А Т И Н С К О Й  А М Е Р И К И

т е к с т  Антон  Бур сак

МАЛЫЙ 
АТОМ: 

70 МВт электроэнергии (этой мощ-
ности достаточно для поддержания 
70 тыс. домохозяйств) и до 50 Гкал/ч 
тепловой энергии. Проект предназна-
чен для надежного круглогодичного 
тепло- и электроснабжения удаленных 
районов Арктики и Дальнего Востока.

За четыре года плавучая атомная 
теплоэлектростанция (ПАТЭС) стала 
приоритетным источником энергии 
для всего Чаун-Билибинского энерго-
узла – энергорайона, обособленного от 
Единой энергетической системы Рос-

В 2023 году 
ПАТЭС «Академик 
Ломоносов» 
выработала 28,5 % 
всей произведенной 
на Чукотке 
электроэнергии

При сооружении ПАТЭС «Академик 

Ломоносов» безопасность была главным  

приоритетом, а оборудование прошло все 

необходимые испытания
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сии, а также изолированного от других 
энергоузлов Чукотки. В 2023 году она 
выработала 28,5 % всей произведенной 
на Чукотке электроэнергии.

«Исторически атомная отрасль ори­
ентировалась на достижение как мож­
но большей мощности электростан­
ций. Однако во всем мире существуют 
отдаленные территории со сложной 
логистикой, островные государства 
и страны без централизованных элек­
тросетей. Поэтому возник вопрос необ­
ходимости малых и средних энергобло­
ков», – рассказывает начальник отдела 
радиационных технологий компании 
ТВЭЛЛ, академик МАНЭБ, кандидат 
технических наук Олег Муратов.

Схожей точки зрения придержива­
ется директор Фонда энергетического 
развития Сергей Пикин: «Число стран, 
где требовались большие АЭС на гига­
ватт и выше, ограниченно, сейчас они 
уже поделены между крупнейшими 
игроками. Но есть масса стран, энер­
гетическая система которых не может 
адаптироваться к большим АЭС либо 
их использование было бы экономи­
чески неоправданно. Так что развитие 
малых АЭС позволит, по сути, создать 
новый рынок по всему миру и при­
влечь к использованию атомной энер­
гии страны, которые раньше никак 
в этом не участвовали».

Инвестиции в будущее
В основе перспективных проектов 
Государственной корпорации «Рос­
атом» в области малой мощности – 
новейший реактор РИТМ­200Н. Это 

Чаун-Билибинский энергоузел – наиболее 
протяженный (более 500 км) на Чукотке 
и несет 40 % всей установленной мощ-
ности округа, соединяя Певек, Билибино 
и крупнейшие месторождения – Майское 
и Кекура. Многие местные месторожде-
ния, богатые золотом, серебром, медью 
и др., были найдены еще в 1990-х, однако 
для своего освоения требовали энерго-
мощностей, появившихся только с при-
ходом в регион ПАТЭС. При этом каждый 
год доля ПАТЭС в общем энергобалансе 
узла и региона стабильно растет
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адаптированный к условиям работы 
наземной АЭС реактор РИТМ-200, ко-
торый используется на ледокольном 
флоте. У России накоплен колоссаль-
ный опыт эксплуатации установок 
такого типа – около 400 реакторо-лет. 
Восемь реакторов РИТМ-200 уста-
новлено на универсальных атомных 
ледоколах проекта 22220: «Арктика», 
«Урал», «Сибирь» и «Якутия».

По мнению Олега Муратова, к пре-
имуществам РИТМ-200 относится 
высокая надежность, ведь ледоколы 
эксплуатируются в условиях качки 
и повышенной вибрации. Установки 
способны работать в условиях экстре-
мально высоких и низких температур, 
а для сокращения потребления воды 
станция может быть оборудована сухи-
ми градирнями. Также эти реакторы 
обладают максимальным уровнем 
защиты, потому что на судах постоянно 
находится персонал. В реакторах типа 
РИТМ-200 минимизировано количе-
ство радиационно и ядерно опасных ра-
бот: перезагружать их топливом нужно 
раз в пять лет. Наконец, современная 
автоматика позволяет сделать малые 
АЭС более автономными и требующи-
ми еще меньше людей в обслуживании.

Впрочем, это не единственная раз-
работка российских конструкторов. 
В настоящее время завершается созда-
ние еще одного малого блока мощно-
стью 10 МВт для небольших объектов. 
Этот проект создается на базе реакто-
ра «Шельф-М» – он размещен в гер-
метичной капсуле, которая может 
использоваться в наземном, подвод-
ном и даже подземном исполнении. 
Первый подобный блок планируется 
использовать также на Чукотке для 
обеспечения энергоснабжением зо-
лоторудного месторождения Совиное 
и населенных пунктов.

Экономика малых АЭС существен-
но отличается от большинства энер-
гетических проектов, отмечает Олег 

Муратов. Затраты на их создание более 
высоки, так как необходимо выпол-
нить жесткие требования по безопас-
ности, на которые приходится около 
половины бюджета на строительство 
объекта. Зато топливная составляю-
щая существенно ниже – менее 10 % 
затрат. Для сравнения: для углеводо-
родной энергетики стоимость топлива 
достигает 50 % общих затрат. К тому 
же цены на уран менее волатильны, 
чем на другие энергоносители, в пер-
вую очередь на углеводороды.

Еще одно достоинство – атомные 
станции являются «долгоиграющими» 
источниками энергии. Большие АЭС 
служат минимум 50 лет, про малые 
пока статистики нет, но, вероятно, срок 
их эксплуатации будет сопоставимым, 
считает Сергей Пикин. Можно смело 
сказать, что это инвестиции в будущее.  

«Помилование» 
для ядерной 
энергетики
Почти две трети территории России 
не имеют доступа к централизован-
ным энергосетям, что делает страну 
идеальной для создания малых АЭС. 
Среди потенциальных потребите-
лей – та же Чукотка, где разведаны 
огромные запасы полезных ископае-
мых; Красноярский край с входящим 
в него архипелагом Северная Земля; 
Республика Саха (Якутия), чья эконо-

мика активно развивается и постоянно 
сталкивается с дефицитом энергии. 
Неслучайно именно здесь, в Усть- 
Янском улусе, сегодня в активной фазе 
реализации находится проект атомной 
станции малой мощности (АСММ) 
с реакторной установкой РИТМ-200Н. 
Он позволит обеспечить электроэнер-
гией одно из самых крупных в России 
месторождений золота Кючус и муни-
ципальные образования Якутии.

Малые АЭС также способны 
закрыть потребности в энергетике 
Восточного полигона (БАМа и Транс-
сиба), провозная способность кото-
рого должна вырасти со 173 млн тонн 
в 2023 году до 210 млн тонн к 2030-му.

Однако потенциал инновационной 
отрасли выходит далеко за пределы 
Российской Федерации. Неслучайно 
генеральный директор госкорпорации 
«Росатом» Алексей Лихачев называ-
ет строительство атомных станций 
важнейшим элементом политики 
«мягкой силы», который затрагивает 
не только экономику, но и науку, обра-
зование, гуманитарную сферу.

Ядерная энергетика сейчас пере-
живает ренессанс в связи с тем, что 
выросла потребность в потребляе-
мой электроэнергии. «До недавнего 
времени потребность экономик Китая 
и Индии в энергии росла, а в странах 
Запада наблюдалась определенная 
стагнация. Европа и США занимались 
скорее энергосбережением и возоб-
новляемыми источниками энергии, 
а в абсолютных цифрах даже снижа-
ли объемы потребления энергии, – 
рассуждает генеральный директор 
компании “Орбита капитал партнерз” 
Евгений Кузнецов. – Однако как толь-
ко потенциальные объемы энергопо-
требления начали резко расти в связи 
с потребностями компаний, работаю-
щих в области искусственного интел-
лекта и электромобилей, стало понят-
но, что необходимо резко увеличивать 
совокупный объем генерации. Это 
привело к тому, что ядерную энергию 
“помиловали” и перевели в разряд 
“зеленой”. После чего вырос и интерес 
инвесторов к атомной отрасли».

По мнению Сергея Пикина, малые 
АЭС позволяют «уравновесить воз-

Ядерная энергетика 
сейчас переживает 
ренессанс в связи 
с тем, что выросла 
потребность 
в потребляемой 
электроэнергии

Основное преимущество новейших водо-водяных реакторов РИТМ-200,  

установленных на ледоколе «Сибирь», – компактность и экономичность
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обновляемые источники энергии». 
Например, солнечная и ветряная энер­
гетика имеет выраженную непосто­
янность выработки: для компенсации 
снижения их мощности надо периоди­
чески использовать другие источники 
энергии. Как ни парадоксально, часто 
это уголь. «Атом обладает “зеленым” 
статусом, так что использование 
малых АЭС в качестве дополняющего 
источника энергии в паре с ветро­
энергетикой и солнечной энергетикой 
позволит сделать такие решения дей­
ствительно экологичными», – подчер­
кивает эксперт.  

Задача достижения нулевого 
уровня выбросов стимулирует бурное 
развитие технологий производства 
малых модульных реакторов. Они 
пользуются мощной политической 

в Узбекистане большой АЭС мощно­
стью 2,4 ГВт.

Выступая на ПМЭФ­2024 в июне 
этого года, глава «Росатома» Алексей 
Лихачев отметил, что Мьянма, Кир­
гизия и Шри­Ланка хотят выходить 
в этом году на юридически значимые 
договоренности с Россией о создании 
соответствующих атомных мощно­
стей. Первая поставка малой АЭС, ко­
торая станет флагманской для мирово­
го экспорта, будет в Киргизию. 

Очевидно, что малые ядерные уста­
новки более гибко вписываются в суще­
ствующую энергосистему. Они могут 
компенсировать локальные дефициты 
или, наоборот, создаваться под нуж­
ды тех или иных проектов, например 
крупного производства или data­цен­
тра. Не исключено, что через 10–15 лет 
появятся реакторы в «контейнерном» 
варианте, которые можно будет погру­
зить на грузовик, доставить до нужной 
точки и быстро запустить. По крайней 
мере, прототипы таких устройств уже 
существуют. А это совсем не далеко 
от фантазий Герберта Уэллса.   

К Т О  Е Щ Е  В  М И Р Е  
С Т Р О И Т  М А Л Ы Е  А Э С
В 2021 году в Китае подключили к сети 
малый модульный ядерный реактор 
мощностью 300 МВт, который подает 
электроэнергию в сеть в провинции 
Шаньдун. В декабре 2023-го компания 
сообщила, что получила от местного 
регулятора, Национальной энергетиче-
ской администрации Китая, разрешение 
на запуск проекта в коммерческую экс-
плуатацию. В январе 2023 года Комис-
сия по ядерному регулированию США 
впервые сертифицировала проект усо-
вершенствованного малого модульного 
реактора. Его конструкция составляет 
примерно треть размера традиционно-
го реактора и основана на концепции, 
разработанной в Университете штата 
Орегон в 2000-х годах. С 2014 года ми-
нистерство энергетики выделило более 
$600 млн компании NuScale Power, кото-
рая выросла из этого исследователь-
ского проекта. Недавно утвержденная 
конструкция модуля позволяет выра-
батывать до 50 МВт электроэнергии, 
хотя компания NuScale подала заявку 
на увеличение мощности до 77 МВт. 
Планируется построить в штате Айдахо 
демонстрационную электростанцию  
из шести модулей, которые в совокупно-
сти смогут вырабатывать 462 МВт.

и институциональной государствен­
ной поддержкой, и финансирование 
таких проектов постоянно растет. 

В целом потенциальную потреб­
ность в новых реакторах аналитики 
Международного энергетического 
агентства оценивают в 300 ГВт. При 
этом в отчете МАГАТЭ отмечается, 
что «страны с развитой экономикой 
утратили лидерство на рынке». «Хотя 
на долю развитых экономик прихо­
дится почти 70 % мировых ядерных 
мощностей, инвестиции застопори­
лись, а последние проекты значитель­
но превысили бюджет и отстали от 
графика. В результате изменились 
сроки реализации проектов и пред­
почтительные проекты. Из 31 реакто­
ра, строительство которых началось 
с 2017 года, все, кроме четырех, по­
строены по российскому или китай­
скому проекту», – говорится в обзоре.

Атом на экспорт
Успехи России не остались незамечен­
ными за рубежом. На сегодня интерес 
к российским АЭС малой мощности 
проявили Киргизия, Индия, государ­
ства Средней и Юго­Восточной Азии, 
Африки и Латинской Америки.

27 мая 2024 года в ходе визита Пре­
зидента России в Узбекистан между 
двумя странами в присутствии глав го­
сударств был подписан протокол о вне­
сении изменений в межправитель­
ственное соглашение о сотрудничестве 
с целью строительства в Узбекистане 
атомной электростанции. Тогда же 
акционерное общество «Атомстрой­
экспорт» (инжиниринговый дивизион 
Госкорпорации «Росатом») и ГУП 
«Дирекция по строительству АЭС» 
при Агентстве по атомной энергии 
при кабинете министров Республики 
Узбекистан подписали контракт на 
сооружение атомной электростанции 
малой мощности (АСММ) в Джизак­
ской области Узбекистана. Ее мощ­
ность составит 330 МВт (шесть реакто­
ров мощностью по 55 МВт). «Росатом» 
выступит генеральным подрядчиком 
строительства, к работам будут привле­
чены местные компании. 

Вместе с тем по­прежнему остает­
ся актуальным проект строительства 

М А Л Ы Е  А Э С  
Н А  Г Е О Г Р А Ф И Ч Е С К О Й  К А Р Т Е

Д а л ь н и й  В о с т о к

плавучая атомная 
теплоэлектростанция 

(ПАТЭС)

п. Байкит,
Красноярский 
край

Томпонский 
район,  
Якутия

п. Батагай, 
Якутия

Северная Земля,
Красноярский 
край

Иультинский 
район, 

Чукотка

Узбекистан
Киргизия

Мьянма

Шри-Ланка

Д р у г и е  с т р а н ы

действующая
в проекте
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Деловая программа РЭН–2024 будет проходить под девизом 

«Энергетическое сотрудничество в многополярном мире»

Обсуждение главной темы ЕЖФ 

пройдет в рамках пяти тематических платформ

На выставке в рамках ВНОТ представлены 

современные средства индивидуальной защиты

В С Е Р О С С И Й С К А Я  Н Е Д Е Л Я 
О Х Р А Н Ы  Т Р У Д А 

 10–13 сентября

 Федеральная территория «Сириус»

Всероссийская неделя охраны труда – 
главная коммуникационная площадка 
международного уровня для диалога 
бизнеса и власти, направленного на 
совершенствование законодательства 
в сфере охраны труда, промышленной 

Д О  К О Н Ц А  Г О Д А  О С Т А Л О С Ь  Ч Е Т Ы Р Е  М Е С Я Ц А ,  Н О  О Н И  Б У Д У Т  О Ч Е Н Ь 

Н А С Ы Щ Е Н Н Ы М И .  Н А С  Ж Д Е Т  М Н О Г О  В А Ж Н Ы Х  Д Л Я  С Т Р А Н Ы  С О Б Ы Т И Й 

Д Е Л О В О Й ,  К У Л Ь Т У Р Н О Й  И  С П О Р Т И В Н О Й  Ж И З Н И .  Р А С С К А З Ы В А Е М 

О   Н И Х  В  К А Л Е Н Д А Р Е  Ф О Н Д А  Р О С К О Н Г Р Е С С

актуальным вопросам. Главная тема 
ЕЖФ этого года – «Укрепление дове-
рия и глобальное сотрудничество». 
В основе программы мероприятия 
лежит платформенный подход, что по-
зволяет систематизировать направле-
ния дискуссий, посвященные обсужде-
нию миссии женщин в формировании
новой повестки мира и доверия, сохра-
нении здоровья, развитии экономики 
и цифровизации, реализации социаль-
ных преобразований.

Организаторы форума – Совет Феде-
рации Федерального Собрания Россий-
ской Федерации и Межпарламентская 
ассамблея государств – участников 
СНГ.

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й 
Ф О Р У М  « Р О С С И Й С К А Я 
Э Н Е Р Г Е Т И Ч Е С К А Я  Н Е Д Е Л Я » 

 26–28 сентября

 Москва

Ключевая международная площадка 
для обсуждения вопросов развития 
топливно-энергетического комплекса 
и межрегионального взаимодействия 
в области энергетики. В 2024 году Фо-
рум впервые пройдет в ЦВЗ «Манеж» 
и Гостином дворе, совместив деловую 
программу и выставку оборудования 
и технологий для ТЭК. Особое вни-
мание уделено темам, связанным 
с нефтехимией, атомной энергети-
кой, возобновляемыми источниками 
энергии и цифровыми технологиями. 
Участники – представители органов 
власти, руководители энергетических 
компаний, отраслевых организаций, 
СМИ.

ВРЕМЯ ОБЩЕНИЯ

безопасности и формирование здоро-
вого образа жизни работников. ВНОТ 
объединяет свыше 2500 участников, 
среди которых представители офици-
альных ведомств РФ, руководители по
охране труда, международные экспер-
ты, главы крупных промышленных 
корпораций, как российских, так и за-
рубежных, представители профсоюзов 
и общественных организаций.

Организатором недели выступает 
Министерство труда и социальной за-
щиты Российской Федерации. Оргко-
митет ВНОТ возглавляет заместитель 
Председателя Правительства Россий-
ской Федерации Татьяна Голикова.

Е В Р А З И Й С К И Й  Ж Е Н С К И Й 
Ф О Р У М 

 18–20 сентября

 Санкт-Петербург

Крупнейшая авторитетная междуна-
родная площадка для диалога жен-
щин-лидеров со всех континентов 
и выработки совместных решений по 
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Саммит БРИКС – одно из самых 

ожидаемых мероприятий года

«Эко-Алтай. Нить природы» – территория 

инновационных стратегий сохранения экологии

25 сентября в ЦМТ состоится еже-
годная научно-практическая конфе-
ренция «Территория энергетического 
диалога», объединяющая представите-
лей профессионального и экспертного 
сообществ для обсуждения вопросов 
развития энергетики в России.

В рамках Форума РЭН также 
пройдут более 70 деловых сессий, 
Молодежные дни, вручение меж-
дународной премии «Глобальная 
энергия», награждение победителей 
Всероссийского конкурса СМИ, пресс-
служб компаний ТЭК и региональ-
ных администраций – «МедиаТЭК». 
Организаторы Форума – Министерство 
энергетики России и Правительство 
Москвы. 

Ф О Р У М  « А З А Р Т Н Ы Е  И Г Р Ы :  
О Т Ч И С Л Е Н И Я  Н А  С П О Р Т »

 1–2 октября

 Москва 

Форум является основной площадкой 
для взаимодействия федеральных ор-
ганов законодательной и исполнитель-
ной власти, организаторов азартных 
игр, общероссийских спортивных фе-
дераций и профессиональных спортив-
ных лиг. В программу форума включе-
ны сессии и дискуссии по актуальным 
вопросам взаимодействия субъектов 
физической культуры и спорта в Рос-
сийской Федерации и организаторов 
азартных игр, перспектив развития 
законодательства, внедрения новых 
форматов зрелищных соревнований, 
политики ответственной игры. Участ-
ники также смогут посетить выставку. 
Мероприятие проводится второй раз. 

Организаторами являются Мини-
стерство спорта Российской Федерации 
и публично-правовая компания «Еди-
ный регулятор азартных игр». Опера-
тором выступает «РК-Спорт» – спор-
тивная платформа Фонда Росконгресс.

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й  Ф О Р У М 
« Э К О - А Л Т А Й .  Н И Т Ь  П Р И Р О Д Ы »

 4–5 октября

 Горно-Алтайск 

Программа форума разработана 
с учетом актуальных вопросов эко-

логической федеральной повестки, 
задач устойчивого развития региона 
и формирования цепочки ценностей 
Алтая, реализации стратегии его со-
циально-экономического, в том числе 
ноосферного, развития. Также участ-
ники форума знакомятся с культурой 
и традициями жителей региона и не-
тронутой красотой Горного Алтая.

Ежегодное проведение Алтайского 
экологического форума «Нить приро-
ды» оказывает позитивное воздействие 
на развитие региона, а также укрепляет 
добрососедские отношения с друже-
ственными странами.

Организаторами мероприятия вы-
ступают Фонд Росконгресс, правитель-
ство Республики Алтай и АНО «Центр 
развития Республики Алтай».

Оператором мероприятий предсе-
дательства России в БРИКС в 2024 году 
выступает Фонд Росконгресс.

В Е Р О Н С К И Й  Е В Р А З И Й С К И Й 
Э К О Н О М И Ч Е С К И Й  Ф О Р У М

 31 октября – 1 ноября

 Рас-эль-Хайма,  ОАЭ

На форуме обсуждаются политические 
перспективы сотрудничества от Атлан-
тики до Тихого океана, ключевые во-
просы взаимодействия в таких сферах, 
как энергетика, финансы, межрегио-
нальное сотрудничество, инфраструк-
турные проекты, АПК, инновационные 
технологии. В мероприятии прини-
мают участие представители органов 
власти, деловых кругов, политические 
и общественные деятели, дипломаты, 
эксперты, журналисты из десятков 
стран. Организаторами выступают 
некоммерческая ассоциация «Познаем 
Евразию» и Фонд Росконгресс. 

I I I  Н А Ц И О Н А Л Ь Н Ы Й  К О Н Г Р Е С С 
С   М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы М  У Ч А С Т И Е М
« Н А Ц И О Н А Л Ь Н О Е 
З Д Р А В О О Х Р А Н Е Н И Е » 

 Ноябрь

  Москва

Ключевая многопрофильная и мульти-
форматная площадка для всех участ-
ников системы здравоохранения, где 
обсуждаются актуальные темы, в числе 
которых экономика здравоохранения, 
цифровая трансформация, кадровое 
обеспечение, профилактика и лечение 
заболеваний, наука и инновации в био-
медицине. Широкий спектр вопросов 
и высокий уровень экспертов позволят 
увидеть детализированную картину со-
стояния отрасли и выработать решения 
для эффективного развития системы 
здравоохранения, ориентированные 
на достижение национальных целей 
и приоритетов в сфере охраны здоровья 
граждан. Организаторами мероприя-
тия выступают Министерство здра-
воохранения РФ и Фонд Росконгресс. 
Организационный партнер события – 
ФГБУ «Центральный НИИ организа-
ции и информатизации здравоохране-
ния» Минздрава России.

С А М М И Т  Б Р И К С

 22–24 октября

 Казань

Российское председательство в БРИКС 
в 2024 году проходит под девизом 
«Укрепление многосторонности для 
справедливого глобального развития 
и безопасности». В общей сложности 
в рамках председательства планиру-
ется провести более 200 мероприятий 
различного уровня и направленности 
во многих городах России. Кульмина-
ционным событием станет Саммит 
БРИКС с участием лидеров стран – 
участниц объединения.
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Среди тем на АЭН – перспективы инвестиций 

и нормативно-правовая база отрасли

На дегустациях в рамках РВФ свою продукцию 

представят лучшие винодельни России

  б и з н е с _календарь

А Ф Р И К А Н С К А Я 
Э Н Е Р Г Е Т И Ч Е С К А Я  Н Е Д Е Л Я 

 4–8 ноября

 Кейптаун, ЮАР

Место встречи президентов, мини-
стров и политиков африканских стран 
с региональными и иностранными 
инвесторами для налаживания партнер-
ских связей и продвижения устойчивой 
энергетики. Девизом АЭН в 2024 году 
станет «Инвестируйте в энергетику Аф-
рики». Форум пройдет в виде делового 
мероприятия и интерактивной мульти-
форматной выставки. В рамках недели 
также состоится специальный форум 
«Роль нефти и газа в развитии отноше-
ний России и Африки. Использование 
российских технологий и компетенций 
для открытия новых рынков в Африке». 
Организатор мероприятия – Африкан-
ская энергетическая палата. Стратегиче-
ский партнер – Фонд Росконгресс.

Р О С С И Й С К И Й 
В И Н О Д Е Л Ь Ч Е С К И Й  Ф О Р У М 

 7–8 ноября

 Москва

Крупнейшее ежегодное винодельче-
ское мероприятие страны, где обсуж-
даются стратегии развития винного 
рынка России в меняющихся условиях 

госрегулирования и господдержки 
отрасли. Мероприятия форума вклю-
чают обширную деловую программу, 
выставочное пространство от ведущих 
представителей индустрии, дегустации, 
мастер-классы с экспертами отрасли, 
аукционы и культурную программу.

Организаторами РВФ выступают 
Фонд Росконгресс и Ассоциация «Фе-
деральная саморегулируемая организа-
ция виноградарей и виноделов России» 
при поддержке Правительства РФ.

М И Н И С Т Е Р С К А Я  К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я 
Ф О Р У М А  П А Р Т Н Е Р С Т В А  
Р О С С И Я  –  А Ф Р И К А 

 9–10 ноября 

 Федеральная территория  
«Сириус»

Конференция будет включать пленар-
ное заседание министров иностранных 
дел всех признанных ООН африкан-
ских государств и руководителей ис-
полнительных органов региональных 
интеграционных объединений, двусто-
ронние встречи, а также блок деловой 
и культурной программ. В рамках дело-
вой программы пройдут сессии и круг-
лые столы по актуальным вопросам 
российско-африканского сотрудниче-
ства, в том числе по гуманитарной про-
блематике и взаимодействию в сфере 
образования и здравоохранения.

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й  Б И З Н Е С -
Ф О Р У М  « М И Р  В О З М О Ж Н О С Т Е Й »

 14–16 ноября

  Дубай, ОАЭ

Форум будет посвящен развитию пар-
тнерских отношений между Россией, 
странами БРИКС и MENA и станет 
сво его рода окном на Восток для россий-
ского бизнеса. Основные темы – поиск 
новых рынков сбыта, использование об-
щих ресурсов и опыта ближневосточных 
и российских компаний, сотрудничество 
между представителями делового сооб-
щества, официальными лицами и меж-
дународными организациями, а также 
обмен передовыми практиками в сфере 
экономики, ИТ, финансовых услуг и т. д. 
Мероприятие проводится под брендом 
Roscongress International.

К О Н Г Р Е С С  М О Л О Д Ы Х  У Ч Е Н Ы Х

 20–22 ноября

  Федеральная территория  
«Сириус»

Ключевое событие Десятилетия науки 
и технологий, объявленного Указом 
Президента РФ с целью усиления 
роли науки и технологий в решении 
важнейших задач развития общества 
и страны. Представители передовой 
и фундаментальной науки, государ-
ственной власти и реального сектора 
экономики собираются, чтобы опреде-
лить основные векторы научно-техно-
логического развития России. В рам-
ках конгресса планируются деловая, 
выставочная и культурная программы.

Организаторы конгресса – Мини-
стерство науки и высшего образования 
РФ, Координационный совет по делам 
молодежи в научной и образовательной 
сферах Совета при Президенте Россий-
ской Федерации по науке и образованию 
и Фонд Росконгресс. Оператором Деся-
тилетия науки и технологий выступает 
АНО «Национальные приоритеты».

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й  Б И З Н Е С -
Ф О Р У М  « М И Р  В О З М О Ж Н О С Т Е Й : 
Р О С С И Я  –  А С Е А Н »

 26–27 ноября

  Куала-Лумпур, Малайзия

Форум станет крупнейшей дискусси-
онной площадкой для представителей 
бизнес-сообщества, заинтересован-
ных в развитии деловых отношений 
со странами Юго-Восточной Азии, 
и соберет региональных лидеров поли-
тики и бизнеса, представителей между-
народных и национальных компаний, 
экспертов и СМИ. Новый формат 
предполагает установление деловых 
отношений, развитие существующих 
отраслевых бизнес-проектов, проведе-
ние экспертных дискуссий по широко-
му кругу направлений. Перспективы 
сотрудничества открываются в области 
энергетики, информационных, банков-
ских и биотехнологий, программного 
обеспечения, сельского хозяйства, 
культуры и во многих других сферах. 
Мероприятие проводится под брендом 
Roscongress International.
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роль территориальных кластеров, 
таких как Иннополис в Казани, 
«Сибирский наукополис» в Новоси-
бирске или «Технополис GS» – тех-
нопарк и наукоград в Калининград-
ской области. 

Дальневосточный федеральный 
округ тоже не отстает. Неслучайно 

РЕГИОНЫ ДАЛЬНЕГО ВОСТОКА РОССИИ ДЕМОНСТРИРУЮТ 

ОПЕРЕЖАЮЩИЕ ТЕМПЫ РАЗВИТИЯ ПО СРАВНЕНИЮ С ДРУГИМИ ЧАСТЯМИ 

СТРАНЫ. ВАЖНУЮ РОЛЬ В ЭТОМ ИГРАЕТ ИННОВАЦИОННЫЙ БИЗНЕС. 

НЕСЛУЧАЙНО ТЕМА ТЕХНОЛОГИЙ – ОДНА ИЗ ГЛАВНЫХ В ДЕЛОВОЙ 

ПРОГРАММЕ ВЭФ–2024. ИССЛЕДУЕМ, КТО ЕСТЬ КТО В ВЕНЧУРНОЙ 

ЭКОСИСТЕМЕ ДФО И ЧТО НУЖНО СДЕЛАТЬ ДЛЯ ПРЕВРАЩЕНИЯ 

НЫНЕШНИХ СТАРТАПОВ В ТЕХНОЛОГИЧЕСКИХ ГИГАНТОВ

Г еография венчурного бизнеса 
развивается по-разному. Напри-
мер, в США «столицей иннова-

ций» стал Сан-Франциско, который 
до этого никогда не был местом сосре-
доточения деловой активности. Более 
того, знаменитая Кремниевая долина 
по сути находится не в самом городе, 
а в агломерации рядом с ним. 

В России в силу исторических 
причин бизнес тяготеет в сторону 
федерального центра, и венчурный 
рынок не стал исключением. По дан-
ным Агентства инноваций Москвы, 
доля столицы в I квартале 2024 года 
в общем объеме российского венчур-
ного рынка составила 73 % по объему 
инвестиций и 62 % по количеству 
сделок. При этом постепенно растет 
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т е к с т  Антон  Бур сак

Для зданий НОК «Биомедицина» в ИНТЦ «Русский» 

выбраны естественные бионические формы

На базе ДВФУ, флагмана инноваций в регионе, действуют Институт математики и компьютерных 

технологий, Институт наукоемких технологий и передовых материалов и другие

ВОСТОЧНЫЙ 
ВЕНЧУР

в преддверии Восточного экономиче-
ского форума в 2024 году заместитель 
Председателя Правительства и пол-
номочный представитель Прези-
дента Российской Федерации в ДФО 
Юрий Трутнев заявил, что органи-
заторы хотят посвятить мероприя-
тие технологиям будущего. «Новые 
разработки дают дополнительные 
возможности для интенсивного 
развития экономики и социальной 
сферы и способствуют формирова-
нию технологического суверенитета 
нашей страны. На Дальнем Востоке 
активно создаются новые инноваци-
онные производства», – подчеркнул 
вице-премьер.

Магнит для лучших умов
Далеко ходить за примерами не надо. 
Остров Русский во Владивостоке 
и Дальневосточный федеральный 
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университет хорошо знакомы всем 
участникам ВЭФ. Сегодня при под-
держке Минвостокразвития России 
и Правительства Приморского края 
здесь создается инновационный 
научно-технический центр (ИНТЦ) 
«Русский», предназначенный для 
развития высокотехнологичного 
бизнеса на Дальнем Востоке России 
и продвижения российских наукоем-
ких продуктов и технологий на рынки 
Азиатско-Тихоокеанского региона.  

Общий объем инвестиций на со-
здание и развитие инфраструкту-
ры составит 21 млрд руб. На 250 га 
к 2028 году будут построены ИТ-парк, 
биомед- и биотехцентры, школа 
морской инженерии и интернат 
для одаренных детей «Русская шко-
ла». «Главное – ИНТЦ должен стать 
не просто новым комплексом зданий, 
а магнитом для лучших умов, жела-
тельно со всего мира», – рассчитыва-
ет Министр по развитию Дальнего 
Востока и Арктики Алексей Чекунков 
(интервью с ним читайте на стр. 20).

По планам, к концу десятилетия 
в ИНТЦ будут работать более 55 якор-
ных резидентов и более 200 стартапов, 
которые создадут свыше 3500 высоко-
технологичных рабочих мест. Однако 
первые полтора десятка резидентов 
обживаются в ИНТЦ уже сейчас. 
К слову, многие из них заключили 
соглашения о сотрудничестве на пре-
дыдущих ВЭФ.

На начальных этапах ставка 
делается на привлечение крупных 
и средних российских компаний 
полного инновационного цикла, 
имеющих в своем составе собствен-

ные R&D-центры. Вторую группу 
резидентов составят стартапы и стар-
тап-студии. Наконец, в третью группу 
войдут компании, оказывающие 
инжиниринговые и другие высоко-
технологичные услуги.

Среди преимуществ, которые 
получит бизнес, налоговые льготы 
и таможенные преференции, доступ 
к центру коллективного пользова-
ния оборудованием и лабораториям, 
ИТ-инфраструктура и центр обработ-
ки данных, государственная поддерж-
ка и венчурное финансирование, 
участие в международных междисци-
плинарных исследованиях и многое 
другое.

Это крупнейший, но далеко 
не единственный инфраструктурный 
проект для высокотехнологичных 
компаний, реализующийся на Даль-
нем Востоке. Например, в 2023 году 
в Приморье в ТОР «Надеждинская» 
был запущен первый на Дальнем 

Важная часть инновационных проектов – 

подготовка молодых специалистов

  НДС – полное освобождение 
на первые 10 лет (за исключением 
ввоза)
  НАЛОГ НА ПРИБЫЛЬ – полное 
освобождение на первые 10 лет

  СТРАХОВЫЕ ВЗНОСЫ – освобождение 
от социальных и медицинских взно­
сов, пенсионные взносы – 14 %  
на первые 10 лет

  НЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ государствен­
ный строительный надзор при строи­
тельстве, реконструкции, капиталь­
ном ремонте

  ТАМОЖЕННЫЕ ПОШЛИНЫ И НДС 
ПРИ ВВОЗЕ – возмещение затрат 
в виде субсидии

  НЕ ТРЕБУЕТСЯ 
• решение органа местного само­
управления о подготовке документа­
ции по планировке территории 
• получение разрешений на привлече­
ние к трудовой деятельности ино­
странных граждан 
• получение лицензий на осущест­
вление медицинской деятельности 
и образовательной деятельности

П Р И В Л Е К А Т Е Л Ь Н Ы Й  « Р У С С К И Й »

Востоке и в Восточной Сибири ком-
мерческий центр обработки данных 
(ЦОД) международного уровня. 
Впрочем, уже до конца 2024 года 
в Республике Бурятия на базе ТОР 
«Бурятия» должен открыться еще 
один ЦОД для энергоемких вычисле-
ний – якорное предприятие крупного 
ИТ-кластера.

В начале года также стало известно, 
что центр ИТ-технологий появится 
в Амурской области в агломерации 

Циолковский – Свободный. Его 
специализация понятна – в непосред-
ственной близости находится первый 
в России гражданский космодром 
Восточный.

О росте высокотехнологичного 
бизнеса отчитываются представите-
ли и других субъектов ДФО. Так, по 
словам первого заместителя министра 
цифрового развития и связи Хабаров-
ского края Алексея Гриба, только за 

Среди преимуществ, 
которые получит 
бизнес, налоговые 
льготы и таможенные 
преференции, 
господдержка 
и многое другое

последний год количество ИТ-ком-
паний в регионе увеличилось на 7 %, 
а количество специалистов, занятых 
в отрасли, выросло вдвое, с 2 тыс. 
до 4 тыс. человек.

Но, пожалуй, наибольшими резуль-
татами на непростой ниве ИТ-техно-
логий может похвалиться Республика 
Саха (Якутия), на долю которой сего-
дня приходится около 85 % экспорта 
высокотехнологичных продуктов 
с Дальнего Востока.
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Якутский феномен
Сейчас в Якутии действует более 
200 стартапов, среди которых боль-
ше половины – разработчики ПО. 
Реализуются проекты в сфере ме-
дицины, электронной коммерции, 
БПЛА, транспорта, биотехнологий, 
информационной безопасности. 
Министр инноваций, цифрового 
развития и инфокоммуникацион-
ных технологий Республики Саха 
(Якутия) Василий Ефимов утвержда-
ет, что регион активно использует 
«северный фактор отдаленности» от 
крупных центров развития, создавая 
ноу-хау.

«Почему мы развиваемся в Якутии, 
а не в Москве? – задается вопросом 
Артем Петухов, коммерческий дирек-
тор компании “Смарт Юнит”. – Ответ 
очень простой – доверие. Все институ-
ты поддержки, фонды, правительство, 
резиденты работают накоротке, все 
друг с другом знакомы. Если работа 
с федеральными инвестиционными 
фондами, а тем более с иностран-
ными – это всегда большой риск, то, 
работая с местными фондами, точно 
не ожидаем никакого подвоха».

И все же главное ноу-хау, лежа-
щее в основе якутского феномена, 
является фактором не только про-
странственным, но и временны́м. 
Система поддержки стартапов начала 
складываться здесь более десяти лет 
назад, раньше, чем где бы то ни было 
на Дальнем Востоке. В 2011 году был 
создан фонд прямых и венчурных 
инвестиций с государственным 
участием АО «Венчурная компания 
“Якутия”». Тогда же появился тех-
нопарк «Якутия», который сегодня 
объединяет региональный центр 
инжиниринга, биотехнологическую 
лабораторию с научно-исследователь-
ским и производственно-технологи-
ческим оборудованием, доступным 

для использования инновационными 
компаниями.

Спустя семь лет, в 2018 году, в Якут-
ске открылся первый на Дальнем 
Востоке ИТ-парк. В нем есть все, что 
нужно для высокотехнологичного 
бизнеса: офисные помещения, образо-
вательный кластер с бизнес-инкубато-
ром и ИТ-школой, коворкинги, в част-
ности «Точка кипения – Якутск», 
и центр коллективного пользования 
с лабораториями гаджетов, анимации, 
VR и motion capture, а также студией 
звукозаписи.

В конце 2022 года заработал 
опять-таки первый на Дальнем Вос-
токе креативный кластер «Квартал 
труда», предлагающий своим резиден-
там современную инфраструктуру для 
производства цифрового контента, от 
анимационных проектов и компью-
терной графики до блогов и музыки.

Отдельные ИТ-центры появляются 
в районах республики. А ядром всей 
экосистемы стал Фонд развития ин-
новаций Якутии, созданный совмест-
но венчурной компанией «Якутия» 
и технопарком «Якутия» по модели 
эндаумент-фонда для оказания фи-
нансовой поддержки стартапам на 
предпосевной стадии.

«Мы помогаем в реализации 
самых перспективных и инноваци-
онных идей, – объясняет миссию 
Фонда развития инноваций Якутии 
его директор Вера Птицына. – Фонд 
является организатором уникальных 
проектов, направленных на поддержку 
технологических предпринимателей, 
включая акселератор “Б8”, “Арктиче-
скую стартап-экспедицию: Дальний 
Восток и Арктика России”. Отмечу, 
что с 2019 года через акселератор “Б8” 
прошло более 125 проектов, профинан-
сировано свыше 55 стартапов на сумму 
свыше 90 млн руб. Помимо этого, было 
поддержано 37 ИТ-компаний в рамках 
программы сохранения рабочих мест. 
Совокупная сумма поддержки в рам-
ках двух программ составила 300 млн 
руб. При этом фонд применяет про-
грессивный финансовый инструмент 
для инвестирования – опцион».

Помимо финансовых инстру-
ментов есть другие меры поддержки 
молодых команд. Например, по ини-
циативе фонда якутские ИТ-компа-
нии получили возможность пред-
ставить свои разработки компании 
АЛРОСА. В январе 2023 года был 
заключен договор целевого пожерт-
вования фонду на сумму 100 млн 
руб. Его цель – привлечение регио-
нальных ИТ-компаний для решения 
задач алмазодобывающего гиганта. 
АЛРОСА, в свою очередь, получает ПО 
на льготных условиях и дает возмож-
ность пилотировать проекты у себя. 
В настоящее время заключены догово-
ры по девяти проектам, два из которых 
уже полностью внедрены. Еще по 
трем ведутся работы по заключению 
договоров.

«Мы уверены: этот опыт только 
начало взаимовыгодного сотрудниче-
ства наших стартапов с крупнейшими 
корпорациями», – считает Птицына, 

Для резидентов ИТ-парка «Якутск» 

регулярно проводятся митапы и хакатоны

Продукты ИТ-парка «Якутск» востребованы далеко за пределами родного региона 
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Система поддержки 
стартапов начала 
складываться 
в Якутии более десяти 
лет назад, раньше, 
чем где бы то ни было 
на Дальнем Востоке
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ведь среди резидентов технопарка 
«Якутия» и ИТ-парка много интегра-
торов и разработчиков ПО, помогаю-
щих бизнесу с импортозамещением.

Возможности 
и стереотипы
«В основном дальневосточные старта-
пы – это небольшие компании ранних 
стадий, которым требуется суще-
ственное внешнее финансирование. 
Большая часть проектов на Дальнем 
Востоке создается в области ИТ, так 
как запустить такой проект быстрее 
и дешевле, и многие начинающие 
предприниматели этим фактором 
руководствуются. Но бывают совсем 
неожиданные и редкие проекты, тесно 
связанные с географической специ-
фикой ДФО, которых не встретишь ни 
в одном другом российском регионе. 
Например, проект планирования 
строек в условиях вечной мерзлоты», – 
говорит Константин Гибало, партнер 
венчурного фонда «Восход».

Сам фонд «Восход» был создан 
группой «Интеррос» в 2021 году 
для развития высокотехнологичных 
компаний, специализирующихся 
на решении индустриальных за-
дач. Он инвестирует в российские 
deeptech-проекты на Дальнем Востоке. 
Спектр направлений самый широкий: 
биотехнологии и медицина, робото-
техника, новая мобильность, «зеле-
ные» и агротехнологии, фудтех, ми-
кро- и оптоэлектроника. Общий объем 
инвестиций – 10 млрд руб., которыми 
на сегодня фонд уже профинансиро-
вал более 20 компаний в Якутии, Буря-
тии, на Сахалине и в других регионах 
ДФО, включая разработчика системы 
анализа медицинских изображений 
на основе технологий компьютерного 
зрения и ИИ, разработчика ПО для 
управления промышленными робо-
тами, разработчика инновационных 
биополимеров и систему голографиче-
ской дополненной реальности.

В мае 2024 года венчурная ком-
пания «Якутия» и фонд «Восход» 
подписали договор инвестиционного 
товарищества «Саха–Восход». Со-
вместный проект объединит средства 
Якутии и частный капитал для финан-

сирования перспективных технологи-
ческих компаний на Дальнем Востоке, 
что, по замыслу, кратно повысит их 
производственную и экономическую 
эффективность. Наиболее перспектив-
ные смогут получить до 40 млн руб. на 
развитие и дальнейшее масштабирова-
ние. Ключевые направления инвести-
ций – ИТ, геймдев, медтех и другие.

Трудности у дальневосточных 
высокотехнологичных компаний, 
конечно, тоже есть. Так, по словам 
генерального директора хабаровской 
ИТ-компании «Фогстрим» Алексея 
Романова, наиболее привлекатель-
ные и денежные проекты все же 
сосредоточены за пределами ДФО. 
А среди местных компаний, плани-
рующих вложения в цифровизацию, 
существует стереотип, что на западе 
России услуги разработчиков стоят 
дороже, но качественнее, а «свои» 
должны делать дешевле. «В связи 
с этим существует большая проблема 
утечки квалифицированных кадров 
в большие города России: программи-
сты обучаются в ДФО, получают опыт 
в местных компаниях и уезжают из 
региона в поисках более комфортных 
условий работы и жизни», – отмечает 
Алексей Романов.

С другой стороны, высокотехноло-
гичным компаниям из ДФО на пользу 

Ф Е Д Е Р А Л Ь Н Ы Й  У Р О В Е Н Ь
 Российские институты развития 

активно сотрудничают как с дальнево-
сточными стартапами, так и с локаль-
ными организациями, осуществляю-
щими их поддержку. Например, еще 
в 2019 году технопарк «Якутия» получил 
статус регионального оператора Фонда 
«Сколково». Это позволило технопар-
ку отбирать инновационные проекты 
в регионе для получения поддержки 
на федеральном уровне, оказывать 
содействие резидентам в выходе на фе-
деральный и международный рынки, 
привлекать индустриальных партне-
ров и предоставлять часть сервисов 
«Сколково». В 2020 году аналогичный 
статус регионального партнера получил 
технопарк «Русский». 

 На ВЭФ-2023 Минвостокразвития, 
Корпорация по развитию Дальнего 
Востока и Арктики, ВЭБ.РФ и Сбер 
подписали соглашение о реализации 
инвестпроектов на общую сумму более 
1 трлн руб. ВЭБ.РФ реализует поддержку 
через специальный инвестиционный ин-
струмент для Дальнего Востока – льгот-
ное финансирование под 2 % годовых. 
Госкорпорация помогает запустить 
проект и поддерживает его на ранних 
стадиях, параллельно привлекая к уча-
стию коммерческие банки и отраслевых 
инвесторов. Общий объем реализуемых 
и реализованных при участии ВЭБ.РФ 
проектов на Дальнем Востоке составляет 
около 3,4 трлн руб. Часть этих средств 
идет, например, на создание ЦОД для 
локализации ИТ-инфраструктуры

текущий разворот России на Восток, 
когда и государство, и крупный бизнес 
ищут точки роста в Азии. Не послед-
ний фактор – близость к Китаю, одной 
из ведущих ИТ-держав, что создает 
предпосылки для обмена опытом 
и появления интересных совместных 
проектов. Например, тот же ДВФУ 
совместно с Университетом Синьхуа 
организует лабораторию в области 
фармакологии и биомедицины с це-
лью локализации фармацевтических 
производств на территории России.

В конце концов, для достижения 
технологического лидерства и Китаю, 
и пресловутой Кремниевой долине по-
требовались десятилетия. Венчурный 
бизнес на Дальнем Востоке России 
гораздо моложе. И у него отличные 
перспективы.

Большая часть 
проектов на Дальнем 
Востоке создается 
в области ИТ, так 
как запустить такой 
проект быстрее 
и дешевле
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Р А З Л И Ч Н Ы Е  Р Е Г И О Н Ы  Д Ф О  У С П Е Ш Н О  Р А З В И В А Ю Т С Я 

В  С Ф Е Р Е  И Т - У С Л У Г .  М Е Н Я Я  Ж И З Н Ь  С В О И Х  Ж И Т Е Л Е Й 

К  Л У Ч Ш Е М У ,  К А Ж Д Ы Й  Р Е Г И О Н  П Р И  Э Т О М  В Н О С И Т 

С У Щ Е С Т В Е Н Н Ы Й  В К Л А Д  В  О Б Щ У Ю  К А Р Т И Н У 

Ц И Ф Р О В И З А Ц И И  С Т Р А Н Ы

РЕСПУБЛИКА САХА (ЯКУТИЯ) 

БУРЯТИЯ

БОЛЕЕ 200 
ИТ-КОМПАНИЙ 

С ДОХОДНОСТЬЮ 
БОЛЕЕ 1 МЛРД РУБ. 

В ГОД 
УЖЕ РАБОТАЕТ 

В ДФО
 Входит в ТОП-10 РЕГИОНОВ РОССИИ 

по экспорту ИТ-услуг
 Дает до 85 % экспорта услуг ИТ-сферы 

всего ДФО
 В республике действуют: технопарк «Якутия», 

ИТ-парк «Якутск», креативный кластер «Квартал 
труда», венчурная компания «Якутия» 

 Создание ИНТЦ в научно-образовательном 
кластере (НОК) ИТ-парк «Якутск». К 2030 году здесь 
будет работать БОЛЕЕ 50 КРУПНЫХ ПРЕДПРИЯТИЙ 
и еще БОЛЕЕ 200 ПРЕДПРИЯТИЙ МАЛОГО 
И СРЕДНЕГО БИЗНЕСА, появятся ТРУДОВЫЕ 
МЕСТА ДЛЯ 3500 ИТ-специалистов

 В ТОР «Бурятия» планируется до конца 
2024 года ввести в работу КРУПНЕЙШИЙ 
НА ДАЛЬНЕМ ВОСТОКЕ ЦОД ДЛЯ ЭНЕРГОЕМКИХ 
ВЫЧИСЛЕНИЙ – якорное предприятие крупного 
ИТ-кластера
• Проектная мощность: 100 МВт
• Инвестиции в проект: свыше 1,4 млрд руб.

ПРИМОРСКИЙ КРАЙ

 В 2023 году в ТОР «Надеждинская» в Приморье 
запущен ПЕРВЫЙ И ПОКА ЕДИНСТВЕННЫЙ 
НА ДАЛЬНЕМ ВОСТОКЕ И В ВОСТОЧНОЙ СИБИРИ 
коммерческий центр обработки данных международного 
уровня
• Стоимость проекта: 1,5 млрд руб.

 На острове Русский до конца года будет введен 
в эксплуатацию ИНТЦ
•  Предполагаемый объем инвестиций: 21 млрд руб.

ПРОЕКТ  
«СИНЕРГИЯ АРКТИКИ»

 До 2025 года – БОЛЕЕ 7 ТЫС. КМ волоконно-
оптических линий связи (ВОЛС) в отдаленные 
арктические районы с выходом на строящуюся 
подводную линию связи «Полярный экспресс». Длина 
ВОЛС станет САМОЙ ПРОТЯЖЕННОЙ в Арктике. 
В перспективе – проведение ВОЛС по дну Северного 
Ледовитого океана в поселок Тикси 

 Интернет и связь появятся В 86 арктических 
и труднодоступных населенных пунктах
•  Стоимость проекта оценивается в 12 млрд руб.

ИТ-СФЕРА – драйвер 
развития Дальнего Востока

5 8   В Э Ф – 2 0 2 4

На сегодня уровень контейнеризации грузов в России 
значительно ниже мировых показателей, что гово-
рит о высоком потенциале контейнерного рынка. 

Многие грузовладельцы уже поняли, что контейнеры – это 
надежно и технологично. Дальнейшее наращивание кон-
тейнерных грузопотоков невозможно без формирования 
опорной сети мультимодальных транспортно-логистиче-
ских центров в грузообразующих агломерациях страны.

Для группы компаний «Фининвест» создание внутри 
сети российских железных дорог современных транспорт-
но-логистических центров является стратегическим 
приоритетом. В настоящее время запущено в работу четыре 
терминала: два в Центральном транспортном узле и по 
одному в Свердловской и Новосибирской областях.

В декабре этого года компания планирует принять тесто-
вый поезд на своем новом ТЛЦ «Артем» в Приморском крае. 
После выхода на проектные показатели мощность ТЛЦ «Ар-
тем» составит 1 млн TEU, что сделает его крупнейшим «сухим 
портом» на Дальнем Востоке. С учетом современных реалий 
в технологическую модель работы терминала сразу зало-
жены самые современные и востребованные перевозочные 
и терминальные технологии по обработке контейнерных 
поездов с полувагонами, а также поездов повышенной длины. 
Необходимо подчеркнуть, что создаваемые транспортно-логи-
стические центры также становятся драйверами развития на 
прилегающих территориях индустриальных кластеров.

Технологическая интеграция ТЛЦ с промышленно- 
логистическими парками позволяет создать уникальные 
конкурентные преимущества для резидентов, тем самым 
повышая инвестиционный потенциал регионов для раз-
вития предприятий, обеспечивающих технологический 
суверенитет страны.

Новая транспортно-логистическая 
инфраструктура – ключевой фактор развития 
контейнерных перевозок
Н Е С М О Т Р Я  Н А  И М Е Ю Щ И Е С Я  О Г Р А Н И Ч Е Н И Я 

И   В Ы З О В Ы ,  К О Н Т Е Й Н Е Р Н Ы Е  П Е Р Е В О З К И  Я В Л Я Ю Т С Я 

С А М Ы М  Д И Н А М И Ч Н О  Р А С Т У Щ И М  С Е Г М Е Н Т О М 

Г Р У З О В Ы Х  Ж Е Л Е З Н О Д О Р О Ж Н Ы Х  П Е Р Е В О З О К 

И   И Г Р А Ю Т  К Л Ю Ч Е В У Ю  Р О Л Ь  В  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Й 

Т О Р Г О В Л Е .  В  Н О В Ы Х  Э К О Н О М И Ч Е С К И Х  У С Л О В И Я Х 

Д А Л Ь Н И Й  В О С Т О К  С Т А Л  Г Л А В Н Ы М И  В Х О Д Н Ы М И 

В О Р О Т А М И  С Т Р А Н Ы  –  К А Ж Д Ы Й  В Т О Р О Й  М О Р С К О Й 

К О Н Т Е Й Н Е Р  В  Р О С С И И  П Е Р Е В А Л И В А Е Т С Я  Ч Е Р Е З 

П Р И М О Р С К И Е  П О Р Т Ы

Наша группа компаний принимает активное участие 
в формировании опорной сети мультимодальных ТЛЦ 
на территории Российской Федерации. В этой работе мы 
ориентируемся на поставленные в Указе Президента России 
“О национальных целях развития на период до 2030 года 
и на перспективу до 2036 года” задачи по увеличению объ­
ема перевозок грузов по международным транспортным ко­
ридорам, а также обеспечению прироста экспорта несырь ­
евых неэнергетических товаров. Уже сегодня построенные 
нами ТЛЦ позволяют грузоотправителям получить полный 
комплекс логистических услуг, соответствующий мировым 
стандартам, тем самым повышая эффективность националь­
ных транспортных коридоров

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР ГРУППЫ КОМПАНИЙ «ФИНИНВЕСТ» АЛЕКСАНДР КАХИДЗЕ:
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Ядром выставки «Территории 
инноваций» на ВЭФ станут 
разработки Сколковского инсти-

тута науки и технологий и ИТ-парка 
«Якутск». Например, посетители 
экспозиции смогут ознакомиться 
с созданной в Сколтехе платформой 
для мониторинга и прогнозирования 
вероятности лесных пожаров и ледо-
вой обстановки, а также с программно- 
аппаратным комплексом (ПАК) для 
оценки состояния воздушной линии 
электропередачи. 

Разработки созданы с использова-
нием технологий ИИ и уже доказали 
свою пользу на практике. Система про-
гнозирования лесных пожаров может 
быть применена на всей территории 
России, основная область применения 
на сегодня – в Иркутской области, 
Красноярском крае, а на Дальнем 
Востоке – в Республике Саха (Яку-
тия). На платформе также возможно 
получать прогноз ледовой обстанов-
ки в Арктике на 72 часа вперед, что 
повышает безопасность навигации по 
Северному морскому пути, уменьшает 
экологические риски и оптимизирует 
логистику судов. ПАК для монито-
ринга состояния электрических сетей 
эксплуатируется уже в 15 регионах Рос-
сии – в частности, позволяет своевре-
менно бороться со льдом на проводах 

воздушных линий электропередачи 
и оптимизировать расходы на обновле-
ние линейной изоляции.

Также Сколтех привез на ВЭФ 
примеры микрофлюидной техноло-
гии – микрофлюидные чипы высокого 
давления и температуры, которые 
сегодня используются для лаборатор-
ных исследований в нефтяной области 
и оптимизации процессов добычи 
нефти. Разрабатывает их спин-офф 
Сколтеха, «Лабадванс», который за-
нимается развитием микрофлюидной 
технологии в России – она позволяет 
значительно сократить сроки и стои-
мость высокоточных лабораторных 
исследований. Кроме того, «Лабад-
ванс» расширяет спектр применения 
технологии в других направлениях, 
таких как малотоннажный синтез, 
биомедицинские исследования и др. 

В свою очередь резиденты ИТ-парка 
«Якутск» представляют разноплано-
вое программное обеспечение, которое 
может заменить продукты ушедших из 
России иностранных компаний. Ком-
пания «Смарт Юнит» продемонстри-
рует систему «Хорус» для мониторин-
га авиационных двигателей самолетов 
Boeing, Sukhoi Superjet и Bombardier. 
А компания «ОШЕР» – платформу 
Deus IIoT для отслеживания состояния 
шин и дисков от момента их закупки 
до утилизации, что сокращает расхо-
ды на обслуживание транспортных 
средств. Специалистов в сфере здра-
воохранения заинтересует комплекс 
программ Sciberia. Он анализирует 
медицинские изображения, выявляет 
различные патологии и ставит диа-
гнозы, освобождая врачей от рутинной 
работы. Наконец, B2B-маркетплейс 
Retaily в формате мобильного прило-
жения помогает ретейлерам, произ-
водителям и поставщикам продуктов 
питания быстро и легко заключать 
договоры и оформлять заказы. 

Еще один повод посетить «Терри-
торию инноваций» – конференция 
киборгов, участники которой обсудят 
и даже наглядно продемонстрируют, 
как встроенные в человеческое тело 
технические устройства открывают 
новые или возвращают утраченные 
способности и повышают качество 
жизни. Среди приглашенных гостей 
амбассадоры бренда «Моторика» ки-
бермузыкант Максим Емец и кибер-
фотограф Александра Шаймарданова: 
на своем примере ребята показывают, 
как киберпротезы помогают им в твор-
честве и быту. 

« Т Е Р Р И Т О Р И Я  И Н Н О В А Ц И Й »  –  Ф Л А Г М А Н С К И Й  П Р О Е К Т  Ф О Н Д А 

Р О С К О Н Г Р Е С С  В  С Ф Е Р Е  И Т  И  Ц И Ф Р О В О Й  Т Р А Н С Ф О Р М А Ц И И  – 

В Н О В Ь  П О Р А Д У Е Т  Г О С Т Е Й  И  У Ч А С Т Н И К О В  В Э Ф  В Ы С Т А В К О Й 

Т Е Х Н О Л О Г И Ч Е С К И Х  Д О С Т И Ж Е Н И Й ,  С О З Д А Н Н Ы Х  И Л И  А К Т И В Н О 

П Р И М Е Н Я Ю Щ И Х С Я  Н А   Д А Л Ь Н Е М  В О С Т О К Е

Кибермузыкант Максим Емец  

б и з н е с _инновации

К А К И Е  И Н Н О В А Ц И И  П Р Е Д С Т А В Я Т  Н А  В Э Ф
ЧИПЫ, КИБОРГИ И СОФТ: 
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Масштабные планы
Еще в 2021 году Президент Россий-
ской Федерации Владимир Путин 
инициировал масштабную рено-
вацию дальневосточных городов. 
Суть ее состояла в том, что качество 
городской среды на Дальнем Востоке 
должно быть аналогичным централь-
ным регионам России. Это, в свою 
очередь, будет стимулировать россиян 
к переезду в города ДФО, созданию 

КАК МАСТЕР-ПЛАН 
ИЗМЕНИТ ОБЛИК ГОРОДА

С Т О Л И Ц А  Д А Л Ь Н Е Г О  В О С Т О К А  Г О Т О В И Т С Я  К  П Е Р Е М Е Н А М .  У Ж Е  Ч Е Р Е З  Н Е С К О Л Ь К О  Л Е Т  Г О Р О Д  С М О Ж Е Т 

О Б Е С П Е Ч И Т Ь  Б О Л Е Е  В Ы С О К О Е  К А Ч Е С Т В О  Ж И З Н И  З А  С Ч Е Т  К О М П Л Е К С Н О Г О  Р Е Ш Е Н И Я  П Р О Б Л Е М 

И Н Ф Р А С Т Р У К Т У Р Ы ,  С Т Р О И Т Е Л Ь С Т В А  Н О В О Г О  Ж И Л Ь Я  И  О Б Ъ Е К Т О В  С О Ц И А Л Ь Н О Й  С Ф Е Р Ы 

т е к с т  Алис а  Кр ас нова

ВЛА ДИВОСТОК 
2 .0 

АМБИЦИОЗНЫЙ 
ПРОЕКТ БУДУЩЕГО

новых рабочих мест, что в конечном 
счете станет драйвером экономиче-
ского развития всего региона.

«Мы должны ориентироваться на 
запросы местных жителей прежде 
всего», – напутствовал глава государ-
ства создателей мастер-планов на 
совещании по реализации программы 
развития дальневосточных регионов 
на Восточном экономическом форуме 
в 2023 году. 

К настоящему времени подготовле-
ны мастер-планы для 11 региональных 
центров, девяти городов с населением 
50 тыс. человек и выше, трех менее 
значительных населенных пунктов, 
а также двух «столиц» БАМа – Тын-
ды и Северобайкальска. На их основе 
утверждены 22 долгосрочных плана 
комплексного развития этих городов. 
За семь ближайших лет на их реализа-
цию будет потрачено 3,5 трлн руб. Ф
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«В долгосрочных планах комплекс-
ного развития совокупно содержится 
875 мероприятий по развитию комму-
нальной, социальной, транспортной 
и промышленной инфраструктуры, – 
рассказывает директор департамента 
поддержки реализации территори-
альных проектов ФАНУ “Восточный 
центр государственного планирова-
ния” Алексей Просужих. – Поскольку 
разработка мастер-планов велась 
с применением методики соучаствую-
щего проектирования, то есть с вовле-
чением в процесс жителей, местных 
сообществ, активистов, представи-
телей административных структур, 
локального бизнеса, инвесторов, пред-
ставителей экспертного сообщества 
и других заинтересованных в проекте 
сторон, определился перечень основ-
ных проблем. По итогам социологиче-
ского исследования самыми острыми 
стали вопросы качества здравоохра-
нения, состояния дорог, жилищного 
фонда и инфраструктуры. Поэтому 
на их решение направлено большее 
количество мероприятий и ресурсов». 

Большое внимание уделено 
прозрачности процесса реализации 
мастер-планов. Для его мониторинга 
и контроля в онлайн-режиме внедря-
ется Информационная система управ-
ления проектами (ИСУП). Кроме 
того, для оценки качества реализации 
мастер-планов введена и уже действу-
ет рейтинговая система. В ее основу 
легли пять критериев: обеспечен-
ность финансированием, разработка 
проектно-сметной документации, 

контрактация, кассовое исполнение 
и качество взаимодействия.

«В ИСУП работает более 1100 поль-
зователей, каждое мероприятие имеет 
своего конкретного ответственного. 
Процесс отслеживания реализации 
мероприятий осуществляется по 
контрольным точкам, то есть по кон-
кретным проверяемым результатам 

По исследованиям 
социологов, 
самые острые 
вопросы – качество 
здравоохранения, 
состояние дорог, 
жилищного фонда 
и инфраструктуры

проекта, которые должны появиться 
в установленный срок. На сегодня 
в ИСУП более 31 тыс. контрольных 
точек для более чем 2490 объектов. 
Таким образом, в фокусе всегда оста-
ется требуемый результат, отчетность 
максимально прозрачна и не требует 
изучения лишней информации, про-
блемы решаются, а не замалчивают-
ся», – поясняет Алексей Просужих.

Важный этап в процессе реализа-
ции мастер-планов – подбор эффек-
тивных кадров. По словам Алексея 
Просужих, регионы уже организовали 
у себя мощные управленческие струк-
туры – штабы и проектные офисы 
с хорошими командами, которые каж-
дый день работают над реализацией 
проектов. В настоящее время более 
100 региональных и муниципальных 
управленцев, занимающихся город-
ским развитием, проходят обучение 
по реализации мастер-планов горо-
дов. По итогам обучения они полу-
чат новые знания и компетенции, 
а в настоящее время это площадка 
коммуникации регионов между собой 
по обмену опытом, лучшими практи-
ками или неудачными примерами.

К 2030 ГОДУ, по завершении реализации 
мероприятий комплексных планов соци-
ально-экономического развития дальне-
восточных городов, численность их насе-
ления вырастет на 7 %, индекс качества 
городской среды увеличится на 36 %, 
средняя заработная плата – на 42 %, 
а количество рабочих мест – на 23 %

Современные и удобные новые жилые кварталы позволят 

повысить качество жизни горожан 

Для нужд бизнеса городу необходим 

функциональный деловой центр
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Изменить качество 
городской среды
Перед началом работ над проектом 
мастер-плана Владивостока городские 
власти провели опрос его жителей, 
в котором приняли участие 15 тыс. 
человек. 60 % респондентов отметили 
низкое качество городской среды, 35 % 
обратили внимание на транспортную 
загруженность, 25 % не устраивает 
низкая заработная плата, как итог – 
многие горожане до 30 лет хотели бы 
покинуть родной город. Собственно, 
эти проблемы и должна решить реа-
лизация мастер-плана города.

Мастер-план Владивостока подчи-
нен нескольким принципам. Пер-
вый – полицентричность, что означает 
равномерное распределение сервисов, 
услуг и рабочих мест. Особое внима-
ние будет уделено созданию новых 
жилых районов, их благоустройству 
и развитию инфраструктуры. Второй – 
это развитие потенциальных отраслей 
экономики, формирование научных 
центров, развитие туризма, укрепле-
ние связей между наукой и производ-
ством. Третий – многофункциональ-
ность зон. Согласно этому принципу, 
районы должны развиваться с усло-
вием 15-минутной доступности всех 
услуг, сервисов и досуга.

Один из ключевых пунктов мастер-
плана – комплексное развитие острова 
Русский. Там запланировано строи-
тельство кольцевой дороги на острове 
и моста через бухту Новик. Благода-
ря возведению ИНТЦ «Русский», 
ИТ-парка, инжинирингового центра, 
научной установки класса «Мега-
сайенс» будет создано около 12 тыс. 
рабочих мест.

Большое внимание уделено разви-
тию туристической инфраструктуры. 

Согласно мастер-плану, во Владиво-
стоке планируется проработать шесть 
новых маршрутов для путешественни-
ков. К самым долгожданным проектам 
можно отнести создание большой 
прогулочной зоны, которая протянет-
ся вдоль Амурского залива. А также 
благоустройство территорий в районе 
мысов Калузина, Фирсова, Кунгасный. 
Эти инициативы – ответ на запрос 
горожан о доступе к морю. Сейчас, как 
ни удивительно, во Владивостоке мало 
благоустроенных мест, где можно про-
гуляться вдоль морского берега.

Занимаясь совершенствованием 
и благоустройством морского фасада 
Владивостока, следует не допустить 
уничтожения уже имеющихся объек-
тов. Об этом говорит депутат Законо-
дательного собрания Приморья Наде-
жда Телелюева: «Возьмем проблему 
морского фасада в центре города: с од-

ной стороны, совершенно позитив-
ный проект – прогулочная зона вдоль 
Амурского залива как часть туристи-
ческой инфраструктуры. С другой – 
бесконечные попытки застройщика 
возвести в бухте Федорова то еще одну 
яхт-стоянку, то гостиницу, то апарта-
менты. Это объекты, которые перекро-
ют горожанам доступ к морю в послед-
них “народных” местах».

Ответом на еще один запрос горо-
жан стало развитие улично- дорожной 
сети. Сюда войдет создание альтер-
нативных маршрутов перемещения 
внутри города, обеспечение транс-
портной доступности новых районов, 
трансформация городских дорог 
в полноценные улицы. Отдельный 
пункт – повышение эффективности 
общественного транспорта. Тут не 
только создадут новые маршрутные 
полосы и «выделенки», но и пересмо-
трят условия сотрудничества с пере-
возчиками. Важной новацией станет 
внедрение «легкого метро» – город-
ской электрички, которая сможет 
перево зить до 95 тыс. человек в сутки.

Не обошли вниманием и соци-
альную сферу. К 2030 году, согласно 
мастер-плану, во Владивостоке будет 
построено 13 школ, 26 детских садов, 
11 объектов здравоохранения, 112 объ-
ектов спортивной инфраструктуры. 
Параллельно запланировано благо-
устройство территорий: появятся новые 
парки, скверы, набережные, приведут 
в порядок уже имеющиеся объекты.

Многие горожане ждут перено-
са нефтебазы из центра за пределы 
города. О необходимости убрать 
промышленный объект говорил даже 
президент: «Этот район может быть 
использован с большей отдачей, в том 
числе для прогулок и отдыха горожан 
и туристов, а нефтебаза, конечно, мо-
жет быть и должна быть вынесена за 

Согласно 
мастер-плану, 
во Владивостоке 
планируется 
проработать шесть 
новых маршрутов для 
путешественников

Создание зеленых зон и парков – важная 

часть мастер-плана Владивостока

Элитный жилой комплекс «Аквамарин» 

возведен на берегу Амурского залива
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«В 2024 году планируется уже 
начать строительные работы. 30 млрд 
руб. на инфраструктуру выделено 
в рамках государственной программы 
развития Дальнего Востока, – расска-
зал полпред Юрий Трутнев в феврале 
этого года на совещании по вопросу 
реализации проекта по созданию 
города-спутника Владивостока. – Хочу 
подчеркнуть, что это достаточно 
большое событие для Дальнего Вос-
тока, для нашей страны. Начинаем 
строить новый город. При этом у нас 
есть возможность сразу строить его 
правильно, обустраивая важнейшую 
для приморского города часть – набе-
режную. То есть надо сейчас объеди-
нить усилия и все сделать правильно, 
красиво и комфортно для людей».

Уже в этом году начнется проекти-
рование первых объектов набережной 
со смотровой площадкой в районе 
бухты Де-Фриз. Как отметил в своем 
Телеграм-канале Министр по раз-
витию Дальнего Востока и Арктики 
Алексей Чекунков, Большой Владиво-

сток, включающий в себя город-спут-
ник и Артем, станет витриной России 
для всего Азиатско-Тихоокеанского 
региона и одними из главных   «ворот» 
для туристов, приезжающих в Россию.

«Я горячо приветствую идею раз-
грузить город и вывести часть рабочей 
зоны в пригород. Если подумать, то 
раньше так и было: там, где сейчас 
идет строительство новых районов, 
раньше были промзоны с предприя-
тиями. Их тоже в свое время вынесли, 
а потом вокруг них выросли жилые 
кварталы. И это нормальная практика. 
Я полагаю, что за решениями такого 
рода должны стоять четкие матема-
тические модели и экономические 
договоренности», – сказала депутат 
Надежда Телелюева.

Председатель совета АСО «Альянс 
строителей Приморья» Сергей Федо-
ренко обращает внимание на то, что 
Владивосток расположен в неблаго-
приятном для строительства месте, 
а создание города-спутника позволит 
если не решить, то нивелировать 
имеющиеся в связи с этим проблемы. 
«Это хороший проект, поскольку так 
мы устраняем грандиозную ошибку 
наших предков, которые разместили 
Владивосток в крайне неудачном ме-
сте. Наш холмистый рельеф навсегда 
ставит крест на том, чтобы делать 
здесь все удобно, комфортно и за ра-
зу мные деньги. Около 20 % стоимости 
жилья в городе – это земляные работы: 
создание подпорных стен, укрепление 
грунта. Почти каждый объект нам 
приходится “вгрызать” в скалы. Так 
что создание Нового Владивостока – 
отличная новость», – отметил эксперт.

Под город-спутник отведено 1,4 ТЫС. ГА. 
В соответствии с планом там постро-
ят 2,5 млн кв. м недвижимости, где 
смогут проживать около 80 тыс. человек. 
Население агломерации вместе с Вла-
дивостоком и Артемом достигнет почти 
1 млн человек. Уже сейчас на террито-
рии будущего города-спутника возводятся 
объекты жилого комплекса «DNS-сити». 
Территория включит в себя 63 дома, две 
школы и два детских сада. Там смогут 
проживать до 25 тыс. человек 

Реализация мастер-плана Владиво-
стока не просто сделает город более 
современным. Столица Дальнево-
сточного федерального округа станет 
центром притяжения для жителей всей 
России благодаря принципиально но-
вому уровню качества жизни. И совсем 
не выглядит случайным, что городские 
власти ставят перед собой амбициоз-
ную, но вполне достижимую задачу 
войти в топ-5 российских городов 
по индексу качества городской среды, 
увеличив в полтора раза валовой го-
родской продукт уже к 2030 году

черту города, причем сделать это надо 
уже в обозримом будущем».

Необходимость в проектах, про-
писанных в мастер-плане, возникла 
не вчера и даже не год назад, под-
черкивает депутат Надежда Телелю-
ева. Перемены зрели как минимум 
последние десять лет. Но существует, 
по ее мнению, еще одна проблема, 
требующая решения: «Все заплани-
рованные к строительству объекты 
садятся на существующие сети, а судя 
по регулярным сбросам канализации 
в бухте Федорова в центре Владивосто-
ка, этих мощностей действительно не 
хватает».

Город-спутник 
Официально столицей Дальнего Вос-
тока Владивосток стал в 2018 году, но 
еще в 1970-х он превратился в ключе-
вую точку востока России. Население 
города увеличивалось, экономика 
росла, так что перед властями встал 
вопрос, как должен развиваться 
город дальше. Именно тогда впервые 
заговорили о необходимости расши-
рения Владивостока за его пределами. 
В 1973-м, при разработке нового ген-
плана города, специалисты предложи-
ли включить в состав Владивостока 
Артем и Надеждинский район. Но 
тогда партийные органы это решение 
не поддержали.

К 2020-м к этой идее возвращаются 
вновь. За 50 лет Владивосток сильно 
переменился, но неизменным оста-
лось одно – городу тесно в имеющихся 
границах. В итоге родилась концепция 
города-спутника (его так и называют – 
Спутник или Новый Владивосток), 
которая стала частью мастер-плана 
дальневосточной столицы.

РЕАЛИЗАЦИЯ МАСТЕР-ПЛАНА 
ВЛАДИВОСТОКА включает в себя 
108 мероприятий на общую сумму 
956 млрд руб. Из них:

 ТУРИЗМ 101,8 млрд руб. 
 ОБРАЗОВАНИЕ 82,6 млрд руб. 
 БЛАГОУСТРОЙСТВО 17,4 млрд руб. 
 КУЛЬТУРА 15,4 млрд руб.
Первые 5,3 млрд руб. город уже получил ИНТЦ «Русский», Тихоокеанская школа для 

детей сотрудников компаний-резидентов
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Г лавным итогом первого Меж-
дународного форума «День 
сокола» в прошлом году стало 

принятие рамочной декларации 
о намерениях по сохранению попу-
ляции кречета. Это самый крупный 
северный сокол, который высоко 
ценится в охоте с ловчими птицами, 
прежде всего в странах Персидского 
залива. Особенно популярны кречеты 
с редчайшим равномерным белым 
окрасом – именно такие особи часто 
встречаются на российском Дальнем 
Востоке. Этот сокол давно занесен 
в Красную книгу России. В стране 

В  С Т А Р Т О В Ы Й  Д Е Н Ь  В Э Ф - 2 0 2 4  У Ж Е  В О  В Т О Р О Й  Р А З  П Р О Х О Д И Т  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й  Ф О Р У М  « Д Е Н Ь 

С О К О Л А » .  П Р Е Д С Т А В И Т Е Л И  П Р О Ф И Л Ь Н Ы Х  В Е Д О М С Т В ,  У Ч Е Н Ы Е  И  С П Е Ц И А Л И С Т Ы  И З  Р А З Н Ы Х 

С Т Р А Н  М И Р А  О Б С У Ж Д А Ю Т  Н А  Н Е М  П Р О Б Л Е М Ы  С О Х Р А Н Е Н И Я  Р Е Д К И Х  П Т И Ц  В  Д И К О Й  П Р И Р О Д Е 

И   В О З М О Ж Н О С Т И  И Х  Р Е П Р О Д У К Ц И И  В  С П Е Ц И А Л Ь Н Ы Х  Ц Е Н Т Р А Х .  О Д Н И М  И З  У С П Е Ш Н Ы Х  П Р И М Е Р О В 

П О Д О Б Н Ы Х  П Р О Е К Т О В  Я В Л Я Е Т С Я  С О К О Л И Н Ы Й  Ц Е Н Т Р  « К А М Ч А Т К А » ,  О Т К Р Ы Т Ы Й  В  М И Л Ь К О В С К О М 

Р А Й О Н Е  К А М Ч А Т С К О Г О  К Р А Я  П Р И  П О Д Д Е Р Ж К Е  Ф О Н Д А  Р О С К О Н Г Р Е С С

КАМЧАТСКИЙ СОКОЛ!
ПОПУТНОГО ВЕТРА,

насчитывается, по разным оценкам, 
от 3,5 тыс. до 5 тыс. гнездовых пар 
(половина мировой популяции), 13 % 
из них обитают на Камчатке.

Декларацию о сохранении кречета 
приняли в ходе пленарного заседания 
Россия, Китай, Киргизия, Казахстан, 
Монголия и ОАЭ. В январе 2024 года 
к декларации присоединился 
Бахрейн. Документ предусматривает 
координацию усилий в борьбе с бра-
коньерством и незаконной торгов-
лей редкими птицами, содействие 
социально-экономическому разви-
тию регионов их обитания, приня-

тие конкретных мер по сохранению 
популяции. Особое внимание уделено 
расширению охраняемых природных 
территорий, созданию новых и со-
хранению существующих центров 
репродукции соколов.

Крупнейший соколиный 
питомник
Создание соколиных питомников 
решает сразу две задачи. Первая – спа-
сение популяции путем разведения 
птиц в неволе с последующей реинт-
родукцией их в традиционные места 
обитания. Вторая – реализация птиц 
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Генеральный директор ООО «Соколиный центр “Камчатка”» Шухрат Разаков  

познакомил Владимира Путина с камчатскими кречетами
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покупателям без нанесения ущерба 
диким особям, которые являются 
основой генетического фонда. 

Репродукция соколов – это, пожа-
луй, самая сложная задача для ученых 
и специалистов. Например, в России 
существует несколько центров, где 
добиться воспроизводства так и не 
удалось. Там соколы только содержат-
ся, но не размножаются. 

Полный цикл воспроизводства 
удалось создать в Соколином цен-
тре «Камчатка», который открылся 
в 2022 году в Мильковском районе 
Камчатского края по поручению Пре-
зидента России. Кстати, в сентябре 
того же года, в преддверии Восточного 
экономического форума, Владимир 
Путин встретился с орнитологами 
соколиного центра, высоко оценил их 
работу и даже покормил одну из птиц.

Первая очередь строительства цен-
тра «Камчатка» включала основное 
здание и технические помещения: 
вольеры, облеточную башню, обле-
точники (вольеры для тренировок) 
и вертолетную площадку. На очере-
ди – строительство отеля для приема 
гостей центра и глэмпинга. Проект 
реализуется компанией «Соколиный 
центр “Камчатка”» на территории 
опережающего развития «Камчат-
ка» по соглашению с Корпорацией 
развития Дальнего Востока и Арктики 
(КРДВ) с применением мер госу-
дарственной поддержки и Фондом 
Росконгресс. 

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й 
С О К О Л И Н Ы Й  Ц Е Н Т Р 
« К А М Ч А Т К А »

•  Расположен на площади 300 га 
на территории ТОР «Камчатка»

•  Проект реализуется компанией «Соко-
линый центр “Камчатка”» совместно 
с Корпорацией развития Дальнего 
Востока и Арктики

•  Инвестиции – 1,723 млрд руб. 
Инвесторы: «Запсибгазпром» 
и Фонд РК-Инвестиции (инвестицион-
ная платформа Фонда Росконгресс)

• Создано 55 рабочих мест

М И Р О В О Й  Р Ы Н О К 
Л О В Ч И Х  П Т И Ц

•  Объем рынка оценивается в 6 тыс. 
птиц в год

•  Основные экспортеры – питомники 
США и Канады, Великобритании, 
Германии и Испании

•  Основные импортеры – Саудовская 
Аравия, ОАЭ, Катар, Кувейт и Бахрейн

•  Стоимость одного кречета варьируется 
от $10–20 тыс. (серая птица) до $50 тыс. 
(белая птица). Цена отдельных 
экземпляров на аукционах доходит 
до $300–400 тыс.

Сегодня центр «Камчатка» – 
крупнейший соколиный питомник, 
причем не только в России. Его общая 
площадь достигает 300 га. По свиде-
тельству иностранных специалистов, 
посетивших центр в прошлом году, 
он является одним из лучших в мире. 
При его создании учитывался богатый 
зарубежный опыт. Например, методи-
ки российско-киргизского питомника 
«Мурас» на Иссык-Куле, который, 
в свою очередь, получил содействие 
специалистов из ОАЭ. Один из учре-
дителей «Мураса», Шухрат Разаков, 
опытный специалист и настоящий 
энтузиаст своего дела, стал генераль-
ным директором «Камчатки».

Кречет летит со средней скоростью 210 км/ч
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Б А Л О Б А Н  –
крупный сокол, внешне похожий на кречета, но предпочитает 
селиться южнее. Его ареал – Центральный и Южный регионы 
европейской части России, степи и лесостепи Южной Сибири, 
Алтае-Саянский регион и Забайкалье.

С А Й Л Ю Г Е М С К И Й  Н А Ц И О Н А Л Ь Н Ы Й  П А Р К 
( Р Е С П У Б Л И К А  А Л Т А Й )
с 2018 года занимается возрождением на Алтае группировки 
сокола-балобана, причем с 2021 года – методом хекинга, когда 
птиц выпускают в дикую природу, используя вольеры-хеки, где 
они живут на открытом воздухе и получают корм. Проект реали-
зуется при поддержке Межрегиональной ассоциации «Ирбис». 
За три года хекинг позволил выпустить в дикую природу уже 
20 балобанов. Еще 15 птиц обитают в вольерах-хеках и посте-
пенно адаптируются к жизни в дикой природе прямо сейчас.
 
Х А К А С С К И Й  З А П О В Е Д Н И К  ( Р Е С П У Б Л И К А  Х А К А С И Я ) 
И  З А П О В Е Д Н И К  « У Б С У Н У Р С К А Я  К О Т Л О В И Н А » 
( Р Е С П У Б Л И К А  Т Ы В А )
используют другой метод восстановления популяций редких 
видов птиц. В этом году на заповедных территориях было вы-
пущено 50 взрослых годовалых соколов-балобанов, налетан-
ных в облеточнике по уникальной методике, разработанной 
сотрудниками и консультантами биологического факультета 
МГУ им. Ломоносова. Возвращение такого количества взрос-
лых птиц в природные места обитания увеличит численность 
исчезающего вида в естественной среде и повысит их шансы 
на успешное размножение. Птицы выпущены в трех локаци-
ях в границах ареала: в Республике Хакасия на территории 
Хакасского заповедника и на территории Тувинской котловины 
в Республике Тыва. Чтобы снизить конкуренцию птиц за кормо-
вую базу, выпускали их партиями по пять-шесть особей. 

При участии партнеров из араб-
ских стран в 2022 году было закуплено 
маточное стадо – более 80 соколов. 
В 2024-м на свет появилось 40 соколят. 
Но это только начало. Планируется, 
что после выхода центра на проектную 
мощность вполне реально достичь 
показателя 1 тыс. птиц ежегодно. При-
мерно тогда же может окупиться экс-
порт соколов. Дело в том, что, согласно 
Конвенции о международной торговле 
видами дикой фауны и флоры, нахо-
дящимися под угрозой исчезновения 
(CITES), законно могут продаваться не 

просто соколы, родившиеся в неволе, – 
они должны быть получены от второго 
поколения таких птиц. То есть процесс 
может занять годы. Тем не менее центр 
«Камчатка» уже успешно реализовал 
на внешних рынках семь кречетов. 
Еще несколько соколов были препод-
несены в дар руководству Бахрейна 
и представителям правящих семей 
других арабских стран. Разумеется, все 
птицы имели при этом необходимый 
сертификат CITES. 

По словам советника Президента 
России Антона Кобякова, развитие 

рамочной декларации по сохране-
нию популяции кречета и взаимной 
поддержке проектов, нацеленных 
на сохранение этого вида птиц, дает 
возможность укрепить дружествен-
ные отношения с арабскими страна-
ми, основанные на общих интересах 
и ценностях. Таким образом, деятель-
ность Соколиного центра «Камчатка» 
имеет большое значение не только 
с точки зрения сохранения природы 
и биологического разнообразия Даль-
него Востока, но и повышает общий 
престиж России в мире.

К А К  В  Р О С С И И  В О С С Т А Н А В Л И В А Ю Т  П О П У Л Я Ц И Ю 
С О К О Л О В - Б А Л О Б А Н О В

Сайлюгемский национальный парк создан в 2010 году 

в Кош-Агачском районе для сохранения снежного барса

Хакасский заповедник состоит из девяти природных  

кластеров, в том числе «Озеро Иткуль», «Оглахты» и другие
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Мероприятия Социальной плат-
формы Фонда Росконгресс – 
Фонда Инносоциум ценятся 

за нетривиальные темы и необычный 
взгляд на актуальные проблемы. В этом 
году организаторы пришли на ВЭФ 
с принципиально новым форматом – 
3 сентября состоится Форум творческих 
инноваций стран БРИКС. Его участни-
ки обсудят, как, сохраняя националь-
ную культурную идентичность, создать 
условия для внедрения технологий 
и роста креативной экономики. 

У каждой страны БРИКС есть свой 
неповторимый облик, культурный код. 

ТРАДИЦИИ И ИННОВАЦИИ: 
К Р Е А Т И В Н А Я П О В Е С Т К А Н А В Э Ф
РАЗВИТИЕ КРЕАТИВНЫХ ИНДУСТРИЙ СТРАН БРИКС С ОПОРОЙ 

НА ИННОВАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ И НАЦИОНАЛЬНЫЕ КУЛЬТУРНЫЕ 

ТРАДИЦИИ, А ТАКЖЕ СОЦИАЛЬНЫЕ ИНВЕСТИЦИИ – ГЛАВНЫЕ ТЕМЫ 

СОЦИАЛЬНОЙ ПЛАТФОРМЫ ФОНДА РОСКОНГРЕСС НА ВЭФ В 2024 ГОДУ

  “Традиция – это передача огня, а не 
поклонение пеплу”, – писал Густав 
Малер. Целью нашей деятельности 
является эффективное развитие креа-
тивных индустрий. В этом году мы де-
лаем акцент на развитии многолетних 
и глубоких взаимных связей в области 
культуры между странами БРИКС. 
Они опираются на общечеловеческие 
и национальные ценности, заботу 
о сохранении уникальных традиций 
и исторического наследия. На форуме 
во Владивостоке особое внимание 
уделим внедрению инновационных 
технологий в сфере творческого пред-
принимательства стран – участников 
БРИКС 

сотрудничестве со странами БРИКС, – 
отмечает советник Президента России 
Антон Кобяков. – Мероприятия Фонда 
Инносоциум – востребованная дис-
куссионная площадка, где мы можем 
оценить результативность актуальных 
инициатив в динамично развиваю-
щейся креативной экономике».

Вместе с тем использование пе-
редовых технологий значительно 
усиливает креативный потенциал 
экономики. В итоге развиваются 
высокорентабельные бизнесы, появ-
ляются квалифицированные рабочие 
места, улучшается качество жизни. 
Все эти практики и обсудят на ВЭФ.

Другой магистральной темой ста-
нет сотрудничество Фонда Инносоци-
ум с Фондом президентских грантов. 
На дискуссионной площадке «НКО 
на ВЭФ: результаты и перспективы» 
выступят руководители ведущих не-
коммерческих организаций, успешно 
реализующих социальные проекты 
с использованием грантов Президен-
та Российской Федерации. Темами 
дискуссий станут различные обще-
ственные инициативы, сочетающие 
в себе эффективное решение социаль-
ных проблем и креативный подход.

  Языковой барьер – самый большой 
вопрос между Россией и Китаем, 
несмотря на близкие человеческие от-
ношения. Думаю, что правительствам 
Китая и России надо принять необхо-
димые меры для изучения русского 
языка в Китае и, наоборот, китайского 
языка в России 

Ц У Й  Ш А Н Ь ,
ПРЕЗИДЕНТ РУССКО-

КИТАЙСКОГО ФОНДА 

РАЗВИТИЯ КУЛЬТУРЫ 

И ИСКУССТВА  

НА ВЭФ-2023:

  Конкурс “Инносоциум” – одна из 
важнейших платформ для презен-
тации и продвижения амбициозных 
проектов молодых людей, направлен-
ных на повышение качества жизни 
наших граждан. Ежегодно конкурс 
привлекает все большее количество 
студентов из вузов по всей России. 
Это свидетельствует об активном 
стремлении молодых людей решать 
социально значимые задачи совре-
менного общества 

Г А Л И Н А 
К А Р Е Л О В А ,
ЗАМЕСТИТЕЛЬ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ  

СОВЕТА ФЕДЕРАЦИИ:

Е Л Е Н А 
М А Р И Н И Н А ,
ЗАМЕСТИТЕЛЬ ДИРЕКТОРА 

ФОНДА РОСКОНГРЕСС, 

ДИРЕКТОР СОЦИАЛЬНОЙ 

ПЛАТФОРМЫ ФОНДА РОСКОНГРЕСС – 

ФОНДА ИННОСОЦИУМ:

Причем наиболее успешные творцы, 
осознанно или нет, следуют ему, что 
выгодно отличает их от усредненного 
глобалистского мейнстрима. 

«Очевидно, что успех в творческом 
предпринимательстве часто основан 
на глубоком понимании культуры 
и традиций. Этот тренд получает 
поддержку и в нашем многовекторном 

   
  Русская душа – это такая сложная субстанция. Но, во всяком случае, у нас есть нечто такое, что 
отличает нас от других стран мира. Что это такое? Мы сосуществуем и развиваемся в многообра-
зии культур, религий, традиций. И все это вместе – [это] такое пространство, которое позволяет 
нам из года в год, из десятилетия в десятилетие, из столетия в столетие обмениваться не только 
генетическим кодом друг с другом, потому что очень много смешанных семей на пространстве 
России возникает, но и культурным кодом 

В Л А Д И М И Р  П У Т И Н ,  ПРЕЗИДЕНТ РОССИИ: 
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Фонд Росконгресс с 2020 года реализует собствен­
ные социальные, образовательные и молодежные 
инициативы, которые складываются в экосисте­

му проектов «Потенциал страны», в их фокусе – до­
ступное образование, социальная инклюзия, профори­
ентация и адаптация молодежи. Проекты открыты как 
для компаний, которые готовы нанимать и обучать начи­
нающих специалистов, так и для будущих работников: 
школьников, студентов и выпускников вузов. 

Проект «Школьный друг» помогает детям и подрост­
кам, оказавшимся в трудной жизненной ситуации, осво­

М И С С И Я  Ф О Н Д А  Р О С К О Н Г Р Е С С  –  С О З Д А Н И Е 

П Р О Ч Н О Г О  Ф У Н Д А М Е Н Т А  Д Л Я  Б У Д У Щ Е Г О 

Р О С С И И  П О С Р Е Д С Т В О М  Ц Е Л Е Н А П Р А В Л Е Н Н О Й 

И  К О М П Л Е К С Н О Й  Р А Б О Т Ы  С  М О Л О Д Е Ж Ь Ю  – 

Б У Д У Щ И М И  У П Р А В Л Е Н Ц А М И ,  С П Е Ц И А Л И С Т А М И 

И   Л И Д Е Р А М И

ПОТЕНЦИАЛ 
СТРАНЫ: 
ВЗГЛЯД 
В БУДУЩЕЕ

ить учебную программу, успешно сдать государственные 
экзамены и социализироваться в обществе. Инклюзив­
ный проект «РК­Навыки» направлен на помощь в адап­
тации граждан с инвалидностью в корпоративной среде 
и содействие им в трудоустройстве. А в рамках «Карьер­
ного проекта Hunter’s Day» школьники, студенты и вы­
пускники вузов и ссузов могут выстроить собственную 
карьерную траекторию в регионах. 

Новый проект экосистемы фонда «Потенциал страны. 
Карьера» – технологичное пространство карьерных воз­
можностей для молодежи без опыта работы и лиц с ОВЗ – 
был впервые запущен в этом году на ПМЭФ, а в июле 
представлен на Кавказском инвестиционном форуме 
в Грозном. База знаний чат­бота включает в себя вакан­
сии, стажировки и карьерные программы в компаниях, 
которые принимают участие в мероприятиях Фонда 
Росконгресс. 

«Мы предоставили актуальные возможности для обе­
их сторон карьерного процесса. Для работодателей 
“Потенциал страны. Карьера” – уникальная площадка 
для поиска талантливых начинающих специалистов. 
Для молодежи – удобный и быстрый способ найти воз­
можности для практики и стажировки и начать карьеру 
в престижной компании. Многолетний опыт Фонда Рос­
конгресс в проведении различного рода мероприятий, 
в том числе для молодых людей, продемонстрировал, 
насколько они заинтересованы в развитии, в построении 
успешной карьеры, в реализации собственных амбиций. 
Мы надеемся, что поможем новому поколению – будуще­
му нашей страны – определить вектор своего развития 
и найти перспективную работу», – рассказал председа­
тель правления, директор Фонда Росконгресс Александр 
Стуглев.

А У Д И Т О Р И Я  М О Л О Д Е Ж Н О Г О  Д Н Я  В Э Ф  – 
А К Т И В Н Ы Е  И  А М Б И Ц И О З Н Ы Е 
П Р Е Д С Т А В И Т Е Л И  М О Л О Д Е Ж И :

   талантливые школьники и участники 
государственных молодежных программ;

   студенты и выпускники вузов и ссузов;
   начинающие специалисты в поисках первой работы;
   победители конкурсов, олимпиад 
и получатели грантов;

   молодые люди с инвалидностью и ОВЗ

Ч а т - б о т  п р о е к т а  « П о т е н ц и а л 
с т р а н ы .  К а р ь е р а »  д о с т у п е н 

н а   с а й т е  и  в  т е л е г р а м е

CAREER.ROSCONGRESS.ORG 
T.ME/COUNTRY_POTENTIAL_BOT 

Б о л ь ш е  и н ф о р м а ц и и 
о  п р о е к т а х  –  н а  с а й т е  Ф о н д а 

Р о с к о н г р е с с

PROJECTS.ROSCONGRESS.ORG

о б щ е с т в о _молодежь
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Роль науки, медицины и государ-
ственной политики в форми-
ровании здорового и активного 

общества, способного обеспечить 
устойчивое развитие и процветание 
в будущем, – темы, которые обсудят 
в рамках дискуссий проекта Фонда 
Росконгресс «Здоровое общество» 
на полях Восточного экономического 
форума.

В текущем году в рамках деловой 
программы форума одной из клю-
чевых тем станет развитие сотруд-
ничества со странами АТР в обла-
сти здравоохранения, обеспечения 
лекарственной безопасности, а также 
продвижения отечественных разра-
боток в области медицины за рубеж.

Российская медицина претерпела 
значительные изменения за послед-
ние годы. Внедрение инновационных 
технологий и использование разра-
боток искусственного интеллекта 
позволили повысить качество ме-
дицинских услуг и эффективность 
лечения. Дискуссии о наиболее ярких 
достижениях страны в области здра-
воохранения и обсуждение ключевых 
вопросов отрасли состоятся на полях 
III Национального конгресса с меж-
дународным участием «Националь-
ное здравоохранение – 2024» в ноябре 
этого года, а также на Форуме «Здоро-
вое общество» в марте 2025 года. 

С Е Г О Д Н Я ,  К О Г Д А  Т Е Х Н О Л О Г И И  Р А З В И В А Ю Т С Я  С  Н Е В Е Р О Я Т Н О Й 

С К О Р О С Т Ь Ю ,  А   П Р О Д О Л Ж И Т Е Л Ь Н О С Т Ь  Ж И З Н И  Л Ю Д Е Й 

У В Е Л И Ч И В А Е Т С Я ,  В О П Р О С Ы  Д О Л Г О Л Е Т И Я ,  В Н Е Д Р Е Н И Я 

И   Р А С П Р О С Т Р А Н Е Н И Я  И Н Н О В А Ц И О Н Н Ы Х  М Е Д И Ц И Н С К И Х 

Т Е Х Н О Л О Г И Й ,  Д О С Т И Ж Е Н И Я  Л Е К А Р С Т В Е Н Н О Й  Б Е З О П А С Н О С Т И 

И   Р А З В И Т И Я  М Е Д И Ц И Н С К О Й  Н А У К И  О П Р Е Д Е Л Я Ю Т  О С Н О В У 

С Т Р А Т Е Г И И  Н А Р О Д О С Б Е Р Е Ж Е Н И Я  И   У К Р Е П Л Е Н И Я  З Д О Р О В Ь Я  Н А Ц И И

Долголетие, инновации 
и здоровье нации:  
стратегии народосбережения  
в современном мире

  Учитывая современные внешнеполи-
тические реалии, сотрудничество со  
странами Азиатско-Тихоокеанского 
региона в области здравоохранения 
приобретает особое значение. Проект 
“Росконгресс Медицина”, который 
мы впервые представили на полях 
ПМЭФ-2024, ставит своей целью 
продвижение инновационных техно-
логий и достижений отечественной 
медицины не только в России, но и за 
рубежом. Мы уже активно развиваем 
сотрудничество в области здраво-
охранения с представителями разных 
регионов мира: африканских, араб-
ских стран и стран СНГ. Консолидация, 
обмен опытом и знаниями со странами 
АТР в сфере охраны здоровья станет 
эффективным этапом развития отно-
шений с этим регионом 

  В России накоплен большой опыт 
успешных решений в области органи-
зации здравоохранения. Мы богаты 
лучшими практиками, которые 
можно и нужно тиражировать по всей 
стране, включая регионы Дальнего 
Востока. Особенно важна эта работа 
в преддверии нового национального 
проекта “Продолжительная и ак-
тивная жизнь”, детали реализации 
которого будут обсуждаться профес-
сиональным сообществом в рамках 
конгресса “Национальное здраво-
охранение – 2024” 

А Н А С Т А С И Я  С Т О Л К О В А ,
РУКОВОДИТЕЛЬ ДИРЕКЦИИ 

ПО ЗДРАВООХРАНЕНИЮ, ПЕРВЫЙ 

ЗАМЕСТИТЕЛЬ ДИРЕКТОРА ПО РАЗВИТИЮ 

ФОНДА РОСКОНГРЕСС, РУКОВОДИТЕЛЬ 

ПРОЕКТА «ЗДОРОВОЕ ОБЩЕСТВО», 

ДИРЕКТОР ФОНДА «РК-МЕДИЦИНА»:

О Л Ь Г А  К О Б Я К О В А , 
Д.М.Н., ПРОФЕССОР, ДИРЕКТОР 

ЦЕНТРАЛЬНОГО НИИ ОРГАНИЗАЦИИ 

И ИНФОРМАТИЗАЦИИ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ 

МИНЗДРАВА РОССИИ:
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На официальном портале пра-
вовой информации 22 апреля 
2024 года был опубликован Фе-

деральный закон № 92-ФЗ «О внесе-
нии изменений в статьи 164 и 165 ча-
сти второй Налогового кодекса 
Российской Федерации». Правитель-
ство инициировало поправки с целью 
упрощения порядка подтверждения 
нулевой ставки НДС. Таким образом, 
законодатель поставил точку в много-
летнем споре между Министерством 
финансов РФ и Высшим арбитражным 
судом России, касающемся возмож-
ности применения нулевого НДС для 
компаний, осуществляющих пере-
возку международного груза между 
пунктами по территории РФ. 

Министерство финансов РФ зани-
мало позицию, согласно которой, если 
организация перевозила международ-
ный груз лишь по территории РФ, то она 
не может применить ставку НДС 0 %.

Высший арбитражный суд РФ 
указал*, что налоговую ставку 0 % 
применяют также перевозчики, 
оказывающие услуги по международ-

ной перевозке товаров на отдельных 
этапах перевозки. Нижестоящие 
арбитражные суды в итоге стали при-
держиваться позиции, выраженной 
Высшим арбитражным судом РФ. 

ВСЕ РАЗРЕШИЛ 2024 ГОД
Статья 164 НК РФ, в которой закре-
плены ставки НДС и случаи их приме-
нения весной 2024 года, претерпела 
изменения в части применения нуле-
вого НДС. Так, с 01.07.2024 г. всту-
пили в силу следующие положения 
в пп. 2.1 п. 1 ст. 164 НК РФ (нулевой 
НДС при международной перевозке): 
«Положения настоящего подпункта** 
не распространяются на услуги орга-
низаций (индивидуальных предпри-
нимателей) по перевозке вывозимого 
(ввозимого) с территории Российской 
Федерации (на территорию Россий-
ской Федерации) товара, а также 
на транспортно-экспедиционные 
услуги организаций (индивидуальных 
предпринимателей) при организации 
такой перевозки, если одновременно 
выполняются следующие условия:

   указанные организации (индиви-
дуальные предприниматели) осу-
ществляют перевозку только между 
пунктами, находящимися на террито-
рии Российской Федерации;

   указанные организации (индиви-
дуальные предприниматели) не ука-
заны в транспортных, товаросопрово-
дительных и (или) иных документах, 
подтверждающих вывоз товаров 
за пределы территории Российской 
Федерации (ввоз товаров на террито-
рию Российской Федерации), в каче-
стве одного из перевозчиков». 

При этом сохранено исключение, 
при котором нулевой НДС применялся 
на случаи организации и осущест-
вления перевозок железнодорожным 
транспортом от места прибытия 
товаров на территорию Российской 
Федерации.

ЧТО ЕЩЕ ИЗМЕНИЛОСЬ
Помимо изменения в части организа-
ций-налогоплательщиков, имеющих 
право на применение нулевого НДС, 
в статьи 164 и 165 НК РФ внесены 
другие нововведения. 

Так, новая редакция статьи 
164 НК РФ упрощает порядок под-
тверждения ставки НДС 0 % при ока-
зании услуг перевозки международных 
грузов. Конкретный перечень докумен-
тов, которые необходимо представить 
в налоговый орган для подтвержде-
ния ставки НДС 0 %, перечислен 
в ст. 165 НК РФ и отличается в зависи-
мости от вида оказанных услуг. 

Теперь при перевозке международ-
ного груза стоит учитывать новую ре-
дакцию ст. 164 НК РФ от 01.07.2024 г. 
и еще внимательнее относиться 
к оформлению товаросопроводитель-
ных и перевозочных документов. 

НДС ноль для перевозчиков

* П. 18 Постановления Пленума от 
30.05.2014 г. № 33 «О некоторых вопросах, 
возникающих у арбитражных судов при 
рассмотрении дел, связанных с взиманием 
налога на добавленную стоимость».
**Речь идет о пп. 2.1 п. 1 ст. 164 НК РФ.

Ольга САВИНА,  
адвокат, управляющий партнер  
Savina Legal
oa.savina@savlegal.ru

Алихан ЯГАНОВ,   
руководитель практики разрешения 
споров Savina Legal
a.yaganov@savlegal.ru
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В  С У Р О В О М  К Р А Ю  П О Л Я Р Н О Й  Н О Ч И ,  Г Д Е  Д О  Б Л И Ж А Й Ш Е Г О  Н А С Е Л Е Н Н О Г О  П У Н К Т А  Н Е С К О Л Ь К О

Д Н Е Й  П У Т И ,  Ж И З Н Ь  П Р И Н И М А Е Т  Д Р У Г И Е  Ф О Р М Ы ,  О Б Р Е Т А Е Т  И Н Ы Е  С М Ы С Л Ы .  О Т П У Щ Е Н Н Ы Й

В Е К  « К А М Ч А Т С К И Е  И Н Д Е Й Ц Ы »  И Т Е Л Ь М Е Н Ы  П Р О Ж И В А Ю Т  С  В Е Р О Й  В  С В О Е  В Ы С О К О Е

П Р Е Д Н А З Н А Ч Е Н И Е  И  В С Е М О Г У Щ У Ю  С И Л У  Л Ю Б В И

Чтобы добраться из Москвы до 
села ительменов Ковран, нужно 
восемь с половиной часов ле-

теть до Петропавловска-Камчатского, 
потом десять трястись на машине 
до поселка Эссо. Найти там верто-
лет до Усть-Хайрюзово и подняться 
в небо еще на полтора часа. Наконец, 
проехать час-другой на вездеходе или 
джипе помощнее побережьем Охот-
ского моря. Путешествие это можно 
совершить в течение трех-четырех 
месяцев в году, да и то точно подгадав 
с отливом. Бывало, что людей вместе 
с машинами уносила в море набежав-
шая из ниоткуда волна.

ИТЕЛЬМЕНЫ: 
жизнь со смыслом

т е к с т  И р ина  Бе йд е н 

Два шамана
Путешественника и этнографа из 
Перми Андрея Карпенкова случайно 
занесло в эти места лет 20 назад. Так 
он здесь и остался. Сейчас Карпен-
ков – единственный ительменский 
шаман, который может, по словам 
местных, видеть будущее и разгова-
ривать с духами. Оккультным наукам 
обучал Андрея сам Борис Жирков – 
легенда, почти уже местный святой. 
Дядя Боря, как здесь называют Жир-
кова, умер больше десяти лет назад, но 
до сих пор ни один разговор в Ковране 
не обходится без перечисления его 
многочисленных заслуг и совершен-

ных чудес вроде исцеления хворей, 
управления ветром и облаками.

Борис Жирков родился в 1945 году 
в селе Сопочное, после окончания 
пединститута в Хабаровске и работы 
директором клуба в родном селе пере-
ехал в Ковран и много лет руководил 
народным ансамблем «Эльвель». При 
нем коллектив получил международ-
ную известность, объездил с гастро-
лями всю Россию и многие зарубеж-
ные страны. «Борис Александрович 
был деятельным человеком и очень 
целе устремленным этнографом – его 
знали, наверное, во всех крупных  
библиотеках Дальнего Востока и обеих 
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1.  Главному обрядовому празднику 
Алхалалалай вождь Олег Запороцкий отдает 
много сил и энергии

2. Каждая ительменка прекрасна по-своему
3.  Участницы фольклорного ансамбля 

«Эльвель»
4.  Кухня ительменов состоит из даров 

дальневосточной природы
5.  Борис Жирков – шаман и основатель 

фольклорного ансамбля «Эльвель» – верил, 
что идолы, которых ставят на праздник 
Алхалалалай, помогают отпугивать злых 
духов

6.  Ительменский пастух: много оленей – много 
забот

1

2

3

4
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5
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столиц, – рассказывает об учителе Кар-
пенков. – По дневникам, описаниям 
ему удалось воссоздать  много танцев, 
песен, обрядов. Где не хватало исто-
рического материала, он полагался 
на интуицию. После Жиркова у меня 
остались тома его рукописей, они еще 
ждут своего героя».

В 1988 году Жирков восстановил 
главный ительменский осенний 
обрядовый праздник Алхалала-
лай, символизирующий прощание 
с коротким летом и уход в длинную 
полярную зиму. Сейчас он проводит-
ся в ительменских селах и Петро-
павловске-Камчатском, где собирает 
сотни туристов. Танцевальный ма-
рафон – центральное действо празд-
ника – может продолжаться 16 часов 
подряд. Многие дальневосточники 
годами приезжают специально на 
Алхалалалай. Говорят, энергетика 
танца такая сильная, что не только 
артисты, но и зрители не решаются 
прерваться даже на еду.

Коренные или 
пришлые?
В историческим смысле ительме-
нам повезло гораздо больше других 
коренных северных народов. Их 
быт, традиции и религию в середине 
XVIII века подробно описали сразу 
два исследователя Камчатки: немец 
Георг Вильгельм Стеллер и россиянин 
Степан Петрович Крашенинников.

Ительмены – один из древней-
ших этносов Камчатского края. Еще 
100 лет назад они расселялись по 
всему полуострову Камчатка, от мыса 
Лопатка до бухты Корфа. В 1960-х го-
дах археологи раскопали в этих местах 
наконечники стрел из вулканическо-
го обсидиана. По ним определили, что 
предки ительменов жили здесь уже 

15 тыс. лет назад. Есть научная теория, 
что когда-то эти люди перешли по 
тонкому перешейку Берингов пролив, 
попали с Камчатки через Чукотку 
на Аляску и смешались с местными 
племенами. Так там появилось новое 
индейское племя – тлинкиты. У со-
временных ительменов и тлинкитов, 
проживающих на юго-востоке Аляски 
и рядом, в Канаде, до сих пор много 
похожего в языке, жизненном укладе, 
обрядах, традициях. Священная пти-
ца – ворон Кутх, тоже общий. Впро-
чем, по другой версии, как раз индей-
цы перешли на Камчатку и положили 
начало народу ительменов.

Над восстановлением ительмен-
ского алфавита много работал тот 
же Жирков, но ни письменным, ни 
устным языком сейчас не пользуется 
даже старшее поколение – все говорят 
и пишут по-русски. Хотя ительмен-
ский преподают в школе, возродить 
его, сделать разговорным может 
только чудо. По мнению Андрея Кар-
пенкова, для этого должен произойти 
взрыв национального самосознания 
или появиться мода на редкие языки.

От нашего стола
Сегодня ительменов осталось немно-
гим больше тысячи, а чистокровных 
еще меньше. Живут они в централь-
ном селе Ковран, селах Тигиль, Седан-
ка, Усть-Хайрюзово, Верхнее Хайрю-
зово, соседних деревнях. Молодежь, 
как ни странно, не стремится в город. 
Слишком сильно городской ритм 
отличается от размеренного местного 
распорядка, где дни плавно сплета-
ются в годы и десятилетия. Летом – 
заготовка ягод: голубики, морошки, 
брусники, клюквы, шикши; лесных 
трав и кореньев. Витаминов должно 
хватить на долгую полярную зиму. 

У современных ительменов и тлинкитов, 
проживающих на юго-востоке Аляски 
и в Канаде, до сих пор много похожего 
в языке, укладе, обрядах, традициях. 
Священная птица – ворон Кутх, тоже общий

Пол приехал как турист, но быстро 

адаптировался среди ительменов

Почта прилетела
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За три месяца надо успеть получить 
урожай картошки, капусты, моркови, 
свеклы и редиса, заготовить рыбу для 
людей и их верных друзей – собак. 
Зимой – охота и рыбалка.

В магазине, где завоз бывает не-
сколько раз в год, все необходимое: 
порох, сахар, соль, спички, консервы, 
сигареты, пиво и водка, товары по зака-
зу. Логистика сложная, дорогая, через 
тундру на вездеходах, отсюда и цены: 
килограмм сахара стоит 120 руб., 
огурцы и помидоры в разгар лета – 
по 900 руб./ кг, десяток яиц – 240 руб.

Типичный ительменский за-
втрак – вяленая рыба и бруски нер-
пичьего жира – неподготовленному 
человеку кажется несъедобным. Но 
лишь до тех пор, пока не предложат 
национальный деликатес – скисшую 
и пролежавшую несколько месяцев 
под слоем травы рыбу с характерным 
резким запахом. Впрочем, угощают 
в местных домах, как и столетия 
назад, и мясом нерпы, олениной, 
рыбой, икрой.

Когда брак не брак
За много лет мало что изменилось 
и в отношениях. Ительмены женятся 
и выходят замуж только по любви. 
Если чувства угаснут, то это повод 
срочно расстаться и искать себе но-
вого спутника жизни. Четыре-пять 
браков и больше троих детей здесь 
обычное дело.

Дети без особых тревог и волнений 
переходят с мамой к новому мужу. Его 
материальное положение неважно, 
все равно зарплату в поселках полу-
чают только несколько госслужащих. 

когда прародитель Камчатки Ворон 
Кутх с необузданной фантазией, 
мрачноватым буйством, суровым раз-
махом создал эту страну для жизни». 
Он образовал землю и прошел по ней 
на лыжах – так появились впадины, 
ущелья и горы по краям. Потом он 
поселил в вулканах свой горячий дух, 
чтобы земля не замерзла, придумал 
невиданной красоты зори, посте-
лил тундру, расшил ее изумрудом 
ягельника, бисером из брусники, 
шикши, морошки. В каж дой долине 
Ворон-бог положил реку, запустил 
туда кижучей да чавычу. И людей со-
творил Кутх, чтобы жили в согласии 
с природой и друг с другом.

Олег Запороцкий – друг и соратник 
Бориса Жиркова, нынешний вождь 
ительменов и борец за их права – пока 
не выбрал себе преемника. Ительме-
ны верят, что священный ворон Кутх 
знает все об их прошлом, уже устроил 
будущее, поможет, как придет время, 
и с этим.

Ительмены женятся 
и выходят замуж 
только по любви. 
Четыре-пять браков 
и больше троих 
детей здесь обычное 
дело

Все остальные рыбачат, охотятся и со-
бирают дары тундры «в общак».

Девушки-ительменки как на 
подбор статные, грациозные, длин-
новолосые, страстные. Но и перед 
местными женихами устоит да-
леко не каждая. В Ковране любят 
вспоминать историю, случившую-
ся здесь еще на заре перестройки. 
Из Москвы приехала по рабочим 
делам молодая чиновница Наталья 
Богачева. За несколько дней успела 
влюбиться в местного танцора Леню 
Сысоева, выйти замуж и решитель-
но остаться здесь, в поселке. Семья, 
правда, распалась, но историю своей 
необычной любви Наталья спустя 
много лет увековечила в романе 
«Танец волка».

В том же романе описана легенда 
о сотворении мира, как представляют 
его ительмены: «Даже седые верши-
ны огнедышащих гор не припомнят, 

«Страшное» лицо отгоняет злых духов

Камчатские йети

Большой улов: что негоже ительменам, доедят медведи
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Символ Приморья 
на расстоянии 
вытянутой руки
Если море и жаркое солнце больше 
не привлекают и очень хочется отпра-
виться куда-нибудь под тень густых 
деревьев приморского леса, то стоит 
посетить Приморский сафари-парк. 
Назвать его зоопарком нельзя. Дело 
в том, что он больше известен в реги-
оне как реабилитационный центр для 
животных, которые попали в трудную 
ситуацию. Здесь выхаживают малень-
ких медвежат и тигрят, оставшихся 
без матери, помогают оправиться 
и заново «встать на крыло» птицам, 
подстреленным охотниками или 
попавшим в капкан. В общем, здесь 
помогают всем тем, кому не выжить 
самостоятельно в дикой природе.

Вместо клеток – просторные воль-
еры, чтобы животным не было тесно. 
А маршрут для посетителей проходит 
в основном над вольерами.

Может показаться, что развлечение 
подходит больше для детей, однако 
это не так. Сафари-парк с восторгом 
посещают и взрослые, ведь имен-

стороне от Владивостока и где леопар-
ды живут абсолютно свободно в при-
родной среде, здесь можно наблюдать 
за ними с шестиметрового смотрового 
моста. Да и они частенько выходят, 
чтобы изучить людей. Правда, если 
в день посещения в сафари-парке 
жарко, то леопарды, скорее всего, бу-
дут прятаться в своем логове. Прият-
ным бонусом посещения территории 
с леопардами является великолепный 
вид: с моста видны живописные скалы 
и Японское море.

Сам сафари-парк находится в по-
селке Шкотово, до которого сейчас 
очень просто и быстро добраться 
по новой трассе, идущей в объезд 
Артема. Поэтому путь из столицы 
Дальнего Востока до места обитания 
диких зверей займет не больше часа.
С Т О И М О С Т Ь
Вход в парк – 700 руб.

Походный гламур
Каждый выезд из города на природу – 
это маленькая новая жизнь, которую 
хочется прожить насыщенно.  
По лучить незабываемые эмоции  

ЕСЛИ НЕ ИДТИ НА ПЛЯЖ
В Л А Д И В О С Т О К  –  Г О Р О Д - К У Р О Р Т .  И  Э Т О  У Ж Е  А К С И О М А .  Д А Л Ь Н Е В О С Т О Ч Н А Я  С Т О Л И Ц А 

П Р А К Т И Ч Е С К И  Н Е   У С Т У П А Е Т  К У Р О Р Т А М  К Р А С Н О Д А Р С К О Г О  К Р А Я  И  К Р Ы М А .  А  О  К Р А С О Т А Х 

П Р И М О Р Ь Я  Н Е  С Т О И Т  Д О Л Г О  Р А С С К А З Ы В А Т Ь ,  Л У Ч Ш Е  О Д И Н  Р А З  П О Б Ы В А Т Ь  В  К А К О Й - Н И Б У Д Ь 

З А П О В Е Д Н О Й  Б У Х Т Е ,  Ч Е М  М Н О Г О  Р А З  О  Н Е Й  П Р О Ч И Т А Т Ь .  Т А К  Ч Т О  У Ч А С Т Н И К А М  В Э Ф - 2 0 2 4 

Е С Т Ь  Г Д Е   О Т Д О Х Н У Т Ь  В  О К Р Е С Т Н О С Т Я Х  В Л А Д И В О С Т О К А ,  П Р И Ч Е М  Н Е  Т О Л Ь К О  Н А  П Л Я Ж Е

но здесь они могут познакомиться 
с хозяином тайги – амурским тигром. 
Один из них – знаменитый тигр Амур, 
который прославился своей дружбой 
с козлом Тимуром.

В еще одном «филиале» сафари- 
парка, на территории около 5 га леса, 
проживают ручные олени и другие 
копытные. Все они без конфликтов 
находятся в одном пространстве 
и сами подходят к людям, чтобы 
попросить еды. Животные не отгоро-
жены от посетителей ни стеклами, ни 
сетками, что позволяет быть ближе 
к дикой природе.

О каждом жителе парка с большой 
любовью рассказывают экскурсоводы. 
Они уделяют внимание повадкам, 
образу жизни и даже характеру жи-
вотных. Они же следят, чтобы посто-
яльцам никто не навредил, и дают 
советы, как безопаснее контактиро-
вать с дикими животными.

Есть в сафари-парке и зона леопар-
дов, где живет несколько редчайших 
кошек планеты. В отличие от Нацио-
нального парка «Земля леопарда», ко-
торый находится в противоположной 

ГДЕ И К АК 
ОТДОХНУ ТЬ 

В ПРИМОРЬЕ,
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Глэмпинги потому и все более 
популярны, что от настоящей 
природы здесь отделяет лишь 
стена полупрозрачного купола, под 
которым слышен шум волн, ветра 
и дождя, а не городской суеты

В Парке леопардов есть необходимый для жизни больших кошек ландшафт: крутой каменистый 

южный склон с природным убежищем-логовом для выведения потомства

В России первые глэмпинги появились в 2016 году, 

а спустя пару лет – и на Дальнем Востоке
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регу моря или горячий чан, в котором 
можно наслаждаться прекрасными 
видами Хасанского округа и зимой 
и летом – вода там нагревается до 
40 градусов, и такая температура под­
держивается несколько часов.

Также глэмпинги используются 
как базы для различных ретритов – 
практик познания себя. Чаще всего 
проводятся медитации с целью дости­
жения гармонии в теле, уме и душе – 
например, можно познакомиться 
со своим животным силы, наладить 
с ним связь, получить знания, а также 
совершить символические обряды для 
духов рода, места и огня.

Как отмечают организаторы подоб­
ных мероприятий, глэмпинги – от­
личное место, чтобы настроиться на 
новый лад и начать новую жизнь, ведь 

близость к природе в этом отлично 
помогает.
СТОИМОСТЬ
11–15 тыс. руб. в сутки. С сентября цены 
немного снижаются – до 9–10 тыс. руб.

Пора вставать 
на доску
В столице Дальнего Востока призыв 
«встать на доску» не имеет отноше­
ния к сноуборду: здесь практически 
круглый год ходят на сапбордах, или, 
как их еще называют, сапах, по зали­
вам Японского моря.

Людей на пестрых досках можно 
встретить и в январе, среди льдин 
Амурского залива, и летом, вдоль все­
го побережья Владивостока, островов 
Русский, Шкота и даже бухты Золотой 
Рог, где стоят торговые и военные 
суда.

Так как движение сапбордистов 
растет с каждым годом, личная на­
дувная доска, SUP, есть почти у каж­
дого приморца. Однако прокаты 
такого спортивного снаряжения тоже 
пользуются популярностью у жителей 
и гостей Владивостока. 

Особенно сáперы любят маршруты 
вдоль скалистого побережья острова 

и впечатления гости и жители 
Приморья могут теперь в глэмпин­
гах – панорамных шатрах с видом 
на Японское море со всеми удобства­
ми и прелестями комфортной жизни.

Многие шатры находятся в глубин­
ке Хасанского округа Приморского 
края – туристической жемчужине 
региона, так как именно здесь бушую­
щее и необузданное море соседствует 
с густым лесом.

Глэмпинги потому и все более 
популярны, что от настоящей приро­
ды здесь отделяет лишь стена полу­
прозрачного купола, под которым 
слышен шум волн, ветра и дождя, а не 
городской суеты.

На таких базах отдыха подразуме­
ваются разные виды релакса. Особой 
популярностью пользуется баня на бе­

о б р а з  ж и з н и _приморье

Людей на пестрых досках можно встретить 
и в январе, среди льдин Амурского залива, 
и летом, вдоль всего побережья Владивостока, 
островов Русский, Шкота и даже бухты Золотой 
Рог, где стоят торговые и военные суда

Угон льдины осуществляется благодаря слаженным 

гребкам веслами десятков саперов
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Русский, а также бухты Соболь и Па-
трокл. Последняя, кстати, привлекает 
не только красивыми скалами, где 
чайки вьют гнезда и выращивают 
птенцов, «организовывая» для гостей 
настоящий птичий базар, но и башней 
маяка на полуострове Басаргина. Это 
навигационное сооружение уже почти 
90 лет не только надежный помощник 
судов и кораблей, заходящих в аквато-
рию Владивостока, но и одна из самых 
недоступных и закрытых достоприме-
чательностей – маяк располагается на 
территории военной части.

Следующими по популярности 
являются маршруты вдоль береговой 
черты мыса Тобизина и вокруг остро-
ва Шкота. Эти локации интересуют 
любителей активного отдыха своими 
глубокими гротами и бухтами, куда, 
кроме как со стороны воды, не до-
браться. А это значит, что некоторое 
время можно провести в полном уеди-
нении с природой, морем, ну и со сво-
ей сап-группой.

Но самым безумным среди сап-
бордистов является традиционное 
во Владивостоке мероприятие «Угон 
льдины», которое проводится в марте 
уже шесть лет подряд. В этом году 
льдину угоняли в Амурском заливе, 
до этого – рядом с маяком на Тока-
ревской кошке и в акватории острова 
Русский.

«Угон льдины» дает старт новому 
сап-сезону, и, как полагается любому 
открытию, мероприятие проходит 
громко и ярко: сапбордисты наряжа-
ются в костюмы сказочных героев, 
персонажей комиксов или просто 
животных, а кто-то даже берет с собой 
домашних любимцев, тоже одетых 
в необычные одежки.
СТОИМОСТЬ
От 1,8 тыс. руб. за двухчасовую прогулку 
с инструктором

Заповедное Приморье
Если плотный рабочий график позво-
ляет найти семь-десять дней на отдых 
в заповедных местах Приморского 
края, то следует выбрать для этого 
Лазовский район, а именно бухту 
Петрова.

Ехать в этот уголок придется 
несколько часов, но оно того стоит: 
бирюзовая чистейшая вода, свежий 
и почти что сладкий воздух, а также 
масса увлекательных занятий на про-
тяжении всего отдыха.

Помимо релакса у берега моря, 
можно попытаться попасть в тисо-
вую рощу на острове Петрова. В мире 
таких мест единицы. А на этом 
небольшом клочке земли Приморья 
представлена четверть всей флоры 
региона: маленькие тисы, могильные 
(густоцветковые) сосны, огромный 
кишмиш (дальневосточная актини-
дия). Попасть сюда непросто – зона 
заповедная, и количество посети-
телей не превышает 1 тыс. человек 
в год. Согласно поверьям, эта земля 

особенная и пускает не каждого: 
постарались бохайцы – народность, 
населявшая остров много лет назад, – 
которые заговорили остров от появле-
ния чужаков.

Путешествие на остров Петрова 
начинается далеко от самого острова. 
Туристам, желающим прикоснуться 
к легенде, сначала нужно получить 
разрешение на посещение Лазовско-
го заповедника. Сделать это можно 
в селе Лазо, в администрации заповед-
ника. Въезд на территорию плат-
ный, туристы обязуются выполнять 
условия пребывания и не вредить 
природе.

Только в строго отведенное вре-
мя путешественникам разрешается 
разбить палатки на берегу косы, 
с которой отлично виден сам остров. 
Добраться до него можно лишь на ка-
тере, также в строго отведенные часы. 
Однако, как говорят знатоки, остров 
может и «не пустить» тургруппу: 
изменится ветер, поднимется волна, 
пойдет дождь – и катер не выйдет. 

Если же не хочется утомлять себя 
долгими походами и изучением 
флоры и фауны Приморья, можно 
арендовать каяки, посетить финскую 
купель или баню.
СТОИМОСТЬ
1–2,5 тыс. руб. в сутки за возможность 
поставить палатку на территории одной 
из многочисленных баз отдыха

На этом небольшом клочке земли Приморья 
представлена четверть всей флоры региона: 
маленькие тисы, могильные (густоцветковые) 
сосны, огромный кишмиш

Остров Петрова – настоящий естественный 

ботанический сад
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Расстояние  
от Владивостока
до острова Аскольд 
50 км

т е к с т  Мария  Цирлин а

ВЛАДИВОСТОК

Мыс Тобизина

Бухта Соболь

Проспект 
Красоты

Золотой
мост

Русский

Остров Аскольд

Новый маяк Аскольда

ТОП-5 МЕСТ В  ПРИМОРЬЕ,  

ГДЕ МОЖНО ВСТРЕТИТЬ КРАСИВЫЙ РАССВЕТ

З ДЕСЬ  
НАЧИНАЕТСЯ  
У ТРО РОССИИ:
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Н И  Д Л Я  К О Г О  Н Е  С Е К Р Е Т ,  Ч Т О  Д А Л Ь Н И Й 

В О С Т О К  П Е Р В Ы М  В  С Т Р А Н Е  В С Т Р Е Ч А Е Т  Н Е 

Т О Л Ь К О  Н О В Ы Й  Г О Д ,  Н О  И  К А Ж Д Ы Й  Н О В Ы Й 

Д Е Н Ь .  Т А К  Ч Т О  М О Ж Н О  У С О М Н И Т Ь С Я ,  Ч Т О 

Я П О Н И Я  –  С Т Р А Н А  В О С Х О Д Я Щ Е Г О  С О Л Н Ц А : 

В Е Д Ь  В  С Т О Л И Ц Е  Д А Л Ь Н Е Г О  В О С Т О К А  У Т Р О 

П О  Г Р И Н В И Ч У  Н А С Т У П А Е Т  Н А  Ч А С  Р А Н Ь Ш Е , 

Ч Е М  В  Т О К И О .  А  З Н А Ч И Т ,  П О К А  В  П Р И М О Р Ь Е 

Б А Р Х А Т Н Ы Й  С Е З О Н ,  У Ч А С Т Н И К И  В Э Ф  М О Г У Т 

С Р О Ч Н О  Н А Ч А Т Ь  П Р А К Т И К О В А Т Ь  Р А Н Н И Е 

П О Д Ъ Е М Ы ,  Ч Т О Б Ы  У В И Д Е Т Ь  С А М Ы Е  К Р А С И В Ы Е 

Р А С С В Е Т Ы  В  С В О Е Й  Ж И З Н И

В ДНИ ВЭФ-2024,  
С 3 ПО 6 СЕНТЯБРЯ,  

РАССВЕТ ВО ВЛАДИВОСТОКЕ 
И ОКРЕСТНОСТЯХ МОЖНО 
УВИДЕТЬ В 6:37–6:40 УТРА

Под «животом» моста
После того как во Владивостоке были открыты Золотой 
мост, объединяющий центральную часть города с микро-
районом Мыс Чуркин, и мост на остров Русский через 
пролив Босфор Восточный, у автомобилистов появилось 
еще одно излюбленное место для встречи рассветов – Нази-
мовская батарея, часть той самой знаменитой на весь мир 
владивостокской крепости. С нее открывается красивый 
вид на Русский мост, пролив Босфор Восточный и часть 
Русского острова.

Назимовская батарея впечатлит также тех, кто любит 
подышать настоящим морским воздухом: ветра здесь 
настолько соленые и влажные круглый год, что на лице 
и открытых участках тела остается пленка, которая напо-
минает, что море не только плещет волной, но и витает 
в воздухе.

В этой точке предвестниками восхода являются гром-
кие чайки. Только здесь птицы не всегда свободно парят 
в воздухе: из-за того самого морского ветра чайки порой 
пролетают над головами людей хвостами вперед. Здесь это 
привычное зрелище.

Остров Аскольд
Утро здесь, на необитаемом острове, не похоже на обычное 
начало дня на берегу моря. В бухте Наездник, где обычно 
размещаются туристы, разными способами приезжающие 
на остров, на рассвете очень тихо – не слышно ни криков 
чаек, ни звонкого стука гладких камней в прибрежной вол-
не. Да и самой волны не слышно – вода превратилась в одно 
ровное полотно, простирающееся вдаль, вглубь залива 
Петра Великого и далее в Японское море.

Но самый главный атрибут аскольдского утра – туман. 
Густой, плотный, тяжелый. Он буквально «отрезает» 
бухту-подкову от остальной части острова. Но чем дальше 
светает, тем сильнее сквозь слои мелких капель пробивается 
солнце, вселяя надежду на погожий день.

И хотя по утрам здесь зачастую не видно поднимающе-
гося красного солнца, рассветы на Аскольде самые запоми-
нающиеся и медитативные.

Для тех, кто желает встретить на острове жаркое солнце 
одними из первых, без всех этих «туманных атрибутов», 
есть тропа от бухты Наездник к старому и новому маякам на 
мысе Елагина. Ранним утром с одной из сопок мыса мож-
но увидеть обратную картину – туман отрезает нижнюю 
часть Аскольда, с пестрыми палатками и лодками в бухте, 
от вершин. Чтобы насладиться этими фантастическими 
видами, жители Приморья и гости региона проделывают 
непростой путь: остров Аскольд находится на расстоянии 
50 км к юго-востоку от Владивостока и в 40 км от Наход-
ки. Регулярного паромного сообщения нет, и приходится 
или арендовать скоростной катер, или посещать Аскольд 
в составе туристических групп. Некоторые заядлые путеше-
ственники вообще выходят в море вечером, затем на про-
тяжении четырех-пяти часов идут из Владивостока на 
большой барже в бухту Наездник, швартуются практически 
вслепую из-за того самого густого тумана, а затем в ночи на 
каменистом пляже разбивают палаточный лагерь.

Кстати, на Аскольд нужно идти только с опытным капита-
ном, так как большая часть береговой линии острова – крутые 
скалы, которые никак не приспособлены к встрече туристов. 
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«Диван» в бухте Соболь
Старожилы микрорайона Бухта Тихая, что на окраине Вла-
дивостока, любили эту часть города не только за близость 
к морю, но еще и за возможность каждый день первыми 
видеть лучи солнца, не выходя из своих квартир. Для люби-
телей настоящих ощущений всегда была открыта дорога на 
пляж, называемый в народе «Диван». Свое имя он получил 
из-за удобной пологой скалы, входящей в воду без резких 
перепадов высот. На ней можно было сидеть буквально как 
на диване, наслаждаясь свежим ветром.

Сегодня полюбоваться рассветами в районе «Дивана» 
можно с построенной в 2011 году к саммиту АТЭС объезд-
ной трассы Седанка – Патрокл. За эти годы на ее обочи-
нах появились кафе и смотровые площадки, на которых 
автомобилисты могли сделать паузу во время пути в объезд 
Владивостока и постоять со стаканчиком горячего кофе. 
Оказалось, что на образовавшейся выше «Дивана» равнине 
отлично видно восходящее солнце. 

Особый шарм утреннему зрелищу придают суда, на-
ходящиеся на рейде в Уссурийском заливе. Их там всегда 
несколько десятков: кто-то ждет швартовки в порту Вла-
дивосток, кто-то занимается ловлей рыбы. Но объединяет 
их одно – они всегда держат свои носы по ветру, создавая 
особый «морской» порядок в рябой воде.

Впрочем, и к «Дивану» сейчас попасть все равно можно: 
владельцы одного из ближайших кафе проложили к пляжу 
удобную, хотя и не асфальтированную дорогу. 

Мыс Тобизина
Еще несколько лет назад дорога до одной из крайних точек 
острова Русский – мыса Тобизина – была почти недоступна 
тем, у кого нет внедорожника с большим клиренсом, ну или 
хотя бы резиновых сапог: тропа среди густого леса состояла из 
никогда не просыхающей грязи и земли, глубоких ям и кам-
ней. Но сейчас, особенно в жаркий день, добраться до мыса 
не составит труда: тысячи шагов пеших путешественников, 
а также колеса автомобилей «укатали» тропу, сделав путь 
к Тобизина простым и доступным практически каждому.

Но и тогда и сейчас рассветы с «каменных диванов» 
завораживающие и прекрасные. Как зимой, так и летом. 
Многие ради такого зрелища готовы идти почти два кило-
метра по узкой тропке в одну сторону.

Путь до крайней точки мыса занимает около часа и прохо-
дит с резкой сменой высот и видов: где-то придется проби-
раться через заросли местных деревьев и кустарников, парал-
лельно обжигаясь крапивой, а где-то нужно быть сильным, 
ловким и спортивным, чтобы забраться на скалистые «ступе-
ни», ведущие к морским красотам. Перевести дух можно на 
небольшом плато, которое отделяет самую красивую и глав-
ную часть мыса от остальной туристической его части.

Конечно, встречать солнце можно практически с любой 
точки Тобизина. Поэтому, если до восхода осталось не-
сколько минут, а до конца мыса еще надо немного пройти, 
лучше остановиться на несколько мгновений: именно 
за этот небольшой период солнце полностью выйдет из-за 
линии горизонта и прольет свет на воду, камни и зелень. 
Однако самые завораживающие рассветы – на «шахматной 
доске»: так называют крайнюю точку мыса, которая состо-
ит из обточенных водой плоских камней. На ней можно 
удобно улечься, разложить небольшую скатерть, организо-
вать пикник и любоваться окружающими видами.

И конечно же, главный вестник наступающего светового 
дня – громкие крики чаек, стаями кружащих над скалами 
и водой от рассвета до заката. Поэтому, если вдруг тиши-
на прервана резким и высоким хохотом, значит, утро уже 
вступило в свои права.

Сюда лучи солнца, конечно, 
доходят не в первую очередь, 
зато с этой точки можно увидеть, 
как свет падает на дома и пилоны 
мостов. Из-за этого в некоторых 
окнах домов разгораются целые 
«пожары»

Проспект Красоты
Если для встречи рассвета не хочется ехать за пределы го-
рода, можно выбрать излюбленное место практически всех 
жителей столицы Дальнего Востока – проспект Красоты. 
Это название нельзя найти на карте Владивостока, потому 
что такого проспекта в городе не существует. Так неофи-
циально называют улицу Всеволода Сибирцева, с которой 
открывается прекрасный вид на Золотой мост, мыс Чуркин, 
бухту Золотой Рог и разноцветный Владивостокский мор-
ской торговый порт.

Сюда лучи солнца, конечно, доходят не в первую оче-
редь, зато с этой точки можно увидеть, как свет падает на 
дома и пилоны мостов. Из-за этого в некоторых окнах до-
мов разгораются целые «пожары». Но как только солнце 
поднимается выше, эффект исчезает – и в этих недавно 
«горящих» окнах продолжается обычная утренняя жизнь 
жителей Владивостока.
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Для элегантного бренда одежды SHERVARLI Official, созданного 
Екатериной Шерварли, последний год стал годом вызовов и го-
дом возможностей. Бренду удалось создать собственный уникаль-
ный стиль, который выделяет его из череды модных дизайнеров. 

SHERVARLI Official сделал ставку на один из сложнейших пред-
метов женского гардероба – костюмную группу и не прогадал. Ко-
стюм SHERVARLI Official – это воплощение безупречности линий, 
кроя и качества. Он словно создан для успешных переговоров 
и подписания выгодных контрактов. А после рабочего дня, доба-
вив к нему акцентные украшения и аксессуары, можно отправить-
ся на театральную премьеру, в любимый ресторан или на роман-
тическое свидание, не сомневаясь в безупречности своего образа.

Ассортимент торговой марки постоянно расширяется. И се-
годня это вечерние и деловые наряды, различные вариации ко-
стюмов, смокинги, платья-кейпы, клубные пиджаки, аксессуары 
и многое другое. Размерный ряд – от 34-го до 52-го размера.

Наряды SHERVARLI Official выбирают преуспевающие женщи-
ны-политики, бизнес-леди, актрисы, врачи, медийные персоны…
«Мне очень хочется подчеркнуть красоту, уникальность и мяг-
кую силу героини SHERVARLI Official через образы нашего 
бренда. Костюм – предмет гардероба, который принято наде-
лять деловым содержанием, в исполнении Shervarli женстве-
нен и сексуален», – комментирует Екатерина свой продукт. 

Произведения бренда представлены в лучших мультибрендо-
вых бутиках Москвы, в интернет-бутике VIPAVENUE и собственно 
на сайте shervarli.com.

В планах компании – устойчивое развитие 
в люкс-сегменте, выход на новые торговые пло-
щадки и открытие собственного флагманского 
бутика, который станет сердцем бренда и цен-
тром невероятной атмосферы SHERVARLI Official.

художественное  
и гражданское высказывание

ЭЛЕГАНТНЫЙ БРЕНД 
ЕКАТЕРИНЫ ШЕРВАРЛИ:
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ВИНО – ДЕЛО 
ГОСУДАРСТВЕННОЙ 
ВАЖНОСТИ
« В И Н Н О Е »  Н А П Р А В Л Е Н И Е  Ф О Н Д А  Р О С К О Н Г Р Е С С  Р А З В И В А Е Т С Я 

В  Э Т О М  Г О Д У  С Т Р Е М И Т Е Л Ь Н О .  К  В И Н Н О М У  К Л У Б У ,  В И Н Н О М У 

К О Н Г Р Е С С У ,  П Л О Щ А Д К Е  « В И Н О Г Р А Д »  В О Т - В О Т  Д О Б А В Я Т С Я  В И Н Н Ы Й 

Т У Р  И  « В И Н Н А Я »  П Р Е М И Я  И М Е Н И  Л .  С .  Г О Л И Ц Ы Н А ,  К О Т О Р У Ю 

А С С О Ц И А Ц И Я  В И Н О Г Р А Д А Р Е Й  И  В И Н О Д Е Л О В  Р О С С И И  В О З Р О Ж Д А Е Т 

В М Е С Т Е  С  Р О С К О Н Г Р Е С С О М

«ВиноГрад» 
Площадка, где лучшие виноделы стра-
ны делятся тонкостями своего ремес-
ла, рассказывают об истории вино-
производства и нынешнем со стоянии 
отрасли, одна из самых посещаемых, 
если не сказать любимых, на крупней-
ших форумах Росконгресса – ПМЭФ 
и ВЭФ. Здесь же, на «ВиноГраде», 
проходят лекции, дегустации и ма-
стер-классы, после которых вы безоши-
бочно отличите нейтральное белое от 
травянистого, составите правильный 
гастрономический сет с каберне- 
совиньон, будете говорить «терруар», 
а не «земля под виноградниками». 

Расстояния – не помеха для увле-
ченных людей, а почти все виноделы 
пришли в профессию по призванию. 
В этом году свои коллекции во Вла-
дивостоке представят больше десяти 
виноделов и виноделен, среди кото-
рых «Золотое поле», «Дербент вино» 
Alma Valley, «Олимп», Hills & Rocks, 
«Вина Арпачина». Секреты кулина-
рии раскроют шефы лучших даль-
невосточных ресторанов. Впрочем, 

Люди интересуются 
виноделием, в том 
числе как бизнесом, 
хотят «на месте» 
познакомиться 
с российскими 
брендами

лучше один раз попробовать, чем сто 
раз прочитать. 

Винный тур
Новое мероприятие Фонда Роскон-
гресс приурочено к III Винодельче-
скому форуму. Счастливчики смогут 
посетить красивейшие места юга 
России, Крыма, к которым предлага-
ется действительно жирный плюс – 
дегустации от известных винодельче-
ских хозяйств с погружением в детали 
выращивания винограда, производ-
ства вина и его историю. Задачей 

нового проекта Росконгресса является 
не только развитие регионального ту-
ризма. Запрос на винные туры давно 
созрел: люди интересуются виноде-
лием, в том числе как бизнесом, хотят 
«на месте» познакомиться с рос-
сийскими брендами, больше узнать 
о технологиях. Для производственных 
и научных коллективов, винодельче-
ских хозяйств это дополнительный 
заработок, возможность расширить 
круг почитателей отечественных вин 
и признание их нелегкого труда.   

Тур состоится в самое романтич-
ное в Крыму время – ранней осенью, 
в сентябре. Запланированы дегуста-
ции, ужины и мастер-классы от вино-
дельческих хозяйств Winepark, Alma 
Valley, Hills & Rocks, Esse и других.  

Винная премия
Настоящей страстью, увлечением 
всей жизни князя Льва Сергеевича 
Голицына – полиглота, интеллекту-
ала, красавца – стало вино. Основа-
тель старейшей русской винодельни 

Приятный вкус и высокое качество 

отечественных вин основаны на огромном 

труде по выращиванию виноградников

Дегустации вин, например, созревших разными способами –  

в стальных или дубовых бочках, обязательная часть 

программы Российского винодельческого форума
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«Премия имени Л. С. Голицына – 
не только возрождение добрых тради-
ций российского виноградарства и ви-
ноделия, но и важный инструмент 
стимулирования лучших из лучших 
в отрасли, причем как заслуженных 
мэтров, так и начинающих “звезд”. 
Надеемся, в соискании премии год 
от года будут принимать участие все 
больше виноградарей и виноделов 
нашей страны», – считает испол-
нительный директор АВВР Алексей 
Плотников.

Экспертный совет премии, кото-
рый возглавил председатель правле-
ния ФСРО АВВР Дмитрий Киселев, 

выберет победителей в восьми номи-
нациях: за сочинение по виноградар-
ству и виноделию, за виноградники, 
за столовый виноград, за красное ви-
ноградное вино, за белое виноградное 
вино, за игристое виноградное вино, 
за ликерное вино, лучшему выпускни-
ку по специальности «винодел-техно-
лог», «виноградарь». Вручат денеж-
ные вознаграждения и памятные 
призы на Российском винодельческом 
форуме.   

Винодельческий форум
Профессионалам рынка вина всегда 
есть что обсудить. Поэтому уже по 
прошествии первого Российского 
винодельческого форума его решили 
сделать ежегодным. В этом году состо-
ится третий. 

Представители отраслевых ве-
домств, виноделы, виноградари, 
дистрибьюторы, закупщики торго-
вых сетей и ресторанов, журналисты 
и блогеры соберутся с понятными 
целями: поговорить, как сделать 
российское вино качественным 
и популярным, меры господдержки – 
работающими, законодательство – 
эффективным, вино – качественным 
и популярным. 

Организаторами Форума, как 
и в прошлые годы, выступают Фонд 
Росконгресс и Ассоциация «Федераль-
ная саморегулируемая организация 
виноградарей и виноделов России» 
при поддержке Правительства 
Российской Федерации. Соорганиза-
тор – Россельхозбанк. Стратегический 
научный партнер – НИЦ «Курчатов-
ский институт».

Премия имени Л. С. Голицына – не только 
возрождение традиций российского 
виноградарства и виноделия, но и инструмент 
стимулирования лучших из лучших в отрасли

Больше десяти виноделен привезут свою продукцию 

на площадку «ВиноГрад» во Владивостоке

«Новый Свет» в Крыму, князь больше 
40 лет посвятил развитию виноделия: 
бесконечно пробовал сорта, изучал 
способы хранения вина, экспери-
ментировал с почвами. Голицын-
ские вина в конце концов завоевали 
множество наград и признаний, 
в том числе Гран-при на Всемирной 
выставке в Париже, а их создатель 
в 1896 году получил статус «постав-
щика двора Его Императорского 
Величества». 

В 1914 году впервые был проведен 
конкурс столовых виноградных вин 
на присуждение премии Императора 
Александра III. Денежное вознаграж-
дение обеспечил Лев Сергеевич. 

Спустя 110 лет отечественное ви-
ноградарство вступило в новый этап, 
интерес к нему вырос и у государства, 
и у людей. Самое время возрождать 
традиции и премию в том числе. 

В августе 2024 года Ассоциация 
виноградарей и виноделов России 
(ФСРО АВВР) и Фонд Росконгресс при 
поддержке Министерства сельского 
хозяйства России объявили об учреж-
дении ежегодной премии «За выдаю-
щиеся заслуги перед винодельческой 
отраслью» им. Л. С. Голицына. 

Председатель правления АВВР Дмитрий Киселев и другие видные представители 

отрасли обсудили ее перспективы в ходе Российского винодельческого форума
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Н Е  З Р Я  Г О В О Р Я Т ,  Ч Т О  В Л А Д И В О С Т О К  –  Г Л А В Н Ы Е 

Р О С С И Й С К И Е  « В О Р О Т А »  В  А З И Ю .  О Т С Ю Д А 

М О Ж Н О  П О П А С Т Ь  В  Б О Л Ь Ш И Н С Т В О  С Т Р А Н 

Д А Л Ь Н Е Г О  В О С Т О К А  И  Ю В А  Б Ы С Т Р Е Е ,  Ч Е М 

И З   М О С К В Ы  И Л И  С А Н К Т - П Е Т Е Р Б У Р Г А  ( П Р А В Д А , 

С  Н Е Б О Л Ь Ш И М И  О Г О В О Р К А М И ) .  В  Т О М  Ч И С Л Е 

В   С А М Ы Е  Э К З О Т И Ч Е С К И Е .  П О  О К О Н Ч А Н И И  

В Э Ф – 2 0 2 4  Е Г О  У Ч А С Т Н И К И  И  Г О С Т И 

И З   Е В Р О П Е Й С К О Й  Ч А С Т И  Р О С С И И  В П О Л Н Е 

М О Г У Т  П О В Т О Р И Т Ь  Н Е Д А В Н Е Е  Т У Р Н Е  П Р Е З И Д Е Н Т А 

Р О С С И И  И   П О С Е Т И Т Ь  К Н Д Р ,  К И Т А Й  И  В Ь Е Т Н А М

т е к с т  Мария  Цирлина ,  Сер г ей  Ц ехмист рен к о

СТРАНА УТРЕННЕЙ 
СВЕЖЕСТИ 
ЗНАКОМИТСЯ 
С МИРОМ.  
А МИР – С НЕЙ
Первые туристы после пандемии COVID-19 отправились 
в Пхеньян в начале февраля этого года. Почти 90 человек, 
среди которых были заядлые путешественники, в чьих 
«послужных списках» до 135 посещенных стран, блогеры 
со всей страны и просто те, кто интересовался новыми ту-
ристическими направлениями из Владивостока.

Международный аэропорт Пхеньяна удивляет своей но-
визной и пустотой: сразу видно, что здание намного свежее 
самолетов, привозящих туристов из соседней страны, а на 
табло прилета обозначен всего один рейс – тот, что прилетел. 
Других в эти сутки не ждут и не отправляют. 

Досмотр прибывших туристов из России очень тща-
тельный. Северокорейских пограничников особо волнует 
печатная продукция, ввозимая на территорию республики.

Гиды, которые обязательно сопровождают каждую тури-
стическую группу, настоятельно рекомендуют придержи-
ваться некоторых правил. Их соблюдение – залог комфорт-
ного и безопасного путешествия. В основном они касаются 
фото- и видеосъемок.

Чем глубже туристический автобус завозит путеше-
ственников в Пхеньян, тем больше у гостей рушатся стерео-
типы о Северной Корее. Особенно о ее бедности, пустоте 
и дикости. На улицах столицы можно увидеть множество 
современных высоток, людей, которые управляют личным 

Буддийский храмовый комплекс Похён (XI в.) на горе Мёхянсан
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автомобилем, а также такси и пассажиров в них. В городе 
функционирует метро, а первые этажи жилых зданий, так 
же как в России, отданы под небольшой бизнес: парикмахер-
ские, магазины, кафе, ремонт техники и других мелочей.

Кстати, в Северной Корее климат мягче и теплее, чем 
в соседнем Приморском крае, и благодаря этому республика 
намерена активно развивать туризм, де-факто отказываясь 
от традиционной закрытости от внешнего мира. Власти 
КНДР зимой хотят сделать ставку на горнолыжный курорт 
Масикрён, а в теплое время года – на пляжи в районе курор-
та Вонсан-Калма, который расположен в 150 км к северу от 
Вонсана в Японском море. Курорт площадью 245 га распола-
гает множеством корпусов на несколько тысяч гостиничных 
номеров вдоль песчаного пляжа протяженностью 5,5 км.

И если первый уже фактически готов встречать гостей, 
предлагая им не только высококлассные горнолыжные 
склоны, но и аренду снаряжения и опытных инструкторов, 
то отдых на берегу белоснежного побережья пока недосту-
пен и откроется, по заявлению главы КНДР Ким Чен Ына, 

ПЕРВОЕ: фотографировать людей за работой, а именно строи-
телей, рабочих, фермеров, нельзя. Также запрещено снимать 
военных и военные объекты.
ВТОРОЕ: снимать памятники нужно строго прямо – стоя напротив 
них и никак иначе. Особенно важно соблюдать это правило на 
холме Мансу, где стоят 20-метровые Ким Ир Сен и Ким Чен Ир. 
ТРЕТЬЕ: если хочется сделать снимок себя на фоне монумента 
с вождями, то позировать нужно строго – руки по швам. Никаких 
удачных поз и «рабочих сторон». Иное – неуважение к руковод-
ству страны.
ЧЕТВЕРТОЕ: нельзя обрезать части памятников – они должны быть 
с руками и ногами. Как говорится, «целиком и полностью».
ПЯТОЕ: если очень хочется выйти из гостиницы погулять, нужно 
это делать обязательно в сопровождении гида. Он сможет отве-
сти вас в магазин и даже в местное кафе

только в мае 2025 года. Строить его начали еще в 2018 году, 
но из-за COVID-19 сдачу перенесли на более позднее время. 

Конечно, во всем, что касается туризма, есть особая, 
северокорейская специфика. Несмотря на то что КНДР 
сейчас представляет себя как страна, готовая открываться 
миру, в нее пока не разрешается въезд самостоятельным 
путешественникам. Именно поэтому самим купить билеты 
и оформить визу в Северную Корею не получится. А зна-
чит, нужно обращаться в туристические агентства, которые 
аттестованы для поездок в Страну утренней свежести.

При посещении Северной Кореи важно понимать, что 
самостоятельно передвигаться по стране невозможно: 
турист в сопровождении гида может увидеть только те 
достопримечательности, которые включает экскурсионная 
программа. Прежде всего это места, связанные с жизнью 
и деятельностью основателя КНДР Ким Ир Сена (дедушки 
нынешнего главы государства), а также музеи и монументы, 
посвященные Корейской войне 1950–1953 годов. Кроме того, 
туристы отправляются и в приграничный с Южной Кореей 
город Кэсон, где, помимо осмотра демилитаризованной 
зоны, знакомятся и с древней историей корейского государ-
ства. На рубеже I и II тысячелетий нашей эры Кэсон был 
столицей первого объединенного корейского государства, 
в нем сохранились многие исторические памятники, 12 из 
которых внесены в список всемирного наследия ЮНЕСКО. 

Сейчас организованным группам доступны два способа въезда 
в Северную Корею:

  на самолете из Владивостока в Пхеньян,
  на поезде по маршруту Уссурийск – Туманган – Раджин.

Средняя стоимость поездки в Северную Корею начинается от 
$760–1100 в зависимости от способа въезда в страну, количества 
дней пребывания и маршрута внутри КНДР. Даты выезда в Страну 
утренней свежести зависят от рейсов авиакомпании Air Koryо, 
которая летает в Пхеньян только по понедельникам и пятницам 
разворотными рейсами. 
С собой туристам необходимо везти доллары, так как покупка 
иностранцами сувениров, напитков в баре, а также звонки в Рос-
сию и доступ к интернету разрешаются только в этой валюте

На курорте Масикрён гостей ждут высококачественные  

трассы общей протяженностью 17 км
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НИХАО, 
ПОДНЕБЕСНАЯ
С Китаем Дальний Восток России знаком не просто хорошо, 
а очень хорошо. Многие жители Приморья, Хабаровского 
края, Приамурья привыкли ездить в КНР на выходные, что-
бы отдохнуть от российских пейзажей, вкусно поесть, рас-
слабиться в местных банях и просто «сменить картинку».

Однако в современных реалиях Китай для россиян стал 
чем-то большим, чем страна, откуда можно привезти тех-
нику или одежду. Теперь это место больших путешествий, 
где можно как познакомиться с историей Китая, так и уви-
деть его современный облик. Важно только помнить, что 
если турист едет с группой, то виза ему не нужна, но для 
самостоятельного путешествия ее нужно заказать заранее.

Провинция Хэйлунцзян, где гостил на этот раз Пре-
зидент, граничит сразу с пятью регионами российского 
Дальнего Востока, а Харбин гордо носит название «самый 
русский город», так как в его истории очень много страниц, 
так или иначе связанных с Россией. Даже сейчас, спустя 
века со дня его основания, некоторые улочки напоминают 
больше уголки российских городов, нежели китайских. Раз-
ные интересные места Харбина в представлении практиче-
ски не нуждаются. Только православный Софийский собор 
и пешеходная улица Чжунъян, одна из самых больших 
пешеходных улиц Азии, чего стоят. Другие ближайшие 
китайские города (Суйфэньхэ, Хуньчунь) с познавательной 
точки зрения мало чем интересны. Разве что Мишань, где 
сохранилось много средневековых храмов, есть большой 
крытый рынок с разного рода экзотикой и даже аквапарк. 

Китай для россиян стал чем-то 
большим, чем страна, откуда 
привозят технику или одежду. 
Это место больших путешествий, 
где можно познакомиться 
с историей и современностью

Четырехкилометровый мост Сонпу через реку Сунгари в Харбине

Традиционные уличные сладости танхулу – фрукты и ягоды (а иногда 

и помидорки черри), засахаренные в сиропе и насаженные на палочки
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Те, кто не ограничен ни во времени путешествия, ни 
в средствах, имеет возможность поехать для более про-
должительного курортного отдыха в Далянь, где, помимо 
купания в море, можно отправиться в Порт-Артур – воен-
ную базу российского флота в начале ХХ века. Или уехать 
в самостоятельное небольшое турне из Владивостока 
через Суйфэньхэ в Харбин, затем самолетом в Пекин и так 
добраться до технологической столицы Китая Шэньчжэ-
ня. А от него дороги открыты во все стороны, хоть в тот же 
Далянь, хоть в Шанхай. 

А еще Шэньчжэнь фактически город-спутник Гонконга, 
куда всего за 15 минут вас доставит современный комфорта-
бельный электропоезд. Любителям истории стоит соб-
ственными глазами увидеть терракотовую армию в городе 
Сиань – самолет доставит вас туда из Шэньчжэня за 2,5 часа. 
Зрелище действительно грандиозное: более 8 тыс. воинов, 
конных и пеших, с неповторяющимися чертами лица, охра-
няют покой могущественного императора Цинь Шихуанди, 
объединившего в III веке до н. э. всю Поднебесную. 

К самому мавзолею императора, скрытому соседним 
большим холмом, археологи пока боятся подступиться: 
достаточно сложная планировка мавзолея под курганом не 
позволяет раскопать гробницу так, чтобы ничего не повре-
дить. Также в некоторых точках кургана приборы показы-
вают повышенное содержание ртути. Впрочем, император 
в последние годы употреблял этот тяжелый металл внутрь, 
полагая, что он приносит бессмертие.   

Любителям истории стоит 
своими глазами увидеть 
терракотовую армию в городе 
Сиань: более 8 тыс. воинов, 
конных и пеших, охраняют покой 
императора Цинь Шихуанди

Из Владивостока можно попасть в четыре города Китая без 
пересадок: это Шанхай, Пекин, Харбин и Далянь. Самым попу-
лярным направлением является Харбин – туда можно слетать 
без пересадок девять раз в неделю. В Шанхай выполняется всего 
два перелета в неделю, а в Пекин и Далянь – по восемь и четыре 
рейса соответственно

Тайчи у китайцев необычайно популярное  

и массовое оздоровительное занятие

Архитектор Ма Яньсун, автор проекта Харбинского большого театра, 

стремился вписать здание в окружающий водный ландшафт

Изначально все фигуры солдат терракотовой  

армии были ярко раскрашены
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А ЧТО ТАМ ЕЩЕ 
КРОМЕ ФО-БО?
Из столицы Дальнего Востока в столицу Вьетнама Ханой, 
как и в другие курортные города этой страны, пока нет 
прямых авиарейсов, только из Москвы. Зато до Вьетнама 
можно добраться с пересадками в китайском Пекине, Шан-
хае или тайском Бангкоке. Такие же трансферные пункты 
предлагают местные туроператоры. 

Для пляжного отдыха наиболее популярны среди рос-
сиян курорты Нячанг, Муйне и остров Фукуок. Правда, 
в новых международных реалиях лететь до них придется 
с пересадками через Ханой или Хошимин.

Если же кто-то решит совершить путешествие по 
Вьетнаму с познавательными целями, то начать лучше 
с Ханоя. Столицу страны делает неповторимым сочетание 
традиционной и французской колониальной архитектуры 
с вкраплениями современных небоскребов. А мавзолей 
первого президента страны Хо Ши Мина, спроектирован-
ный советскими специалистами, вообще считается одним 
из лучших подобных памятников в мире. 

В 170 км от Ханоя находится настоящее чудо света – бух-
та Халонг, в которой разбросано 3 тыс. островов и которая 
включена в список всемирного наследия ЮНЕСКО. Лучше 
всего арендовать кораблик и весь день наслаждаться красо-
тами природы ради информационного детокса. Обязатель-
но следует пришвартоваться к плавучим домам местных 
рыбаков и купить у них «улов дня». Кок вашего кораблика 
приготовит из него настоящую кулинарную сказку.

Из Ханоя самолетом можно переместиться в Хошимин 
(перелет – два часа), бывший Сайгон, столицу Южного 
Вьетнама времен войны 1955–1975 годов с участием США 

Столицу Вьетнама делает 
неповторимым сочетание 
традиционной и французской 
колониальной архитектуры 
с вкраплениями современных 
небоскребов

Название бухты Халонг переводится с вьетнамского 

как «там, где дракон спустился в море»

Шляпа классической для многих стран Азии конической формы  

во Вьетнаме называется «нон»

Храм литературы Ван-Мьеу основан в 1070 году  

и посвящен Конфуцию
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и Советского Союза. Сегодня в этом городе мало что на-
поминает о событиях тех лет, но любому, кто сюда попал, 
стоит, конечно, посетить Музей войны и превращенную 
в музей часть «тропы Хошимина». Для своего времени это 
было уникальное инженерное сооружение из наземных 
дорог, водных путей и подземных тоннелей общей протя-
женностью 20 тыс. км. Под Сайгоном находится как раз 
подземная часть, где могли укрываться до 16 тыс. парти-
зан. На десятиметровой глубине располагались не только 
казармы, но и госпитали, школы и даже роддома. Попасть 
в тоннели врагам было непросто – повсюду были расстав-
лены хитроумные ловушки и прорыты ложные ходы, не 
хуже, чем в фильмах про Индиану Джонса. А проходившие 
подготовку для диверсий против войск США вьетнамцы 
неделями ели только американскую еду, пили кока-колу 
и пользовались американскими парфюмами – чтобы снару-
жи служебные собаки противника принимали их за своих.    

В продолжение путешествия из Хошимина можно легко 
доехать до города Кантхо, столицы дельты Меконга с его 
потрясающими «рынками на воде», плавучими многопа-
лубными ресторанами и возможностью прокатиться по 
джунглям дельты на весельной лодке с многоопытным 
местным гребцом. И не забыть заглянуть на одну из змеи-
ных ферм, где продаются традиционные вьетнамские сна-
добья – настойки из змей разных видов «от всех болезней». 

О С О Б Е Н Н О С Т И  В Ь Е Т Н А М С К О Й  Г А С Т Р О Н О М И И
Вкусы вьетнамцев – сочетание исторических традиций и фран-
цузского колониального прошлого. Туриста из России прежде 
всего приятно удивляет отсутствие переперченых блюд, 
характерных для всей Юго-Восточной Азии. Вьетнамская 
кухня для искушенного китайским гобаожоу, тайским пад-таем 
и корейским пибимпабом дальневосточного туриста простая, 
легкая и, конечно же, вкусная. Один суп фо-бо, порцией кото-
рого можно наесться на весь день, чего стоит. А про изобилие 
тропических фруктов лучше не говорить. 

С другой стороны, в Ханое, Сайгоне и других больших горо-
дах нет проблем найти кафе с круассанами, багетами и мест-
ным шампанским, изготовленным по французским технологи-
ям. Но есть и настоящая экзотика. Например, «змеиная кухня», 
которую можно попробовать в специальных ресторанах (они 
тоже есть повсюду). Это целый ритуал, правда, не для слабо-
нервных, поэтому чаще всего в такие рестораны отправляются 
мужскими компаниями. Сначала официант демонстрирует кли-
ентам живую двухметровую кобру, у которой предварительно 
удалили ядовитые зубы. Затем он начинает разделывать ее 
прямо на ваших глазах. Отдельно сцеживается кровь – ее раз-
мешивают в рисовой водке в большом кувшине. Во втором кув-
шине растворяют змеиную желчь. Два этих напитка красного 
и зеленого цвета станут главными во время ужина: вьетнамцы 
убеждены в их целебных свойствах. Отдельно на блюдечке 
подают сердце змеи. Его должен проглотить старший мужчина 
за столом, непременно пока оно продолжает биться. А из змеи 
готовят 9–11 блюд, от спринг-роллов до жаркого. 

Неподготовленного российского туриста в ресторанной 
культуре Вьетнама может шокировать и то, что вьетнамцы 
бросают объедки на пол. Но сейчас это происходит не повсю-
ду, а только в аутентичных заведениях для местных жителей. 
Однако мы бы рекомендовали сходить и туда: еда в таких кафе 
и ресторанах самая вкусная, как это часто бывает во многих 
странах мира

Улицы вьетнамских городов славятся   

крайне оживленным трафиком

Плавучие рынки имеют большое культурное и экономическое 

значение для Вьетнама
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КРАБ  
ВСЕМУ 
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Т Р О Й К А  Д А Л Ь Н Е В О С Т О Ч Н Ы Х  М О Р Е П Р О Д У К Т О В ,  К О Т О Р Ы Е  С Т О И Т  П Р О Д Е Г У С Т И Р О В А Т Ь 

Н Е П Р Е М Е Н Н О :  Э Т О  К Р А Б ,  М О Р С К О Й  Е Ж  И  Г Р Е Б Е Ш О К

Краб
Несмотря на то что у многих любите-
лей морепродуктов краб чаще ассоци-
ируется с Камчаткой, в водах При-
морского края он тоже ловится. Здесь 
обитают и стригун, и синий краб, и тот 
же камчатский. По размерам разные 
виды отличаются: например, корпус 
взрослого самца японского краба-паука 
может достигать 25 см в ширину, а вес 
доходит до 7 кг. А еще эти существа 
неплохо приспособились к жизненным 
трудностям: если краб потеряет конеч-
ность, она отрастет. 

Во Владивостоке легко найти 
деликатес в разных видах: туристы 
часто покупают целых крабов для эф-
фектных фото, а вот местные отдают 
предпочтение блюдам с этим морепро-
дуктом – салатам и горячим закускам. 
Кстати, краб не только вкусный, но 
и полезный продукт: его мясо богато 
витамином В12. 

Каждую осень во Владивостоке 
проходит гастрофестиваль «Держи 
краба!», который стал настолько попу-
лярен, что распространился на другие 
города России. Во время его прове-
дения можно попробовать блюда из 
короля морских глубин по привлека-
тельным ценам. В этом году фестиваль 
пройдет с 15 по 30 октября.

Морской еж
Никто не хочет встретиться с этим ко-
лючим существом во время купания. 
А вот на тарелке в ресторане морской 
еж – желанный гость. Внутри прочно-
го панциря – нежная икра с тонким 
привкусом йода: именно ее и ценят 
гурманы. Вскрывать и чистить мор-
ского ежа самостоятельно довольно 
сложно, поэтому лучше доверить это 
дело приморским профессионалам. 
Как правило, ежей подают к столу с пе-
репелиным яйцом и соевым соусом – 
такое гастрономическое сочетание 
считается идеальным. В Японии ежи 
известны как суперфуд: они прино-
сят пользу иммунитету и укрепляют 
организм, поэтому попробовать этот 
деликатес точно стоит.

Гребешок
Конкуренцию по популярности крабу 
вполне может составить морской гре-
бешок. В Приморском крае его приня-
то есть сырым: вкуснее всего откры-
вать раковину прямо на берегу моря 
и съедать свежий «пятак» – мясистое 
белое содержимое красивой ракушки. 
Сделать это можно, например, в бухте 
Витязь, где находится ферма Василия 
Гребенникова, которая как раз зани-
мается разведением гребешка (фами-
лия владельца – удачное совпадение). 
Помимо пятака пригодна в пищу 
мантия, расположенная ближе к краю 
ракушки: она считается наиболее 
полезной частью моллюска. Можно 
съесть и гонады – половые железы 
гребешка. А вот жабры и желудок луч-
ше выбросить. 

Вкус гребешка напрямую зависит 
от возраста: обычно в пищу употребля-
ют двухлеток. Чем старше гребешок, 
тем хуже. Морепродукт богат каль-
цием, магнием, фосфором, железом 
и йодом, причем последнего в 100 г 
гребешка в 150 раз больше, чем в том 
же количестве такого более доступного 
и популярного продукта, как говядина. 
Гребешку посвящен летний фестиваль 
«На гребне», который в этом году про-
шел в конце июня.

Морепродукты во 
Владивостоке любят 
и даже посвящают им 
гастрономические 
фестивали, на 
которые специально 
приезжают туристы
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Nerest

АДРЕС: Нерчинская ул., 12
ЗАЧЕМ ИДТИ: за морскими блюдами 
и морскими напитками
СРЕДНИЙ ЧЕК: 3000 руб.
ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: террин из осьминога 
с томатами и соусом сальса-верде; трио 
морской капусты; строганов из трубача 
с картофельным пюре
Большой ресторан с большим мор-
ским меню и большим аквариумом 
объемом ни много ни мало 2,5 т. 
Интерьер современный, кухня – тоже. 
Шеф-повар Антон Терентьев готовит 
не только севиче из трубача с соусом 
тайгер-милк, бриошь с крабом с со-
усом майо-масаго и мидии с самыми 
разными соусами, но даже солянку 
варит с палтусом и лососем, а тыквен-
ный крем-суп подает с пеной из пар-
мезана и крабом. К особенным мест-

т е к с т  Д митр ий  Гр о зный

В  М О С К В Е  Н У Ж Н О  С Х О Д И Т Ь  Н А  К Р А С Н У Ю  П Л О Щ А Д Ь ,  В  П Е Т Е Р Б У Р Г Е  –  П О К А Т А Т Ь С Я 

Н А   К О Р А Б Л И К Е ,  А  В О  В Л А Д И В О С Т О К Е  –  С Ъ Е С Т Ь  К Р А Б А .  А  Т А К Ж Е  П О Л А К О М И Т Ь С Я  Т Р Е П А Н Г О М , 

Г Р Е Б Е Ш К А М И  И  Д Р У Г И М И  О Б И Т А Т Е Л Я М И  М О Р Я .  Р А С С К А З Ы В А Е М ,  Г Д Е  Э Т О  Л У Ч Ш Е  С Д Е Л А Т Ь

МОРЕ УДОВОЛЬСТВИЙ 
1 0  М О Р С К И Х  Р Е С Т О РА Н О В  В Л А Д И В О С Т О К А

ным специалитетам можно отнести 
трио пате: из лосося с икрой, из тре-
ски с маслинами и из печени трески 
с икрой из ежевики. Более того, даже 
коктейль мартини здесь подают со 
слайсом лосося, а копченую «Крова-
вую Мэри» – с крабовыми чипсами.

Zuma

АДРЕС: Партизанский пр-т, 44в
ЗАЧЕМ ИДТИ: побывать в самом 
известном ресторане Дальнего Востока

СРЕДНИЙ ЧЕК: 4500 руб.
ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: трубач с хрустящими 
овощами, сладким манго и пряным карри; 
палтус с фалангой камчатского краба 
и икрой кижуча; тартар из камбалы 
в маринаде из цедры лайма с дайконом 
и красной икрой
Ресторан Zuma для гастрономии 
Дальнего Востока означает пример-
но то же, что Мэрилин Монро для 
кинематографа. К той можно отно-
ситься по-разному, можно и вовсе 
не любить, но все равно посмотреть 

Интерьер ресторана Zuma погружает гостей 

в атмосферу путешествия по странам Дальнего Востока

Обжаренный гребешок с соевым соусом, 

имбирем и васаби в ресторане Nerest
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«В джазе только девушки». Ровно так 
же каждый житель и гость Владиво-
стока, небезразличный к оттенкам 
вкуса, хоть раз да побывал в ресторане 
Zuma. Всяческих наград у ресторана 
не счесть. Егор Анисимов – главный 
по кухне в Zuma – на сегодня назван 
шеф-поваром года по версии премии 
«WhereToEat Восток». Важно упомя-
нуть, что Zuma – организатор сразу 
трех крупных гастрофестивалей, 
посвященных главным морским бо-
гатствам Дальнего Востока – крабам, 
гребешкам и кальмарам. 

Кухня здесь паназиатская, меню 
безразмерное, выбирать можно 
бесконечно. Что, к примеру, предпо-
честь: гедза с тигровыми креветками, 
черные дамплинги с морепродуктами 
или все-таки паровые пельмени с кре-
ветками и свининой? Не менее слож-
но решить, какой эклер выбрать – 
с камчатским крабом, с осьминогом 
или с неркой. При всей премиаль-
ности цены в меню Zuma на многие 
деликатесы гораздо демократичнее, 
чем в Москве и Петербурге. Так что 
нужно пользоваться моментом!

Gusto

АДРЕС: Светланская ул., 33/2
ЗАЧЕМ ИДТИ: с самого утра знакомиться 
с морской кухней 
СРЕДНИЙ ЧЕК: 3000 руб.
ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: карпаччо из нерки 
с томатными карамелью и икрой; флэт-
бред с крабом, цукини, соусом бешамель 
и цедрой лимона; гребешок с печеным 
картофелем и соусом из пармезана

На сегодня Gusto Gastrobar – офици-
ально лучший ресторан Владивостока. 
В последнем рейтинге «WhereToEat 
Восток» он занимает вторую строч-
ку, и это самый высокий показатель 
среди всех заведений города. Этот не-
большой гастробар, расположенный 
в старом дворике ГУМа, открыли трое 
братьев Николаевых. Один из них, 
Егор, стал бренд-шефом, а другой, 
Иван, – шефом-сомелье. 

Меню Gusto совершенно интер-
национальное: тут есть блюда из Ев-
ропы, Азии, Америки, но готовят их, 
конечно, из локальных продуктов. 
Особое внимание уделяется искусству 
фудпейринга, когда еда и вино наилуч-
шим образом дополняют друг друга.

Достаточно редко гастрономиче-
ские заведения работают с самого утра, 
и Gusto как раз исключение из правил. 
И уже меню завтраков в полной мере 
удовлетворяет любовь к морепродук-
там: в девять утра здесь предлагают дра-
ники с яйцом пашот и фалангой краба, 
омлет с крабом и голландским соусом 
и бриошь с крабом, яйцом пашот, со-
усом из сыра раклет и фисташками.

Iz Brasserie

АДРЕС: Пограничная ул., 14
ЗАЧЕМ ИДТИ: побывать в одном из самых 
знаковых заведений Владивостока
СРЕДНИЙ ЧЕК: 3500 руб.
ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: пятиминутку 
из трепанга; скоблёнку из кукумарии; 
морской люля-кебаб
Место, проверенное временем: ка-
жется, что гастропаб Iz Brasserie был 

всегда. Но самое главное – он остается 
одним из самых любимых заведений 
жителей Владивостока. Заведение сме-
нило несколько адресов, но суть всегда 
оставалась прежней: Iz Brasserie – ре-
сторан, что называется, на каждый 
день. Немаловажно, что при входе 
есть приятная терраса. Местное 
морское предложение действитель-
но впечатляет: например, только 
из трепангов, которых еще называют 
морскими огурцами, можно составить 
меню целого ужина. Из них на кухне 
Iz Brasserie готовят пятиминутку, 
севиче и скоблёнку. Кстати, вы в курсе, 
что название места, где в 1860 году был 
основан Владивосток, в переводе с ки-
тайского означает «Залив трепанга»?

Rakushka Seafood  
Bar & Kitchen

АДРЕС: Алеутская ул., 21
ЗАЧЕМ ИДТИ: поглощать морепродукты 
без урона для кошелька
СРЕДНИЙ ЧЕК: 2500 руб.
ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: морского ежа, 
запеченного с гребешком; суп моряка 
с вонголе, креветками и кальмарами; 
пельмени с тихоокеанским лососем 
и морскими водорослями
Не полюбить Rakushka Seafood Bar & 
Kitchen очень сложно. Во-первых, по-
тому что это заведение действительно 

В оформлении зала Rakushka сочетаются 

современный дизайн, например плафоны 

светильников из рыбных садков, 

и антикварные элементы декора

Паста с песто из цукини, гребешком, 

пармезаном, лимоном и базиликом

Создатели Iz Brasserie старались воссоздать 

уголок Европы в центре Владивостока
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бескомпромиссное. В любом рыбном 
ресторане обязательно найдется 
раздел с блюдами из говядины, бара-
нины, курицы и т. д., чтобы ортодок-
сальный мясоед не чувствовал себя 
пораженным в правах. Но в местном 
меню есть всего одно мясное блюдо 
(бефстроганов), то есть это как раз то 
самое исключение, которое подчерки-
вает общее правило: Rakushka – ре-
сторан для тех, кто хочет на обед или 
ужин именно рыбу и морепродукты. 
Во-вторых, заведение демократичное. 
И с точки зрения цен, и с точки зре-
ния атмосферы: кариатиды в интерь-
ере соседствуют со старой рыбацкой 
лодкой «Маруся», которая висит 
в перевернутом виде над открытой 
кухней. Тем самым создатели рестора-
на подсказывают гостям: сюда можно 
приходить и в кедах, и на каблуках. 
В-третьих, и в главных, Rakushka дей-
ствительно предлагает то, что больше 
почти нигде не найдешь: фуа-гра 
по-приморски из печени трески, мор-
ского ежа, запеченного с креветкой, 
гребешок с маринованным крыжов-
ником, кашу рыбака из перловки 
с морепродуктами и т. д. И конечно, 
важно, что морепродукты, которые 
вылавливают из аквариума с 1,5 тонны 
воды, действительно местные. Напри-
мер, гребешок доставляют с семейной 
фермы из бухты Витязь, а мидии 
и устрицы привозят из Хасанского 
района Приморского края.

More Seafood Bar

АДРЕС: Светланская ул., 51а
ЗАЧЕМ ИДТИ: погрузиться в море 
дальневосточных моллюсков
СРЕДНИЙ ЧЕК: 3000 руб.
ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: севиче из нерки 
с томатами и соусом кимчи; магаданский 
трубач с икрой морского ежа под соево-
имбирным соусом; голец, запеченный 
с пряными травами
Ассоциации первого порядка в дан-
ном случае работают железно: меню 
More Seafood Bar действительно 
до пределов заполнено самой раз-
личной рыбой и морепродуктами. 
Крабам, которые здесь шевелят клеш-
нями в многометровом аквариуме, 
посвящен вообще отдельный раздел 
с полудюжиной блюд. Причем созда-
телям ресторана явно не откажешь 
в амбициях. А что еще можно сказать, 
если видишь название «идеальный 
краб-кейк из мяса краба»! Интерьер 
современный, цвет стен может снача-
ла удивить, пока не вспомнишь, что 
это тона лосося. Семейство лососевых 
в меню представляют подкопченная 
нерка с розмарином и голландским 
соусом, слабосоленая николаевская 
кета с бородинским хлебом, паста 
с копченым лососем и т. д. Даже салат 
цезарь в More Seafood Bar подают 
не с курицей или креветками, а с фир-
менным лососем горячего копчения. 
Еще есть чавыча, угольная рыба, кам-
бала, треска, красный окунь, тунец, 
лакедра. А ведь мы еще не начали 
разговор о морских гадах!

«Миллионка»

АДРЕС: Семеновская ул., 1д
ЗАЧЕМ ИДТИ: увидеть и окунуться 
в атмосферу и вкусы Чайна-тауна XXI века
СРЕДНИЙ ЧЕК: 3000 руб.
ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: салат 
«Владивосток» с крабом, гребешком, 
тигровыми креветками, авокадо 
и грейпфрутом; томатно-чечевичный 
суп с морепродуктами; палтус в кисло-
сладком соусе с ананасами
Ресторан, который идеально встроил-
ся в исторический контекст города. 
Как самые культовые блюда рожда-

ются на основе кухни бедноты, так 
и это заведение появилось в квартале, 
в котором до революции прожи-
вал «миллион» китайцев. Отсюда, 
собственно, и название. Сейчас об 
экзотическом прошлом напоминают 
разве что детали интерьера, которые 
создатели заведения привезли из 
Поднебесной. Все начинается с укра-
шенной птицами и цветами ручки 
на главной двери ресторана. Но Вла-
дивосток – город на стыке России 
и Азии, поэтому рядом с китайски-
ми резными дверями и портретами 
начала XX века стоят жостовские 
подносы и тульские самовары. 
И даже хостес одета как героиня 
«Купчихи за чаем». Можно сравнить 
с первоисточником: купчиха кисти 
Кустодиева изображена здесь на шел-
ковой китайской ширме. В меню 
от Александра Казакевича ровно то 
же самое – единство и борьба русских 
и азиатских противоположностей. 
На одном гастрономическом полю-
се – пельмени с лососем и палтусом, 
на другом – дим-самы с креветкой 
и т. д. Всего же рыбы и даров моря 
здесь столько, что не перепробовать 
и за неделю. И конечно, ни в коем 
случае нельзя забывать про вино. 
Потому что Никита Рудницкий – 
сомелье года по версии премии 
«WhereToEat Восток».

Морской еж с морской капустой 

в «Миллионке»

Своей миссией More Seafood Bar считает в том 

числе развитие местной рыболовной культуры
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Burny

АДРЕС: Набережная ул., 13, стр. 2
ЗАЧЕМ ИДТИ: смотреть на море 
и дегустировать морские специалитеты
СРЕДНИЙ ЧЕК: 4000 руб.
ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: крудо из парного 
гребешка; дымную закуску из осьминога; 
обожженную фалангу краба с соусом 
из трех видов икры 
Во Владивостоке посетителю ресто-
рана в первую очередь требуются две 
вещи: морской вид и морская кухня. 
Этот симбиоз достигается в ресторане 
Burny. Его интерьер стилизован под 
круизный лайнер, даже светильники 
здесь похожи на секстанты. Шеф-по-
вар ресторана Евгений Лебедев решил, 
что маршрут Burny лежит по Среди-
земноморью: он совмещает кухню Ита-
лии и юга Франции с использованием 
морских специалитетов. Например, 
готовит ризотто с креветками, гребеш-
ками, вонголе и трубачом, а равилоне 
с тигровой креветкой подает с щупаль-
цами кальмаров. И то и другое, разуме-
ется, украшается красной икрой. После 
этого не удивляешься, что даже пана-
кота здесь в форме морской звезды.

«Супра»

АДРЕС: ул. Адмирала Фокина, 1б
Русская ул., 55б
Океанский пр-т, 117
Харьковская ул., 8
ЗАЧЕМ ИДТИ: осознать, что Грузия 
совсем рядом с Владивостоком

СРЕДНИЙ ЧЕК: 2500 руб.
ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: тигровые креветки 
в соусе из грецких орехов с кинзой 
и гранатом; хинкали с гребешком, сыром 
креметте и трюфельным маслом; чебурек 
с крабом
«Супра» – не что иное, как традици-
онное грузинское застолье; при чем 
тогда здесь морская кухня? А вот при 
том! Рестораны «Супра» – феномен, 
который мог возникнуть только во 
Владивостоке. Для местной кухни 
придумали даже специальный тер-
мин – «кавказия». Здесь, к примеру, 
готовят не только традиционное 
чкмерули, то есть жаренного в сли-
вочном соусе цыпленка с чесноком. 
Но еще чкмерули креветидзе (об их 
принципиальном отличии можно 
догадаться по названию), а также 
мидии в соусе чкмерули. А заодно 
мидии в чакапули – кстати, обычного 
чакапули в меню «Супры» вовсе нет. 
Ровно тот же фокус местные повара 
проделывают и с хинкали, и с чебу-
реками. Квинтэссенцией кавказии, 
скорее всего, можно назвать хинкали 
том ям, внутри которых креветки 
и гребешки в соусе том ям, приготов-
ленном по всем правилам – с кокосо-
вым молоком.

Не менее важно, что «Супра» – 
праздник, который всегда с тобой: 
официанты здесь поют, танцуют 

и провозглашают тосты, а в двух ре-
сторанах даже есть фонтаны и краны 
с чачей и вином.

Aquatoria

АДРЕС: Светланская ул., 90
ЗАЧЕМ ИДТИ: расслабиться. А потом 
вспоминать, как здесь расслаблялся
СРЕДНИЙ ЧЕК: 2500 руб.
ЧТО ПОПРОБОВАТЬ: карпаччо 
из осьминога; хрустящие азиатские 
блинчики харумаки из рисового 
теста с креветками и овощами; 
корейский острый суп с минтаем, мидией 
и кальмаром
Тут параллели неизбежны: Вла-
дивосток – город у большой воды, 
Aquatoria – место, полное воды. Мно-
гоэтажный спа-комплекс нашпигован 
бассейнами и банями, в которых пред-
лагают аква-саундхилинг, саунд-тера-
пию на глюкофоне и прочие хитрые 
вещи, которые лучше один раз почув-
ствовать на себе, чем 100 раз про них 
прочитать. Но также можно незамыс-
ловато лежать в джакузи с коктейлем 
либо банально сидеть в хаммаме или 
аромасауне, разглядывая свысока бухту 
Золотой Рог. От ресторанов в таких 
местах обычно не ждешь многого. Но 
если в самом спа-комплексе чувству-
ешь себя как рыба в воде, то в пано-
рамном ресторане в меню полно рыбы 
и других даров моря. Здесь есть все, 
что может понадобиться уставшему 
от водного релакса едоку: запеченные 
гребешки, темпура с кальмаром и ово-
щами, роллы с тунцом и крабом, поке 
с осьминогом и пр. Особенно бренд-
шеф Максим Можаровский рекомен-
дует салат с крабом, авокадо, яблоком, 
сельдереем, песто и кунжутно-орехо-
вым соусом.

В интерьерах Aquatoria – натуральные цвета и текстуры камня и дерева, 

сдержанная гамма приморского побережья и вид на легендарный Золотой мост

Создавая интерьеры «Супры», дизайнеры 

вдохновлялись историей, культурой 

и обычаями разных регионов Грузии

В Burny у панорамных окон, из которых виден 

Амурский залив и маяк, установлен штурвал
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«Как опровергнуть  
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Э М И Р  К У С Т У Р И Ц А  –  Р Е Ж И С С Е Р  С  М И Р О В О Й  С Л А В О Й ,  О Т М Е Ч Е Н Н Ы Й  М Н О Ж Е С Т В О М  К И Н О Н А Г Р А Д , 

И  И З В Е С Т Н Ы Й  М У З Ы К А Н Т .  Ч Е Р Е З  В С Ю  С В О Ю  Ж И З Н Ь  О Н  П Р О Н Е С  Л Ю Б О В Ь  К  Р О С С И И  И  Г О В О Р И Т , 

Ч Т О  Б Л А Г О Д А Р Я  Э Т О Й  Л Ю Б В И  С Ч И Т А Е Т  С Е Б Я  Е Е  Г Р А Ж Д А Н И Н О М …  В  Б Л И Ж А Й Ш И Х  П Л А Н А Х 

Р Е Ж И С С Е Р А  С Н Я Т Ь  Ф И Л Ь М Ы  П О  М О Т И В А М  П Р О И З В Е Д Е Н И Й  Ф .  Д О С Т О Е В С К О Г О  И  Е .  В О Д О Л А З К И Н А . 

Н О В А Я  К Н И Г А  К У С Т У Р И Ц Ы  « М Я Т Е Ж Н Ы Й  А Н Г Е Л »  ( И З Д А Т Е Л Ь С Т В О  « А Л Ь П И Н А . П Р О З А » ) ,  О Т Р Ы В О К  И З 

К О Т О Р О Й  П У Б Л И К У Е Т  Ж У Р Н А Л  В Э Ф ,  П О В Е С Т В У Е Т  О  Т О М ,  К А К  Е М У  У Д А Л О С Ь  С О Х Р А Н И Т Ь  Р А Д О С Т Ь 

Ж И З Н И ,  П Е Р Е Р А Б О Т А Т Ь  Б О Л Ь  И  Т Я Г О Т Ы  Н Е П Р О С Т О Г О  Д Е Т С Т В А  И  Ю Н О С Т И  В  Т В О Р Ч Е С Т В О 
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М оя жизнь в Сараево, на холме, над самым горо­
дом, открывала бесчисленные возможности для 
запуска в небо крышек от кухонных кастрюль. 
Траекторию их полета определяло все что 

угодно, кроме законов физики, и точно так же произведе­
ния Петера – даже в большей степени – не подчинялись 
законам, по которым прежде писатели создавали рассказы 
и романы.

Безмерным было удовольствие наблюдать за долгим по­
летом крышки и ее свободным падением. В те годы многие 
мои современники даже не слышали об Исааке Ньютоне 
и не видели дискобола, которого изваял греческий скульп­
т ор Мирон, но для нас – уличных мальчишек – закон 
всемирного тяготения был законом, который нуждался 
в проверке и, насколько это возможно, в опровержении. 
С холма Горица, что над Марьиным Двором, летели ржавые 
крышки, тайком стащенные из дома или выуженные из са­
раев, – мы запускали их высоко в небо, и они летели, словно 
спутники, над щербатыми крышами.

Самыми искусными «мастерами крышек» были те, кто 
знал, как подстроиться под воздушные потоки так, чтобы 
крышка сделала «винт». Движение руки, запускавшей ма­
ленький спутник, должно было быть таким, чтобы крышка, 
направляемая ветром, вернулась туда, откуда ее бросили. 
Точный расчет! Когда крышка улетала и не возвращалась, 
не описывала круг – вдалеке слышалось бом, бац, бумс, 
и эти звуки вызывали у мальчишек восторг. Петр Апостол 
Спелеолог говорил, что именно в способности живо откли­
каться на события и кроется высшая сила человека.

Запуская крышки, мы не были уверены в том, что они не 
угодят кому­то в голову, не продырявят старую крышу и не 
разобьют окно утлого домишки. Мы запускали их с холма 
после уроков, а когда отец получил квартиру на улице Джуро 
Джаковича, почти в самом центре Сараево, я почувствовал 
в себе уверенность олимпийского чемпиона и запустил с не­
боскреба, который был на несколько метров выше труб сосед­
них домов, новую крышку от кастрюли – голубую, как небо.

Паренек с жидкими усами проводил ее взглядом. Крыш­
ка описала дугу над домами и исчезла бесследно! Ни звука, 
она просто исчезла. Как такое могло случиться? Не знаю. 
Наверное, ветер поднял ее в вышину, а крышке не хотелось 
превращать полет в падение. Так была объявлена война гра­
витации и ограничениям, которые налагала жизнь. Позже, 
когда я был не в духе, особенно из­за скверных отметок 
в школе, стоило мне поднять глаза к небу, как рождалась 
фантазия, которая для меня становилась реальностью. 
Мои глаза смотрели на то, чего другие не видели; в выши­
не свободно кружила моя голубая, как само небо, крышка. 
Впервые придуманный образ оказался столь явно ощути­
мым, и юноша осознал: воплотить можно любой замысел. 
Я поделился своим открытием с мамой, но она, как всегда, 
не поняла меня.

– Ты берешь пример с отца, хочешь, как и он, быть 
крышкой к каждой кастрюльке.

Так выражался мамин протест против отцовского 

Когда толстушке Милице  
сказали, что балетной  
карьеры ей не видать, 
по ее щеке поползла слеза
убеждения, что политика – это судьба, а заодно против 
моей склонности к дерзким выходкам, замеченной ею при 
моем первом балетном выступлении в школе.

Когда толстушке Милице Теодорович сказали, что из­за 
лишних килограммов балетной карьеры ей не видать как 
своих ушей – а толста она была сверх всякой меры и часто 
впадала в уныние, – она оцепенела и уставилась в пусто­
ту. Видно было, что она вот­вот расплачется, но сперва ей 
удалось сдержаться. А потом по щеке поползла слеза и, упав 
на заношенное до дыр трико, застыла крупной градиной; 
все засмеялись. Меня тоже разбирал смех, но я стиснул 
зубы. Не оставалось ничего другого, кроме как вступиться 
за Милицу.

– Вам­то смех, а Милице каково?
– Да ты кто такой, чтоб указывать, над чем смеяться?
– Кто я такой? Да кто бы ни был, а вот вы кретины!
Учительница физкультуры одернула меня:
– Ты зачем обзываешь товарищей?
– Даже не знаю, как объяснить, – уж вы­то наверняка 

лучше меня знаете.
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ужаленный электрическим током, как рыба, которую 
бьют браконьеры. Правда, рыбы от этого погибали – я же, 
уминая ломоть поджаренного хлеба, спешно надевал 
школьную форму и несся к первому уроку. Поначалу, 
когда главнее всего для меня был футбол, крышка взяла 
за обычай повисать в метрах над головой во время трени-
ровок на стадионе футбольного клуба «Сараево». Прияте-
ли подтрунивали надо мной, ведь я «говорил сам с собой, 
глядя в небо»!

– Лучше уж говорить с собой, чем с такими балбесами, 
как вы!

Свободная и независимая, крышка была прекрасным 
компаньоном и на первых порах давала мне советы, а по-
том – подобно тому, как утренняя роса превращается в обла-
ко, – стала моей совестью! Она проникала в каждый уголок 
моей жизни, и ей всегда было что сказать.

– Там, где другие бьют крученые, ты лупишь пыром?
– Так учил меня тренер Стипич.
– При чем тут Стипич! Вот умел бы ты запускать крыш-

ки так, чтобы они возвращались, ветер не унес бы меня, не 
стала бы я скиталицей.

Свободная и независимая, крышка была прекрасным 
компаньоном и на первых порах давала мне советы, 
а потом стала моей совестью!

Так, толком не успев начаться, оборвалась моя балетная 
карьера.

Хранить тайну небесно-голубого спутника было нелегко, 
но я боялся, что друзья засмеют меня и решат, что по мне 
плачет психушка. Меж тем маленький спутник превратил-
ся в настоящее чудо, и мне в конце концов стали безразлич-
ны насмешливые взгляды сверстников.

Голубой спутник кружил в небе, словно им управляла 
сила моего желания! Вскоре дело приняло новый оборот. 
Мы с ним оба поверили в то, что он стал независимым и ле-
тает сам по себе. То, что чудо-спутник рожден ребяческим 
порывом выделиться из компании сверстников, было пре-
дано забвению. Впоследствии небесно-голубому спутнику 
удалось то, чего не могли добиться мои отец и мать. Утрен-
ний подъем с кровати был для меня – и до сих пор остается – 
трудной задачей. Ни отец, ни будильник не могли вызво-
лить меня из мира снов и отправить в школу, а крышке от 
кастрюли выпала роль, которую годы спустя мое поколение 
признало за песней «Роллинг Стоунз» Start Me Up!

Крышка врывалась в комнату, щелкала меня по носу 
и по лбу и тут же исчезала. А я просыпался, словно 
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– А кто говорит, что ты скиталица? Ты и дом, и кров, 
и подпол, ты моя совесть!

– Тебе надо освоить бумеранг! Знаешь, что это такое? Не 
знаешь.

– Знаю, лучше всех запускали крышки те, кто умел за-
крутить их полет!

– Так, да не так! Послушай-ка! Сверло, вгрызаясь в стену, 
движется не по прямой, а словно кружась, винтом. Ты не 
сверло, но жить – все равно что сверлить дыру, это круговое 
движение по косой!

– Ладно, согласен, но завтра-то как мне быть?
– А что у нас завтра?
– Матч! Мы, «Пионеры», играем против «Железничара»!
– Золотое правило: никогда не напрягай стопу, просто 

мягко поддень мяч мыском, удар должен быть легким, но 
разить наповал. Эх, вот бы мне оказаться на твоем месте!

– А мне бы – да твою свободу!
– Дерьмовая у меня житуха! Кабы не воздушные завихре-

ния, я превратилась бы в ржавый хлам, и даже цыгане-ста-
рьевщики не подобрали б меня в свою тачку, с которой 
они всюду ходят, выкрикивая: «Починяем зонты, продаем 
плошки-миски!»

– По-моему, жизнь – это водоворот! – воспроизвел я фра-
зу, которую часто слышал дома.

– Только для бестолочей она не водоворот. Правда, люди 
в большинстве своем так и не осознают того, что с ними 
творится, а ведь нужно чувствовать – что там, с обратной 
стороны, куда не проникнуть взору!

– Легко говорить! По крайней мере, ты твердо знаешь: 
лучше носиться по небу, чем крыть кастрюли. Живешь как 
персонаж «Волшебника страны Оз», наверняка там у тебя 
есть жестяная родня.

– Речь не про кино. Ветер – большой чудак. Не стоит 
забывать: тот, кто приводит тебя в движение, играет с тобой 
самую злую шутку!

– Ничегошеньки не понятно!
Небесно-голубой спутник поймал волну северо-восточ-

ного ветра и улетел в сторону Греции. Шло время, темы 
наших разговоров менялись, но сладостный пыл этих бесед 
можно сравнить разве что с насыщенностью тех мгно-
вений, когда подъемная сила вздымала крышку-планер 

в небо или когда, позднее, выпавшая на мою долю слава 
стала подспорьем в борьбе за свободу. Такое же упоение 
охватывало меня, когда мяч метким ударом отправлялся 
в ворота противника. В конце концов небесно-голубая 
крышка заслужила звание спутника.

Когда волна юности перенесла меня в зрелые годы, 
в основном все складывалось так, как предписывала 
жизнь. Подобным же образом ветер задавал и орбиту мо-
ему спутнику. Важные решения чаще всего принимались 
спонтанно, разум играл второстепенную роль – он был 
чем-то вроде малого спутника в поле зрения. Не избежал 
я и падений на дно – при этом моя сумасбродная голова 
тешилась тем, что есть вещи, столь же пагубные для здоро-
вья, как и пристрастие к марихуане* и ракии-лозоваче. По-
рой я старался изо всех сил не скатиться по наклонной, на 
которую нас нередко толкает судьба, расставляя ложные 
ориентиры, и не поддаться фатальному влечению к вещам 
порочным, среди которых кино не имеет себе равных. 
Зачастую, несомый воздушным потоком, как небесно-го-
лубой спутник, я оказывался на больших карнавалах, где 
собирались люди со всего мира. Там пестовали тщеславие, 
с подозрением относились к тем, кто пытался изменить 
неизменное, и наконец, праздновали триумф коммер-
ции над киноискусством. Впрочем, все это не означает, 
что хороших фильмов больше не будет. Они появятся, но 
станут менее заметными, их будет труднее разглядеть. Не 
видишь, что мне не видно? Нечто подобное произошло 
и с демократией, ее тоже погубила коммерция. Все мы 
оказались в заднице!

Нельзя сказать, что моя жизнь прошла в воздухе, но если 
отмести лишнее – совсем как продавец на рынке, положив-
ший в пакет слишком много помидоров, изымает лишек, 
взвесив товар, – то в моем случае можно легко прийти 
к заключению: время и вправду улетело, оно совершило 
несметное число полетов, а когда полетов не стало, оста-
лись летучие мысли.

*Незаконное потребление наркотических средств, психотропных 
веществ и их аналогов наносит вред здоровью, законодательно уста-
новлен запрет на их незаконный оборот, нарушение которого грозит 
уголовной и административной ответственностью. – Прим. ред.

Люди в большинстве  
своем так и не осознают 
того, что с ними творит-
ся, а ведь нужно чувство-
вать – что там, с обратной 
стороны
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Казаки-коммерсанты
Русских первопроходцев на Дальнем 
Востоке в XVII веке встретили суро-
вые места, с виду не особенно распо-
лагавшие к бойкой торговле. Народы 
Забайкалья, Приамурья, Колымского 
края вели довольно примитивный 
образ жизни. Однако в тайге в вели-
ком количестве водилась «мягкая 
рухлядь», то есть пушнина – один 
из наиболее ценных товаров в любое 
время. Она-то и стала главной целью 
пробиравшихся на восток пионеров 
русского фронтира.

Первую ярмарку устроили 
в 1647 году в Нижнеколымске – едва 
возникшем зимовье на берегу Колы-
мы. Передовые отряды казаков бук-
вально за несколько лет до этого впер-
вые увидели Тихий океан и Байкал, 
но в Нижнеколымск уже съехались 
почти 400 купцов и промышленников 
скупать у поселенцев и аборигенов 
меха и продавать им крайне дефицит-
ные продукты, ткани и инструменты.

Казаки добывали меха, обкладывая 
данью местные племена либо выме-
нивая. Вообще, служилым людям 
формально не разрешалось ни того 
ни другого, но контроля над ними не 
было никакого, а царское жалованье 
было скупым и нерегулярным. Иногда 
оно и вовсе отсутствовало, многие, 
например тот же Семен Дежнев, 
«поднимались на службу» за свой 
счет, в долг, и на появлявшиеся у ка-
заков запасы соболей и моржовой 
кости дьяки смотрели сквозь пальцы. 
Иногда на новых местах отрядам даже 
разрешалось после сбора царского 
ясака добывать и личный, уплачивая 
10 % в казну.

В отрядах первопроходцев обычно 
уже были представители капитала. 
Крупные купцы из городов европей-
ской части России часто выступали 
спонсорами экспедиций и направля-
ли с ними своих приказчиков. Тор-
говые и военно-политические задачи 
тогда были практически нераздели-
мы, часто казаки выступали одно-
временно коммерсантами. Это была 
классическая эпоха первоначального 
накопления капитала.т е к с т  Михаил  Ше вчу к

Н А Д  В С Я К О Й  T E R R A  I N C O G N I T A  Н Е З Р И М О  В Е Е Т  П Р И З Р А К 

Б О Г А Т С Т В А  –  Б У Д У Щ Е Г О ,  Р А З У М Е Е Т С Я .  В  Н Е И З В Е Д А Н Н Ы Х 

З Е М Л Я Х  Л Ю Д И  Н А Д Е Ю Т С Я  Н А Й Т И  Т О ,  Ч Т О  П О М О Ж Е Т 

С Д Е Л А Т Ь  И Х  Ж И З Н Ь  Л У Ч Ш Е :  Р Е С У Р С Ы ,  Т О Р Г О В Ы Е  П У Т И , 

В Ы Х О Д  К   М О Р Ю  И Л И  Ч Т О - Т О  Е Щ Е .  П Е Р В О П О С Е Л Е Н Ц А М 

П Р И Х О Д И Т С Я  Н Е Л Е Г К О ,  Н О  З А  Н И М И  Р У К А  О Б  Р У К У 

В С Е Г Д А  И Д У Т  Т О Р Г О В Ц Ы  И   П Р О М Ы Ш Л Е Н Н И К И

БИЗНЕС РОССИЙСКОЙ 
ИМПЕРИИ 
НА ДАЛЬНЕВОСТОЧНЫХ 
РУБЕЖАХ

ДАЛЬНИЕ 
ДЕЛА 

Кяхта, 1783 г., Николя Луи де Леспинас
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Расцвет частного бизнеса начался 
после подписания Кяхтинского дого-
вора в 1727 году. На границе образова-
ли зону свободной торговли, которую 
с российской стороны представляла 
слобода Кяхта, с китайской – Майма-
чен. Здесь возникло даже особое «май-
маченское наречие» – исковерканный 
русский язык, на котором общались 
китайцы и русские. Сибирский тракт 
стал Великим чайным путем, по нему 
в Россию шли караваны с чаем, кото-
рого везли по 400 тыс. пудов в год.

Екатерина II отменила казенные 
караваны и монополии, разрешив 
в Кяхте полную свободу торговли, в том 
числе на пушнину. Товарооборот рос 
как на дрожжах, за вторую половину 
XVIII столетия увеличившись в 14 раз – 
до 8,38 млн руб. к 1800 году. Цены на 
меха, добытые на Дальнем Востоке, 
в Кяхте удва ивались, а чаеторговцы не 
знали убытков. Кяхта превратилась 
в большой богатый город. Появились 
торговые дома, первым из которых 
стала компания московских купцов 
Перловых (станция Перловская на 
Ярославском направлении в Подмо-
сковье названа в их честь). Они создали 
большую чаеразвесочную компанию. 
А например, Василий Ливенцов  

В целом торговля с Сибирью приносила около 
трети доходов царской казны в XVII веке. 
К концу столетия на торговлю соболем была 
установлена государственная монополия

Михайлович отправил в Китай первое 
посольство, а через 20 лет первая 
торговая экспедиция из 43 сибирских 
купцов торговала в Поднебесной семь 
недель, меняя меха на китайские 
шелка. 

Вскоре между Москвой и Пекином 
был заключен Нерчинский договор, 
помимо прочего также повелевший 
«каким-либо ни есть людем с про-
езжими грамотами из обеих сторон 
для нынешние начатые дружбы для 
своих дел в обоих сторонах приезжати 
и отъезжати до обоих государств до-
бровольно и покупать и продавать что 
им надобно».

В Нерчинске учредили таможню – 
через нее пошли караваны. Впрочем, 
довольно скоро российские власти 
объявили монополию на все основные 
товары. Из России в Китай шли меха, 
в обратном направлении – чай, ткани, 
посуда. Торговля была непростой. 
Во-первых, путь из Москвы до Пекина 
занимал у каравана около трех лет. 
Во-вторых, и русские и китайцы по-
стоянно норовили нарушать правила 
в пользу своих купцов, что приводило 
к спорам и перерывам в торговле, на 
смену которой, разумеется, тут же 
приходила контрабанда.

В экспедиции Дежнева находился чело-
век богатых устюжских купцов Усовых – 
Федот Алексеевич Попов, имевший при 
себе не только астрономическую по тем 
временам сумму 3500 руб., но и това-
ров более чем на 1000 руб. Вообще же 
из 62 участников экспедиции Дежнева 
только 12 человек были наемными людь-
ми, а остальные – «своеуженниками», 
то есть самостоятельными предпринима-
телями, пустившимися на рискованное 
дело со своим капиталом и товаром

Пушные ярмарки устраивались 
повсеместно: в Якутске, Нерчинске, 
Иркутске, Среднеколымске. Сделки 
облагались пошлиной в виде «каждого 
десятого лучшего зверя», и, скажем, 
Среднеколымская ярмарка давала 
казне в виде этой десятины 90 соро-
ков, или 3600 штук, собольих шкурок, 
которые в те времена стоили в сред-
нем 50 руб. за сорок (в зависимости от 
качества цена могла доходить и до не-
скольких сотен рублей). В целом тор-
говля с Сибирью приносила около тре-
ти доходов царской казны в XVII веке. 
К концу столетия на торговлю собо-
лем была установлена государствен-
ная монополия.

Первый партнер
Самостоятельные контакты обита-
телей пограничных острогов с жите-
лями Монголии и Китая возникли 
сами собой. В 1653 году царь Алексей 

Английская карта Маньчжурии 1851 г., где также фигурирует Сахалин

Член русского 

посольства с сороком 

соболей, 1576 г.

Портрет царя Алексея Михайловича, 1657 г.
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с успехом торговал в Кяхте шкура-
ми и кожей, в Петербурге – медом 
и воском, а в Риге – железным товаром.

Океан амбиций
Однако настоящие торговые империи 
создавались на другом уровне. Самые 
проницательные бизнесмены, видя 
интерес властей к Дальнему Восто-
ку, понимали, что вернее всего будет 
действовать в союзе с государством. 
И в 1799 году группа коммерсантов 
во главе с Григорием Шелиховым, его 
зятем Николаем Резановым и Иваном 
Голиковым пролоббировали у импера-
тора Павла создание под патронатом 
короны Российско-американской 
компании (РАК), которой предстояло 
написать одну из самых интересных 
страниц освоения Дальнего Востока 
и Русской Америки.

Григорий Шелихов и Иван Голиков были 
владельцами Северо-восточной ком-
пании, занимавшейся пушным промыс-
лом на Алеутских островах. Партнеры 
пытались предложить создание единой 
торгово-промысловой компании с моно-
польными правами на освоение амери-
канских земель еще Екатерине II, но та 
отказала, хотя и наградила купцов за то, 
что они «не только сыскали несколько 
неизвестных земель и народов и завели 
с ними к пользе государственной тор-
говые промыслы, но и привели жителей 
в подданство наше». Николай Резанов 
же состоял обер-секретарем Сената, 
что и помогло концессионерам добиться 
благосклонности уже у Павла I. Через 
некоторое время Резанов будет назначен 
первым российским послом в Японии, 
а в наше время прославится благодаря 
походу в Калифорнию, легшему в основу 
рок-оперы «“Юнона” и “Авось”»

Ост-индские и вест-индские ком-
пании такого вида создавались тогда 
во всех серьезных странах, должна 
была появиться она и у России. В ка-
питал компании, составивший пона-
чалу 724 тыс. руб., вошли 20 наиболее 
крупных связанных с Китаем и Даль-
ним Востоком купеческих семей. 
А чуть позже акционерами стали чле-
ны императорской фамилии, вклю-
чая Александра I. Тем самым была 
продемонстрирована государственная 
важность предприятия.

Компания получила монополию 
на все промыслы и ископаемые се-
веро-западного берега Америки, она 
имела право организовывать экспе-
диции, строить крепости и торговать 
с соседними странами. Первая рус-
ская кругосветка Ивана Крузенштер-
на и Юрия Лисянского снаряжалась 
именно по инициативе РАК, а всего 
их были десятки.

За несколько десятилетий Россий-
ско-американская компания (здесь 

Портрет Григория Ивановича Шелихова, 

1790–1810 гг.

Поселение Григория Шелихова на острове Кадьяк

Японский рисунок, изображающий 

Николая Резанова и его корабль

нельзя не упомянуть ее первого пре-
зидента Александра Баранова, челове-
ка чрезвычайной энергии) постоянно 
расширялась: крайней точкой ее стал 
Форт-Росс в Калифорнии. Заклады-
вались города, появлялись угольные 
и медные рудники, металлургические 
производства, выстраивались отноше-
ния с аборигенами. В основном ком-
пания добывала пушнину – каланов, 
морских котиков, песца, примерно 
пятую часть продавая иностранным 
купцам на месте, а остальное отправ-
ляя в Россию.

Экономически РАК была не особен-
но рентабельным предприятием. Она 
сильно зависела от колебаний спроса 
на шкурки в Китае и не выдержива-
ла конкуренции с американскими 
коллегами. Защититься от них было, 
во-первых, нечем, а во-вторых, Петер-
бург тогда по политическим причи-
нам американцам благоволил. Но вы-
сочайшее покровительство помогало 
держаться, комиссия Конгресса США, 
оценивавшая достижения своих экс-
педиций, констатировала в 1821 году: 
«Бдительность [России] к открытию 
удобных путей к выгодной торговле 
час от часу усугубляется». В 1867 году 
Аляску, впрочем, пришлось продать, 
и РАК ликвидировали.

Сила коммерции
К середине XIX века Россия начинает 
усиливать свое положение на Дальнем 
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За несколько десятилетий Российско-
американская компания постоянно 
расширялась: крайней точкой ее стал 
Форт-Росс в Калифорнии

и закупать сразу годовой запас, а везти 
долго. Соответственно, оптовику 
нужно было брать кредит, около 12 % 
по тем временам, да еще столько же 
брали транспортные компании. 

Крупнейшими фирмами-конку-
рентами стали основанная немцами 
«Кунст и Альберс» и «Чурин и Ко», 
торговавшие по всему Дальнему Вос-

Выходец из Иркутска Иван Чурин заве-
довал доставкой грузов в экспедиции 
Николая Муравьева, после чего решил ос-
новать свое дело. Его торговый дом имел 
магазины от Иркутска до мыса Дежнева, 
а «дворцы торговли» во Владивостоке 
и Благовещенске сделали бы честь и Пе-
тербургу. Строил он и фабрики с заво-
дами. Когда компания вышла в Китай, 
шикарный универсам Чурина стал глав-
ной достопримечательностью Харбина. 
К 1917 году чуринская империя обладала 
филиалами в Германии, Великобритании, 
Франции и США и оборотом 35 млн руб. 
После революции фирма продолжала 
деятельность за рубежом, открывая от-
деления в китайских городах. Универмаг 
в Харбине и сейчас остается крупнейшим 
торговым центром города, а внутри стоит 
бюст основателя и продается линейка 
продуктов под брендом Churin Food

Из-за отсутствия промышленности 
9/10 товаров завозились. Постройка 
КВЖД или морского порта во Вла-
дивостоке, восстание «боксеров» 
в Китае или война с японцами – все 
мгновенно вызывало приток или 
отток населения, скачки цен, спроса 
и предложения. 

Коммерсанты в таких условиях 
быстро богатели и быстро разоря-
лись. Стоит заметить, что в 1862 году 
для региона был установлен режим 
порто-франко, то есть беспошлинной 
торговли. Здесь также гораздо проще 
было стать гильдейским купцом.

Топи концессии
Россия старалась и сама вести эко-
номическую экспансию на Дальнем 
Востоке. Был создан Русско-китайский 
банк, на его капитал строилась Китай-
ско-Восточная железная дорога. Ко-
нечный пункт КВЖД, поселок Далянь, 
стал российским портом Дальний.

В скором времени главным дело-
вым центром края стал Владивосток. 
Китай оставался основным торговым 
партнером (а Англия – главным кон-
курентом на этом рынке), но ассорти-
мент товаров расширялся – первый 
городской голова Владивостока Яков 

Карточка из набора географических Карточка из набора географических 

карточек Российской империикарточек Российской империи

току, причем первые делали упор на 
зарубежные товары, вторые – на оте-
чественные. Также крупную торговлю 
вели «Плюснин и Ко», «Михаил Пьян-
ков с братьями» и другие. Появились 
и китайские бизнесмены – например, 
Цзи Фэнтай, в России взявший имя 
Николая Тифонтая. Он строил дома, 
торговал хлебом, владел банями 
и мельницами. Вообще, специали-
зации дальневосточные предприни-
матели той поры не имели – все вели 
универсальную деятельность.

Стабильности тоже не было – 
в силу оторванности от Большой зем-
ли бизнес на Дальнем Востоке очень 
зависел от политических событий. 

Востоке. Этому способствовало как 
ее осознание себя одной из мировых 
держав, так и тревожность после про-
игранной Крымской войны. В Петер-
бурге опасались, что англичане и фран-
цузы могут попытаться потеснить 
Россию и на восточных рубежах, следо-
вательно, там нужно было укрепляться, 
и не только военным, но и торговым 
путем. Опасения были не напрасны: 
в ходе Крымской войны в 1854 году 
англо-французская эскадра уже пыта-
лась захватить Петропавловск. К слову, 
в нынешнем году в Камчатском крае 
как раз отмечается 170-летие героиче-
ской обороны города.

Поначалу императорскими вла-
стями на Дальнем Востоке овладела 
идея централизации. При поддержке 
губернатора Николая Муравьева адми-
ралы Геннадий Невельской и Василий 
Завойко (к тому времени уже оставив-
шие службу) основывают Амурскую 
торговую компанию, которая должна 
была покончить с мелким спекулянт-
ством в регионе. Но предприятию уда-
лось продержаться до разорения лишь 
несколько лет: товары были негодны-
ми, торговать адмиралы не умели.

Пришлось вернуться к системе 
частной торговли – или, точнее, отсут-
ствию системы. Купцы вовсю ловили 
рыбу в мутной воде: «Все товары, 
которые купцы получают из Нико-
лаевска, Читы или Иркутска, самого 
низкого качества. Из России и из-за 
границы стараются сбыть сюда самую 
дрянь, притом же цены непомерные: 
уже в Иркутске и Николаевске двой-
ные, в Хабаровске увеличиваются еще 
в два раза, и по станциям Уссури берут 
опять в полтора или два раза дороже 
против хабаровских цен», – писал 
в 1867 году путешественник Николай 
Пржевальский.

Но не нужно забывать, что товары 
приходилось закупать очень далеко, 
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Семенов с размахом наладил постав-
ки в Китай морепродуктов и морской 
капусты. В китайских городах возни-
кали колонии русских торговцев – 
например, в Тяньцзине и Ханькоу. 
Визит в Ханькоу в 1891 году цесаревича 
Николая Александровича, будущего 
императора, привел к созданию пол-
ноценной концессии, бурно развивав-
шейся, но после революции передан-
ной китайским властям.

В Японии, открывающейся миру 
после долгих лет изоляции, россий-
ские купцы тоже присутствовали, 
и объем торговли рос, особенно когда 
с Дальнего Востока в Японию повезли 
керосин. А вот японский чай в России 
востребован не был, и русские пред-
приниматели открывали в Иокогаме 
чаеразвесочные фабрики с китайским 
методом обработки чайного листа.

С развитием колонии на Квантун-
ском полуострове Россия неизбежно 
начала проникновение и в Корею, где 
ее интересы столкнулись с интереса-
ми Японии. Корейский полуостров 
был мостом для связи евразийского 
материка и Юго-Восточной Азии 
и был нужен той и другой стране. 
Россия вела переговоры о длитель-
ной аренде части порта Масан. Порт 
рассматривался как промежуточный 
пункт на пути российских кораблей. 
Договор об аренде был подписан 
в 1900-м, но уже через три года России 
пришлось свернуть свою деятельность 
в Масане из-за давления на корейские 
власти со стороны Японии и Велико-
британии, которые опасались усиле-
ния военного присутствия русских. 

Еще раньше, в 1896 году, корейские 
власти предоставили предпринимате-

лям из Благовещенска и Владивостока 
ряд обширных концессий на разра-
ботку полезных ископаемых и выруб-
ку леса. Одну из них получил влади-
востокский купец 1-й гильдии Юлий 
Бринер. Корейской лесной компании 
досталось право на разработку лесных 
массивов в бассейне пограничной 
реки Ялу сроком на 20 лет под залог 
всего 15 тыс. руб. По условиям, он мог 
строить заводы и мастерские, прокла-
дывать дороги и т. п.

Концессии на реке Ялу суждено 
было довольно сумрачное будущее. 
Компанию в 1901 году выкупило 
Русское лесопромышленное товари-
щество, аффилированное с бывшим 
чиновником свиты Николая II Алек-
сандром Безобразовым, сторонником 
агрессивной политики на Дальнем 
Востоке. Безобразов сумел «продать» 
императору проект поглощения 
Кореи путем создания там квазиком-
мерческих предприятий под охраной 
солдат в гражданской одежде. Мин-
фин денег на явную авантюру не дал, 
но личные средства, купив 170 паев из 
400, внес сам Николай II.

Поначалу товариществу удалось 
получить у Сеула еще пару контрактов, 
но у его управителей не оказалось ни 
деловых талантов, ни политического 
такта. Расходы предприятия намно-
го превышали доходы, отношение 
корейских властей охладело, а появ-
ление российских войск (название 
«лесной стражи» никого не обмануло) 
при наличии договора о нейтралитете 
в Корее вызвало яростную критику. 
Деятельность концессии стала одной 
из причин русско- японской войны 
1904–1905 годов и вызвала рост анти-
монархических настроений в России. 
После войны все ее контракты уступи-
ли американцам.

Биография Юлия Бринера не лишена 
романтики. Родившись в небогатой 
семье в деревне под Женевой, он в мо-
лодости отправился в Японию, а затем 
перебрался во Владивосток. Начав 
с небольшой пароходно-транспортной 
компании, Бринер широко развернулся – 
к 1896 году был уже купцом 1-й гильдии, 
почетным гражданином Владивостока. 
Он занимался лесоразработками на Са-
халине, рыбным промыслом на Камчатке 
и разработкой месторождений в Тетюхе 
(ныне Дальнегорск), вел энергичную об-
щественную деятельность, был гласным 
городской Думы и старшиной биржевого 
комитета. После революции концес-
сия семьи Бринер в Тетюхе оставалась 
последним крупным частным предприя-
тием в Советской России до самого 
1931 года, когда семье пришлось бежать 
в США. Внук бизнесмена, Юл Брин-
нер, станет актером и вернет фамилии 
славу в СССР в качестве главного героя 
культового вестерна «Великолепная 
семерка»

После Октябрьской революции 
и Гражданской войны частный 
бизнес на Дальнем Востоке, как 
и во всей стране, перешел в руки го-
сударства, и несколько десятилетий 
вспоминать о нем не приходилось. 
Однако заслуга торговцев и про-
мышленников в развитии региона 
бесспорна. Их энергия и предпри-
имчивость во многом обеспечива-
ли присутствие России на Тихом 
океане. И в наши дни торгово- 
экономические связи со странами 
Азиатско-Тихоокеанского региона 
по-прежнему являются одним из 
приоритетов государственной поли-
тики Российской Федерации. 

Торговый дом «Кунст и Альберс» 

во Владивостоке

«Иностранные торговцы в порту Иокогамы», Утагава Садахидэ, 1861 г.
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НОВЫЕ КОНТУРЫ 
МЕЖДУНАРОДНОГО 
СОТРУДНИЧЕСТВА

• ШОС и БРИКС – новые центры мно-
гополярного мира
• Россия и Китай: общий путь в турбу-
лентном мире
• Шпицберген: заповедник междуна-
родного сотрудничества
• Утрата доверия, сотрудничества, об-
щих ценностей: туда ли движется
человечество?
• Региональное измерение российско- 
китайского инвестиционного
сотрудничества
• Заседание Совета по межрегиональ-
ному сотрудничеству Российско-
китайского комитета дружбы, мира 
и развития
• Уникальные возможности россий-
ской юрисдикции: эволюция
механизмов правовой защиты бизнеса
• Болезнь Х и Юго-Восточная Азия. 
Как готовиться к неизвестному?
• Конкурентоспособность России на 
мировом рынке туристических услуг
• Адаптация к изменению климата: 
вызовы и возможности для бизнеса

• Расширенный БРИКС: новые слага-
емые глобальной стабильности
• Китайский бизнес в России: новые 
горизонты и преимущества
локализации
• Развитие инфраструктуры как доми-
нанта евразийской интеграции
• Дистрибуция контента на рынке 
АТР: адаптация стратегий и новые
партнерства
• Бизнес-диалог Россия – АСЕАН
• Бизнес-диалог Россия – Индия
• Бизнес-диалог Россия – Китай

РОССИЯ ДАЛЬНЕВОСТОЧНАЯ

• Дальний Восток: предвидение  
приоритетов
• Дальневосточная ипотека: жилье 
для всех желающих
• Новая энергия Дальнего Востока
• Дальний Восток – земля приклю-
чений
• Туристический Дальний Восток: 
инвестиции от впечатлений

• Дальневосточный гектар: земля 
народу 
• Сколько стоит контроль?
• Малый бизнес – большие результаты
• Курилы, земля российская
• САР: капитал выбирает родину
• Развитие преференциальных режи-
мов Дальнего Востока и Арктики
• Газификация Дальнего Востока: ста-
бильность или прорыв?
• Невечная мерзлота
• Ответственный бизнес как основа 
устойчивого развития
государства
• Региональные бюджеты Дальнего 
Востока: влияние новых
факторов
• Рыбная отрасль – драйвер социаль-
но-экономического развития
Дальнего Востока
• Механизмы для развития жилищно-
го строительства в регионах
• Как реализовывать сельскохозяй-
ственный потенциал Дальнего
Востока

ДЕЛОВАЯ ПРОГРАММА
ДАЛЬНИЙ ВОСТОК – 2030. ОБЪЕДИНИМ УСИЛИЯ,

СОЗДАВАЯ ВОЗМОЖНОСТИ

По состоянию на 15 августа 2024 г. С подробной информацией о Форуме можно ознакомиться  
на сайте forumvostok.ru Ф
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ЛЮДИ, ОБРАЗОВАНИЕ 
И ПАТРИОТИЗМ

• Быть счастливым и сильным вместе 
с Родиной
• Обучение профессии или раскрытие 
потенциала человека?
• Время героев и герои нашего  
времени
• Жизнь коренных малочисленных 
народов: сохранить традиции, разви-
вать экономику и повысить качество 
жизни
• Культурное лидерство как фактор 
конкурентоспособности регионов
• Программа «Муравьев-Амурский – 
2030». Служить Дальнему Востоку 
и Арктике
• ДВФУ: Центр трансфера науки и тех-
нологий из стран АТР
• Качество и доступность медицин-
ской помощи на Дальнем Востоке
• Школа как новая точка экономиче-
ского роста
• Кадры «в кадре»: как быть конкурен-
тоспособным в профессиях будущего?
• Будущее высшего образования: дви-
жение к развитию
• Сохраняя традиции, развиваем стра-
ну. Роль женщины в экономике
• Дальний Восток – дело семейное
• Креативный каркас – 2030: развитие 
креативных индустрий на Дальнем
Востоке
• Индустриальные партнерства в твор-
ческой экономике: возможны ли
технологии без креатива?
• Устойчивое партнерство. Что бизнес 
и НКО могут сделать сегодня для
лучшего завтра?
• Демографический суверенитет как 
основа экономического развития 
России
• ДВФУ: 125 лет подготовки кадров для 
развития отношений России и стран 
Азии

ТЕХНОЛОГИИ НЕЗАВИСИМОСТИ

• Опередить во что бы то ни стало
• Цифровая безопасность и ответ-
ственность бизнеса
• Искусственный интеллект: есте-
ственного уже не хватает?

• Экономика данных и цифровая 
трансформация государства
• Биоэкономика России: траектория 
развития
• Судостроение – опора российского 
флота
• Судоремонт на волне независимости 
• Преодоление импортозависимости: 
технологическое развитие телеком-
муникационного сектора Российской 
Федерации
• Финансирование новой энергетики
• Инструменты суверенного развития 
в условиях дестабилизации
мирового порядка
• Курс на технологическое лидерство: 
как перестать догонять и начать дей-
ствовать на опережение
• Десятилетие науки и технологий: 
бизнесу приготовиться
• Российский автопром: курс  
на Восток или технологический  
суверенитет?

ФИНАНСОВАЯ СИСТЕМА  
ЦЕННОСТЕЙ

• Доллар, евро и другие бумаги: в чем 
действительно нуждается человече-
ство?
• Мировая торговля: инструмент раз-
вития, а не давления
• Сколько должны стоить деньги для 
развития?
• Заседание штаба по региональным 
инвестициям
• Национальный рынок углеродных 
единиц и климатических проектов  
в Российской Федерации
• Развитие международного коммер-
ческого арбитража в странах АТР
• Залог интеллектуальной собствен-
ности: преимущества, возможности, 
перспективы

МАСТЕР-ПЛАНЫ:
ОТ АРХИТЕКТУРЫ К ЭКОНОМИКЕ 

• Хорошо жить, где мы есть
• Цифровизация: город в одно касание
• Современный транспорт: кровенос-
ная система городов
• Строить с технологиями – жить  
с комфортом

• Стратегия уникальности. Есть ли 
шанс у новых городов?
• Масштабные инфраструктурные 
проекты: глаза боятся, а руки  
делают
• Дальневосточная концессия: новые 
вызовы
• Развитие жилищного строительства 
в условиях Арктической зоны
• Инновации в землепользовании: 
от устоявшихся практик к современ-
ным технологиям
• Шоу-кейс «Лучшие практики КРТ: 
пространство для роста»

ТРАНСПОРТ И ЛОГИСТИКА:  
НОВЫЕ МАРШРУТЫ

• Северный завоз: в любую точку 
вовремя
• Северный морской путь и его логи-
стические возможности
• Логистика разворота на Восток
• Авиация Дальнего Востока: как на-
растить пассажиропоток?
• Заседание Совета участников судо-
ходства по Северному морскому пути
• Национальная цифровая транс-
портно-логистическая платформа: 
цифровое решение для внутренней 
и международной логистики
• Логистическая связанность России. 
Влияние состояния транспортных ко-
ридоров на экономическое развитие
• Контейнерная логистика: междуна-
родное сотрудничество и роль Россий-
ской Федерации

ФОРУМ ТВОРЧЕСКИХ ИННОВАЦИЙ 
СТРАН БРИКС

МОЛОДЕЖНАЯ ПРОГРАММА
ДНЯ БУДУЩЕГО

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ФОРУМ
«ДЕНЬ СОКОЛА»

МЕЖДУНАРОДНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ 
АТЭС ПО СОТРУДНИЧЕСТВУ 
В СФЕРЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

ПРЕЗЕНТАЦИИ РЕГИОНОВ 
НА ВЫСТАВКЕ «УЛИЦА ДАЛЬНЕГО 
ВОСТОКА»
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НАВИГАТОР

Информация представлена по состоянию на 15 августа 2024 года. Подробная информация о Форуме – на сайте forumvostok.ru

ДАЛЬНЕВОСТОЧНЫЙ 
ФЕДЕРАЛЬНЫЙ 
УНИВЕРСИТЕТ (ДВФУ)

Г. ВЛАДИВОСТОК, 
О. РУССКИЙ, 
П. АЯКС

 ИНФОРМАЦИОННЫЙ 
ЦЕНТР
+7 (499) 7000 111

info@forumvostok.ru

forumvostok.ru

В связи с введением дополнительных мер по профилактике 
распространения COVID-19 рекомендуется прибывать 
на площадку Форума заблаговременно. Поездка от центра 
города до кампуса ДВФУ занимает около получаса 
(в зависимости от трафика).

ДАТА ВРЕМЯ

3–6 сентября 08:00–20:00

ОНЛАЙН-СООБЩЕСТВО ВЭФ

 Восточный экономический форум     forumvostok

  Международный аэропорт 
Владивосток (1-й этаж)

  Центр аккредитации  1 (ДВФУ, корпус М)
  Площадка Форума (корпуса А, В, С)
  Выставка «Улица Дальнего Востока» 

(набережная бухты Аякс)

В информационно-сервисных пунктах 
можно получить информацию о про-
грамме Форума, предоставляемых 
сервисах, навигации по площадке ВЭФ 
и другим объектам. 

На площадке Форума также можно:
•  зарядить мобильные устройства 

(уровень А3);
•  оформить командировочные 

(уровень А6);
•  узнать о потерянных 

и найденных на площадке вещах;
•  записать данные 

на электронные носители;
•  распечатать документы 

и сделать копию;
•  получить справочные материалы 

о Форуме.

ИНФОРМАЦИОННО- 
СЕРВИСНЫЕ ПУНКТЫ

  EEF_info_bot (чат-бот)  Росконгресс Директ
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ДОСТУП НА ПЛОЩАДКУ
ФОРУМА

Бедж и документ, удостоверяющий 
личность (паспорт), необходимо 
иметь при себе в течение всего 

времени пребывания на площадке 
Форума. Бедж является именным, 

передача его третьим лицам 
запрещена.

Для прохода на площадку проведения 
деловой программы ВЭФ и ряда ме-
роприятий культурной и спортивно- 
зрелищной программ необходим 
аккредитационный бедж. 

При потере или повреждении бед-
жа участнику необходимо обратить-
ся на любую стойку аккредитации 
или Help Desk.

Бедж необходимо получить заблаго-
временно в одном из пунктов аккре-
дитации в Москве или Владивостоке. 

Бедж можно получить лично 
(при предъявлении документа, 
удостоверяющего личность, данные 
которого указаны в Едином личном 
кабинете, и оригинала согласия 
на обработку персональных данных) 
или по доверенности.

Доступно для скачивания 
в App Store и Google Play (поиск 
по ключевым словам: Roscongress 
или «Росконгресс»).

ИНТЕРНЕТ
На площадке Форума обеспечен 
бесплатный доступ 
к высокоскоростному интернету. 
Сеть (SSID): EEF2024
Пароль: Roscongress
Доступ в сеть EEF2024 
осуществляется согласно 
инструкции на странице 
авторизации, отображаемой 
при подключении к сети.

МОБИЛЬНОЕ 
ПРИЛОЖЕНИЕ
Приложение Roscongress – это 
единая информационно-коммуни-
кационная площадка и сервисная 
платформа для участников всех 
мероприятий Фонда. Теперь Вос-
точный экономический форум, 
Петербургский международный 
экономический форум и другие 
мероприятия объединены в од-
ном мобильном приложении!

Все функции и возможности 
приложения в полном объеме 
доступны после ввода персональ-
ного логина и пароля от Единого 
личного кабинета.
Ключевые функции 
приложения:
•  информация обо всех 

мероприятиях Фонда 
Росконгресс;

•  общение с другими участниками 
Форума в чатах;

•  актуальная программа 
мероприятий;

•  видеотрансляции деловых 
мероприятий;

• назначение встреч;
•  информация о сервисах 

на Форуме; 
•  информация о транспортном 

обслуживании и питании;
• карта площадки Форума.

Формы доверенности и согласия на обработку персональных данных размещены на сайте forumvostok.ru 
в разделе «Получение беджа».

Доверенному лицу 
необходимо предъявить:
•  свой паспорт;
•  оригинал доверенности 

установленного образца;
•  список и копии паспортов 

участников;
•  оригиналы согласия 

на обработку 
персональных данных.

ПЦР-тестирование проводится при 
предъявлении беджа или ID. ID – это 

идентификационный номер участника 
в Едином личном кабинете. ID можно 

посмотреть в разделе «Личные данные» 
ЕЛК или во вкладке «Мои мероприятия – 

ВЭФ – Мое участие». При сдаче теста 
без привязки к ID участника передача 

данных в центр аккредитации и активация 
беджа для прохода на мероприятие 

невозможны.

АКТИВАЦИЯ БЕДЖА 
для доступа на площадку происходит 

по результатам ПЦР-тестирования 
в одном из специализированных 

центров – лабораторий 
Роспотребнадзора, оборудованных 

в рамках ВЭФ-2024. 

Подробная информация – в разделе 
«ПЦР-тестирование»  

на сайте forumvostok.ru.

Без отрицательного результата ПЦР-тестирования бедж недействителен. 
Перед тем как выезжать на площадку Форума, пожалуйста, убедитесь, 

что ваш результат тестирования отрицательный и ваш бедж активирован.
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При выдаче беджа оператор аккредитации сверяет данные, указанные в Едином личном кабинете, 
с предъявляемым документом. При несовпадении данных выдача беджа в день обращения невозможна.

ОБРАБОТКА ДАННЫХ ЗАНИМАЕТ ДО ТРЕХ РАБОЧИХ ДНЕЙ.

* В графике работы пунктов аккредитации возможны изменения. Уточняйте актуальный график в разделе «Получение беджа» на сайте forumvostok.ru

РАСПОЛОЖЕНИЕ И ГРАФИК РАБОТЫ ПУНКТОВ АККРЕДИТАЦИИ*

ф о р у м _навигатор

ОПЛАТА УЧАСТИЯ И СЕРВИСОВ
Оплатить свое участие и серви-
сы, предоставляемые Фондом 
Росконгресс, а также получить закры-
вающие документы можно на стой-
ках финансовой службы в Центре 
аккредитации № 1 (ДВФУ, корпус М).

При оплате участия и сервисов 
на стойке финансовой службы 
взимается комиссионный сбор 5,5 %. 

Внести оплату можно:
•  наличными денежными 

средствами (в рублях);
•  банковской картой платежных 

систем Visa, Mastercard, American 
Express, Union Pay или МИР, вы-
пущенной российскими банками;

•  банковской картой платежной 
системы Union Pay, выпущенной 
иностранными банками;

•  с помощью СБП (Системы 
быстрых платежей), которая 
действует для оплаты на 
сумму не более 1 000 000 руб. 
Иностранные граждане могут 
осуществить оплату с помощью 
СБП, только если у них есть счета 
в российских банках и мобильные 
приложения российских 
банков.

ОБЪЕКТ АДРЕС ДАТА ВРЕМЯ РАБОТЫ

МОСКВА

Центр аккредитации Фонда Росконгресс 
в Центре международной торговли Москвы

Краснопресненская наб., д. 12, 
подъезд  7, 1-й этаж

26–30 августа 
31 августа – 1 сентября
2 сентября
3 сентября

10:00–20:00
10:00–18:00
10:00–19:00
10:00–16:00

ВЛАДИВОСТОК

Аэропорт Владивосток г. Артем, ул. Владимира Сайбеля,  
д. 41

30 августа – 5 сентября 07:00–23:00

Гостиница «Лотте Отель Владивосток» Семеновская ул., д. 29 30 августа – 1 сентября
2–5 сентября

10:00–20:00
07:30–22:30

Правительство Приморского края Светланская ул., д. 22 29 августа – 1 сентября
2–3 сентября
4–5 сентября

10:00–20:00
09:00–20:00
07:30–20:00

Центр аккредитации  1 ДВФУ, корпус М 20–26 августа 
27–30 августа
31 августа
1–5 сентября
6 сентября

10:00–19:00
09:00–19:00
09:00–23:59
круглосуточно
00:00–16:00

Vladivostok Grand Hotel & SPA ул. Корабельная Набережная, 
д. 10

30 августа – 1 сентября
2–5 сентября

10:00–20:00
07:30–22:30
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АККРЕДИТАЦИЯ ЛИЧНОГО АВТОМОБИЛЯ

ШАТТЛЫ*

МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ ДАТА ВРЕМЯ РАБОТЫ

Центр аккредитации  1
(ДВФУ, корпус М)

20–26 августа
27–30 августа
31 августа
1–5 сентября
6 сентября

10:00–19:00
09:00–19:00
09:00–23:59
00:00–23:59
00:00–16:00

ГРАФИК ВЫДАЧИ ТРАНСПОРТНЫХ ПРОПУСКОВ И БЕДЖЕЙ ВОДИТЕЛЕЙ

Участники Форума могут аккредитовать личный автомобиль для проезда на территорию кампуса ДВФУ. 
Подробнее ознакомиться с условиями аккредитации личного автомобиля и водителей и подать заявку 
на аккредитацию можно в Едином личном кабинете на сайте roscongress.org

МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ ДАТА ВРЕМЯ РАБОТЫ

Центр аккредитации  1
(ДВФУ, уровень М1)

2 сентября
3–5 сентября
6 сентября

10:00–19:00
08:00–20:00
10:00–14:00

Г Р А Ф И К  Р А Б О Т Ы  С Т О Е К 
Ф И Н А Н С О В О Й  С Л У Ж Б Ы

В период проведения Форума бесплат-
ные шаттлы будут курсировать между 
площадкой Форума и рекомендован-
ными гостиницами, Международным 
аэропортом Владивосток, Централь-
ной площадью Владивостока, уда-
ленными парковками на о. Русский, 
а также по территории ДВФУ.

*Актуальный график движения шаттлов 
уточняйте в разделе «Шаттлы» на сайте 
forumvostok.ru и в мобильном 
приложении Roscongress.

В местах отправления шаттлов 
дежурят транспортные 

координаторы в униформе 
с опознавательным знаком.

Прием заявок на аккредитацию 
личных автомобилей и водителей 
прекращается 2 сентября 2024 года.

Аккредитованный транспорт имеет 
право доступа (в зависимости от типа 
транспортного пропуска и обозначен-
ного на нем индекса парковки):
•  на территорию кампуса ДВФУ (вы-

садка пассажиров аккредитованных 
автомобилей с правом транзитно-
го проезда по территории кампуса 
ДВФУ осуществляется у главного 
входа в корпус А, уровень 6);

•  на парковки на территории кампуса 
ДВФУ (ГР-1А, ГР-1Б, ГР-2А, ГР-2Б, ГР-4);

•  на удаленные парковки (C, D, E);
•  в зону посадки / высадки 

и на парковку у Международного 
аэропорта Владивосток;

•  в зоны посадки / высадки у мест 
размещения участников;

•  в зоны посадки / высадки и на пар-
ковки в местах проведения меро-

приятий культурной и спортивно- 
зрелищной программ.

На аккредитованный автомобиль 
выдается транспортный пропуск, 
водители такого автомобиля также 
должны быть аккредитованы. Транс-
портные пропуска и беджи води-
телей можно получить лично при 
предъявлении документа, удостове-
ряющего личность (паспорта), или 
по доверенности в Центре аккреди-
тации № 1.

Доверенному лицу необходимо 
предъявить:
•  свой паспорт;
•   оригинал доверенности 

установленного образца;
•   оригинал согласия водителя 

на обработку персональных данных.
Формы доверенности и согласия на обработку 
персональных данных размещены на сайте 
forumvostok.ru в разделе «Аккредитация личного 
автомобиля».
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B2B-СЕРВИС НЕТВОРКИНГ
Участники мероприятий Фонда 
Росконгресс могут воспользоваться 
B2B-сервисом Нетворкинг и расши-
рить сеть своих деловых связей в Рос-
сии и за рубежом.

Команда проекта формирует об-
ширные каталоги компаний по более 
чем 100 отраслям и строит коммуни-
кационное пространство для нетвор-
кинга, где можно найти партнеров для 
решения конкретных бизнес-задач.

Сервис экономит время, затрачи-
ваемое на подбор подходящих ком-
паний и ручной поиск контактов. 
Кроме того, услуга сокращает расхо-
ды на содержание раздутого штата 
колл-центра: Нетворкинг сбережет 
время и усилия на общение без об-
ратной связи – специалисты сервиса 
свяжутся с выбранными компаниями 
и пришлют контакты тех, кто проявит 
интерес к сотрудничеству.

Сервис Нетворкинг ориентирован на 
актуальные потребности бизнеса:

•  поиск контактов новых деловых пар-
тнеров, инвесторов, клиентов, поку-
пателей, поставщиков и представите-
лей в России и за рубежом для любых 
целей развития компании;

•  мэтчинг – поиск нужных людей 
и компаний для решения конкрет-
ных задач на основе взаимного 
интереса;

•  коммуникация – специалисты сервиса 
возьмут на себя первичные этапы 
взаимодействия с потенциальным 
партнером, инвестором, клиентом, 
покупателем или поставщиком;

•  рост – расширение базы потенциаль-
ных клиентов в России и за рубежом;

•  выход компании на внешние рынки – 
помощь в преодолении языковых, 
культурных и прочих барьеров 
при знакомстве и на старте комму-
никации;

•  мультиязычность – выстраивание 
коммуникации на языке собеседни-
ка с учетом особенностей деловой 
коммуникации в его стране;

•  низкая стоимость контакта – индиви-
дуальный подход и аналитический 
метод поиска контактов обеспечат 
экономию рекламных бюджетов;

•  альтернатива рекламе – другой способ 
развивать бизнес и находить ком-
пании, заинтересованные в работе 
с вами.

Закажите услугу по электронной почте:
networking@m-contact.ru
Подробная информация:
•  m-contact.ru/event
•  Единый личный кабинет участника 

(Раздел «Нетворкинг» – «Подать заявку»)
•  Раздел «Нетворкинг» на сайте forumvostok.ru

Команда сервиса МАRМА разраба-
тывает сцены с дополненной реаль-
ностью (AR) в вебе, используя AR как 
инструмент для продвижения продук-
тов и брендов в В2В- и В2G-сегментах. 
Собственная мультифункциональная 
платформа дополненной реально-
сти – новый инструмент для продви-
жения, коммуникации, привлечения 
новых клиентов, увеличения продаж, 
оптимизации производственных про-
цессов, обучения персонала, развлека-
тельных и образовательных практик.

Реализуя проекты под ключ, коман-
да разрабатывает как концепцию, так 
и контент (3D-модели, видео, статич-
ные элементы, панорамы 360° и многое 
другое) и привлекает дополнительные 
технологии (чат-боты, ИИ, оборудова-
ние для выставок, видеопродакшн). 

Проект MARMA успешно заре-
комендовал себя как официальный 
поставщик AR-технологий для созда-
ния интерактивных и информационно 
насыщенных стендов и экспозиций на 
крупных российских мероприятиях, 
таких как ПМЭФ, ВЭФ, ВНОТ, Форум 
будущих технологий, предоставляя 
широкий спектр готовых AR-решений: 
«оживающая» реклама и полиграфия, 
экспонаты и картины, подарки и су-
вениры с вау-эффектом, интерактив-
ные стенды для выставок, цифровые 
3D-помощники, фотозоны с анимиро-
ванными персонажами, видеооткрыт-
ки, технологичные квесты, обучающие 
материалы с дополненной реальностью 
и многое другое.

Сервис представляет ООО «Меж­
региональный контактный центр» – 

бизнес-партнер Фонда Росконгресс 
по digital-маркетингу, продакт-ме-
неджменту, разработке и внедрению 
IT-продуктов и технологическому 
развитию.

Контакты для связи: info@marma.pro 
Подробная информация: 
•  marma.pro/ru/
•  vk.com/marma_pro

ЛАБОРАТОРИЯ АКТУАЛЬНЫХ 
ТЕХНОЛОГИЙ MARMA
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КООПЕРАЦИЯ МСП

В 2024 году проект дополнен досту-
пом к разделу «Площадка бизнес-пар-
тнерств» Цифровой платформы 
МСП.РФ. Площадка объединяет 
российские и иностранные компании 
с целью развития бизнес-сотрудниче-
ства, производственной кооперации, 
привлечения инвестиций и обмена 
технологиями. Поддержка реализует-
ся АО «Корпорация МСП» и Фондом 
Росконгресс.

Сервис бесплатный и доступен 
для всех участников Форума в Едином 
личном кабинете.

В ЧЕМ ПРЕИМУЩЕСТВА 
СЕРВИСА?
•  Удобный формат: в сотрудничестве 

поставщиков и заказчиков формиру-
ется реестр биржи, который непре-
рывно пополняется актуальными 
данными. Реестр – это онлайн-ви-
трина с удобным поиском необхо-
димых товаров, услуг, поставщиков, 
подрядчиков, инвесторов и т. д. 

•  Зарубежные деловые контакты: 
на бирже МСП можно не только 
найти уникальные товары и услуги, 
реализуемые в отдаленных друг от 
друга регионах России, но и догово-

риться о сотрудничестве с иностран-
ными компаниями. 

 •  Скорость выхода на прямой контакт 
с лицами, принимающими решения: 
благодаря отлаженным механиз-
мам делегат-менеджмента коман-
ды Фонда Росконгресс участники 
биржи МСП проводят переговоры 
на площадке Форума в формате 
«здесь и сейчас»: время и усилия 
на организацию встречи сокращены 
до минимума. 

КАК СТАТЬ УЧАСТНИКОМ 
СЕРВИСА?
1) Подать заявку можно в Едином лич-
ном кабинете (вкладка «Кооперация 
МСП»), заполнив карточку-визитку 
участника по следующей схеме:

•  общая информация о компании;
•  информация о производимых това-

рах, услугах, проектах;
•  информация о потребности в то-

варах, услугах, поставщиках, готов-
ности / желании выхода на новые 
рынки и прочее.

2) После внесения информации о сво-
ем товаре / услуге вы сможете озна-
комиться с уже созданными карточ-
ками производимых товаров / услуг 
и потребностями в товарах и услугах 
других компаний.
3) В разделе «Хочу получить инфор-
мацию о товарах и услугах» на основе 
сформированных карточек товаров 
и услуг представлены реестры ком-
паний по категориям (непродоволь-
ственные товары / продовольственные 
товары / услуги).
С их помощью вы сможете: 
•  находить необходимые позиции при 

помощи функции сортировки и об-
мениваться контактами;

•  общаться напрямую с лицами, при-
нимающими решения; 

•  назначать встречи на площадке 
Форума и обсуждать подробности 
сотрудничества в комфортных 
деловых залах.

B2B-сервис «Кооперация МСП» – это проект, реализуемый Фондом Росконгресс для поддержки малого 
и среднего предпринимательства и работающий по принципу двусторонней инициативы: здесь каждый 
может стать и заказчиком, и поставщиком товаров, услуг, технологий и даже прав собственности на бизнес 
и имущество.

ГОСТИНИЧНОЕ 
РАЗМЕЩЕНИЕ

Чем подробнее вы опишете 
предмет предложения, 
потребности, тем выше 

вероятность найти заказчиков, 
поставщиков, новые каналы 

сбыта, предложить свои услуги, 
расширить бизнес и укрепить 

позиции на рынке

Заявку на размещение в предлагаемых 
гостиницах Владивостока и о. Русский 

можно заполнить в разделе «Гостиницы» 
на сайте forumvostok.ru до 23 августа 

2024 г. По вопросам бронирования 
номеров участники могут обратиться 

в ООО «РК Сервис»:
+7 (495) 369 2011 (доб. 3016) 

booking@forumvostok.ru
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ТЕМАТИЧЕСКИЕ 
ПРОСТРАНСТВА 
НА ПЛОЩАДКЕ ВЭФ

С подробной информацией 
о системе привилегий 
для владельцев карт Roscongress 
Club можно ознакомиться: 
+7 (958) 968 8800  
roscongressclub.ru

Р О С К О Н Г Р Е С С  К Л У Б  / 
R O S C O N G R E S S  C L U B
  3–5 сентября, 08:00–20:00; 

6 сентября, 08:00–18:00
 Уровень А11 (корпус А, уровень 11)

Roscongress Club – закрытый клуб 
для развития бизнеса, социального 
партнерства и реализации крупномас-
штабных проектов, а также коммуни-
кационное пространство, объединя-
ющее успешных предпринимателей, 
политиков, мировых экспертов, 
ученых, деятелей культуры и спорта 
в рамках ключевых мероприятий 
Фонда Росконгресс. 

Статус участника Roscongress Club 
открывает качественно новый уровень 
участия в крупнейших кон грессно-
выставочных событиях страны, 
подчеркивает лидирующие позиции 
вашей компании и принадлежность 
к деловому истеблишменту.
Доступ: для партнеров и обладателей 
клубных карт.

ПРОСТРАНСТВО ROSCONGRESS CLUB 
НА ВЭФ-2024
•  Общая гостиная – пространство для 

отдыха и общения в непринуж-
денной обстановке с изысканным 

кейтеринговым обслуживанием 
и онлайн-трансляцией мероприятий 
деловой программы Форума.

•  Презентационная зона – многофунк-
циональное пространство, предна-
значенное для проведения презен-
тационных мероприятий самого 
высокого уровня, вручения памятных 
наград, развлекательных и благотво-
рительных мероприятий.

•  Переговорные пространства подго-
товлены для проведения деловых 
встреч и приватных переговоров 
от 6 до 10 человек.

•  VIP Lounge – специально оборудован-
ное коммуникационное простран-
ство для максимально комфортного 
делового общения и отдыха. 

КЛУБНАЯ КАРТА
Карта дает возможность получить 
привилегированный сервис на пло-
щадках форумов Фонда Росконгресс:
•  доступ в пространство делового 

общения Roscongress Club – клубную 
зону повышенного комфорта;

•  круглосуточный консьерж-сервис;
•  приоритетное бронирование отелей 

и перелетов бизнес-классом;
•  участие в закрытых культурных 

и спортивных мероприятиях Форума;

•  Fast Track на площадку проведения 
Форума и в зал пленарного заседа-
ния;

•  подарки и специальные привилегии 
от партнеров Клуба;

•  доставка аккредитационного беджа.
Стоимость карты – 2 200 000 рублей 
с учетом 20 % НДС.
В стоимость клубной карты не включена 
стоимость участия в Форуме.

Г О С Т И Н А Я  Г У Б Е Р Н А Т О Р О В
  3 сентября, 09:00–20:00; 

4–5 сентября, 08:00–20:00; 
6 сентября, 09:00–18:00

 А4 (корпус А, уровень 4)

Гостиная губернаторов – это особая 
традиционная площадка на ВЭФ, 
созданная для проведения деловых 
встреч и неформального общения глав 
субъектов Российской Федерации, 
а также для презентации инвестици-
онной привлекательности субъектов 
и формирования их позитивного 
имиджа.

Ежегодно основными посетителя-
ми Гостиной губернаторов являются 
главы субъектов Российской Феде-
рации, полномочные представители 
Президента Российской Федера-
ции, высшие должностные лица РФ 

В Э Ф – 2 0 2 4   1 2 11 2 0   В Э Ф – 2 0 2 4

и стран-гостей Форума, руководители 
органов федеральной и региональной 
власти, а также партнеры площадки.
Доступ: по беджу участника ВЭФ 
и специальной карте доступа. Карты 
доступа для глав делегаций можно 
получить на стойке администратора 
Гостиной губернаторов.
Контактная информация: руководитель 
проекта – Дарья Ефремова 
darya.efremova@roscongress.org

С О Ц И А Л Ь Н А Я  П Л А Т Ф О Р М А 
Ф О Н Д А  Р О С К О Н Г Р Е С С

Фонд Инносоциум – стратегическая 
инициатива Фонда Росконгресс, 
направленная на поддержание ста-
бильного диалога между структура-
ми бизнеса, власти и гражданского 
общества, комплексное продвиже-
ние социальной повестки и разви-
тие общественно значимых проек-
тов и инициатив, а также развитие 
культуры социальной инклюзии 
в России. 

Фонд Инносоциум решает задачи 
поддержки приоритетных направле-
ний социального развития, форми-
рования и продвижения социальной 
тематики, развития креативных 
индустрий и межсекторального взаи-
модействия, сохранения культурного 
наследия, поддержки молодежных 
инициатив, интеграции женщин 
в социально-экономическую повестку 
страны, стимулирования вовлечен-
ности общества в решение социально 
значимых задач.

На ВЭФ-2024 Фонд Инносоциум 
проведет Форум творческих иннова-
ций стран БРИКС, который входит 
в план мероприятий председательства 
Российской Федерации в объедине-
нии БРИКС. Форум будет посвящен 
симбиозу креативных индустрий 
и цифровых технологий, развитию 
и поддержке проектов на стыке 
высокотехнологичных и креатив-
ных отраслей, а также креативным 
индустриям в преломлении техно-
оптимизма. Особое внимание будет 
уделено обмену опытом и поиску 
новых точек роста через креативную 
экономику. 

Т Е Р Р И Т О Р И Я  И Н Н О В А Ц И Й
  3–5 сентября, 08:00–20:00; 

6 сентября, 08:00–18:00
 А3 (корпус А, уровень 3)

Территория инноваций – информа-
ционно-технологическая платформа, 
представляющая лучшие научно-тех-
нические разработки российских 
и зарубежных компаний. 

Проект направлен на поддержку 
молодых ученых, изобретателей, 
разработчиков и нацелен на повыше-
ние их мотивации и формирование 

в России поколения технологических 
предпринимателей.

За семь лет проект стал знако-
вой площадкой для презентации 
инновационных решений и заво-
евал репутацию многопрофильной 
платформы для обсуждения прак-
тических вопросов цифровизации 
и научного развития страны. 

Традиционно на площадке про-
ходят премьеры российских иннова-
ционных разработок, питч- сессии, 
мастер-классы и профильные дис-
куссии.
Доступ: по беджу участника ВЭФ.

Р О С К О Н Г Р Е С С  У Р Б А Н  Х А Б
  3–5 сентября, 08:00–20:00; 

6 сентября, 08:00–18:00
 Уровень B5 (корпус В, уровень 5)Ф
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Росконгресс Урбан Хаб – это между-
народная дискуссионная платформа, 
посвященная развитию исследова-
ний и деловой кооперации в области 
урбанистики. 

Урбан Хаб является опорным 
проектом Фонда Росконгресс, кото-
рый был учрежден на ПМЭФ-2023 
и продолжит свою работу в рам-
ках Восточного экономического 
форума – 2024.

Программа Урбан Хаб на ВЭФ-
2024 включает в себя серию дис-
куссий по ключевым вопросам 

градостроительства и ознаменуется 
панельной сессией, в ходе которой 
участники сформулируют основные 
вызовы, стоящие перед строитель-
ной отраслью. 

Центральной темой станет 
«Город у воды». Практически все 
города Дальнего Востока и Арктики 
находятся на морских или речных 
путях. Будет рассмотрено, как этот 
важнейший фактор влияет на раз-
витие городской среды, экономики, 
междугородных и межрегиональ-
ных связей и человеческого капи-
тала.

Международное партнерство 
в рамках Урбан Хаб основано на 
принципах Целей устойчивого 
развития (ЦУР) и Новой программы 
развития городов ООН.



ф о р у м _навигатор

В Э Ф – 2 0 2 4   1 2 31 2 2   В Э Ф – 2 0 2 4

Ф Е С Т И В А Л Ь  К У Л Ь Т У Р Ы  В Э Ф 
« В Л А Д И В О С Т О К С К И Е  С Е З О Н Ы »
  Стойка культурной программы (уровень В6)
  Стойка заказа театральных билетов 

и экскурсионного обслуживания (уровень В6)

В рамках Фестиваля культуры ВЭФ «Владиво-
стокские сезоны» участники смогут посетить 
музеи, театры, выставки. Полный список меро-
приятий будет размещен на сайте forumvostok.ru 
Подтвердить участие в мероприятиях или заброни-
ровать билеты участники могут в Едином личном 
кабинете в разделе «Фестиваль культуры», а также 
на площадке Форума.

С П О Р Т И В Н Ы Е  И Г Р Ы  В Э Ф
 Стойка «Спортивные игры ВЭФ» (уровень В6)

Участники Восточного экономического форума могут 
посетить и принять участие в мероприятиях Спортивных 
игр ВЭФ.

Полный список спортивных событий размещен на сайте 
forumvostok.ru.

Участники могут зарегистрироваться и подтвердить уча-
стие в мероприятиях в Едином личном кабинете в разделе 
«Спортивные игры ВЭФ».

Выдача стартовых номеров на забег «Навстречу Играм 
дружбы», билетов и приглашений на мероприятия осу-
ществляется на стойке «Спортивные игры ВЭФ».

Э К О С И С Т Е М А  П Р О Е К Т О В 
Ф О Н Д А  Р О С К О Н Г Р Е С С 
« П О Т Е Н Ц И А Л  С Т Р А Н Ы »
   3–5 сентября, 09:00–19:00;  

6 сентября, 09:00–18:00
 Уровень С6 (корпус С, уровень 6)

Фонд Росконгресс развивает экосистему 
собственных социальных, образователь-
ных и молодежных проектов и инициатив 
«Потенциал страны». Проекты Фонда 
направлены на поддержку молодежи, 
становление инклюзивного общества, 
развитие доступного образования, 
организацию профориентации и адап-
тации, повышение эффективности 
поиска и трудоустройства талантливых 
специалистов.

Сегодня в экосистему проектов  
«Потенциал страны» входят социаль-
ный проект «Школьный друг», инклюзив-
ный проект «РК-Навыки», «РК-Содруже-
ство», «Карьерный проект Hunter’s Day», 
«ДримтиМ», «Потенциал страны. Карьера».

На Восточном экономическом 
форуме Фонд Росконгресс представит 
экосистему проектов «Потенциал 
страны», а также новый проект –  
«Потенциал страны. Карьера», в котором 
компании-участники могут опубли-
ковать вакансии, а молодые специали-
сты – найти работу и стажировки.

База возможностей проекта по-
стоянно пополняется вакансиями 
и стажировками от ведущих компа-

ний России, принимающих участие 
в мероприятиях Фонда Росконгресс. 
На площадке Восточного экономиче-
ского форума проект будет доступен 
для участников в формате тач-пане-
ли, а также в виде удобного чат-бота 
на сайте career.roscongress.org и в «Телегра-
ме» – t.me/Country_Potential_bot. 
Все вопросы и предложения по участию 
в проекте «Потенциал страны. 
Карьера» принимаются на почту: 
potencial.strany@roscongress.org.
Подробная информация – на сайте 
экосистемы «Потенциал страны» 
projects.roscongress.org.

И Н Т Е Р А К Т И В Н А Я  К А Р Т А 
Р Е Г И О Н О В  Р О С С И И
   3–5 сентября, 09:00–19:00; 

6 сентября, 09:00–18:00
 Уровень С6 (корпус С, уровень 6)

«Интерактивная карта регионов Рос-
сии» – уникальное пространство, где 
можно из одной точки совершить вирту-
альное путешествие по всей нашей стра-
не. Карта представляет собой большую 
баннерную конструкцию на уровне С6.  

Отсканировав QR-код, пользователь 
наводит камеру смартфона на карту, где 
появляются виртуальные гербы регио-
нов, за которыми скрыты видеоролики 
о туристическом и инвестиционном 
потенциале каждого региона России, 
локальных брендах и производствах, до-

стижениях отечественной экономики, 
природных достопримечательностях. 

«Через “Интерактивную карту реги-
онов России” мы смогли продемонстри-
ровать достижения и ценности всех 89 
регионов РФ. При помощи лаборатории 
актуальных технологий MARMA в карту 
внедрены видеоролики об уникальности 
региональных брендов и предприятий, 
продемонстрированы богатства при-
родных ресурсов, ценности историче-
ского и культурного наследия, показан 
туристический и инвестиционный 
потенциал всех субъектов. Виртуаль-
ное путешествие осуществляется при 
наведении камеры смартфона на стенд. 
Добро пожаловать!» – команда MARMA.

Карта реализована в коллаборации 
со Всероссийским проектом «Выши-
тая карта России».

Г О С Т И Н А Я 
И Н Т Е Л Л Е К Т У А Л Ь Н О Г О  С П О Р Т А
 Уровень А11 (корпус А, уровень 11)

Гостиная интеллектуального спорта – 
это лаундж для продолжения делового 
общения в неформальной обстановке, 
а также игры в шахматы. Гостиная ста-
нет атмосферным пространством для 
единомышленников, готовых форми-
ровать культуру интеллекта вместе.

Международный шахматный тур-
нир на Кубок ВЭФ пройдет на уровне 
А10 (корпус А, уровень 10).

КУЛЬТУРНАЯ И СПОРТИВНАЯ ПРОГРАММЫ

В Э Ф – 2 0 2 4   1 2 31 2 2   В Э Ф – 2 0 2 4
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ФОРУМА

НАЗВАНИЕ МЕСТО 
РАСПОЛОЖЕНИЯ

ГРАФИК РАБОТЫ

Кафе «Маяк» Уровень В5 08:00–19:00 
(3–6 сентября)

Буфет 
(только напитки)

Уровень В7 08:00–19:00 
(3–6 сентября)

Зоны кофе-брейков Уровень A8 08:00–19:00 
(3–6 сентября)

К О Ф Е - Б Р Е Й К  ( Б Е С П Л А Т Н О )

НАЗВАНИЕ МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ ГРАФИК РАБОТЫ ФОРМАТ ПИТАНИЯ

Ресторан «Панорама» Уровень А12 11:30–17:00
(3–5 сентября)
11:30–14:00
(6 сентября)

Сет-меню

Ресторан «Палуба  12» Уровень А12 08:00–20:00
(3–5 сентября)
08:00–15:00
(6 сентября)

Обслуживание 
по меню

РУССКИЙ РЫБНЫЙ ДОМ 
(павильон-ресторан 
Федерального агентства 
по рыболовству)

Открытая территория 
перед корпусом В

11:00–23:00
(3–5 сентября)
11:00–19:00
(6 сентября)

Обслуживание 
по сет-меню

П Л А Т Н Ы Е  К А Ф Е  И  Р Е С Т О Р А Н Ы

Ресторан «Панорама»
Чтобы зарезервировать стол 
в ресторане «Панорама», участники 
могут обратиться на стойку 
администратора ресторана во время 
проведения Форума.

Ресторан «Палуба  12»
Чтобы забронировать стол 
в ресторане по депозитной системе, 

отправьте, пожалуйста, заявку 
по электронной почте 
eef_paluba12@mail.ru.
В заявке необходимо указать:
•  данные о заказчике (название 

компании / ФИО)
•  контактные данные (почта / 

телефон)
•  дату и время резерва / количество 

персон

К оплате в ресторанах принимаются наличные денежные средства (в рублях); банковские карты платежных систем Visa, Mastercard, Union Pay, МИР, выпущенные 
российскими банками; банковские карты платежной системы Union Pay, выпущенные иностранными банками. Подробная информация о действии банковских карт – 
в разделе «Операции с валютой и банковскими картами» на сайте forumvostok.ru

Р Е З Е Р В И Р О В А Н И Е  М Е С Т  В  Р Е С Т О Р А Н А Х 
Н А   П Л О Щ А Д К Е  Ф О Р У М А



ф о р у м _спортивно-зрелищная  программа

В Э Ф – 2 0 2 4   1 2 51 2 4   В Э Ф – 2 0 2 4
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«С портивные игры ВЭФ объ-
единяют международные 
турниры для сильнейших 

спортсменов, соревнования для участ-
ников форума и зрелищные меропри-
ятия для жителей Владивостока. При 
этом программа Игр формируется 
таким образом, чтобы через спорт рас-
сказать о новых объектах, значимых 
проектах из разных отраслей, предста-
вить туристические возможности ре-
гионов», – сказал советник Президен-
та России, ответственный секретарь 
оргкомитета ВЭФ Антон Кобяков.

Программа Игр, сформирован-
ная спортивной платформой Фонда 
Росконгресс – «РК-Спорт», начнется 
4 сентября с забега «Навстречу Играм 
дружбы», который традиционно 

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Е 
С О Р Е В Н О В А Н И Я  П О   К Е Р Л И Н Г У 
« К У Б О К  Т И Х О Г О  О К Е А Н А »

 2–7 сентября

  Владивосток, Керлинг-центр, 
Тюменская ул., 18

Программа по состоянию на 15 августа 2024 года. С подробной информацией о Форуме можно ознакомиться на сайте forumvostok.ru

стартует у Приморского океанариума. 
А вечером участники форума станут 
партнерами легенд хоккея Вячеслава 
Фетисова, Алексея Касатонова, Сергея 
Федорова и Александра Могильного 
в гала-матче, который пройдет под 
эгидой национального бренда «Сде-
лано в России». Также участники 
ВЭФ смогут сыграть в турнирах по 
шахматам, керлингу и настольному 
теннису.

В программу форума возвращается 
международный турнир по керлингу 
«Тихоокеанский кубок» в дисципли-
не «смешанные пары». На лед выйдет 
самая титулованная керлингистка 
России – трехкратная чемпионка 
Европы, четырехкратный призер 
чемпионатов мира – Кира Езех. 

Ее напарником будет многократный 
чемпион России Олег Красиков. Тур-
нир примет новая арена для керлинга, 
старт строительству которой был дан 
на ВЭФ-2018.

Действующий чемпион России по 
шахматам Владислав Артемьев будет 
защищать титул победителя Кубка 
ВЭФ, который пройдет уже третий 
раз. Участником турнира также 
станет двукратная чемпионка мира 
по блицу Валентина Гунина.

Федерация гребного спорта России 
представит на Международной регате 
во Владивостоке новую дисциплину – 
прибрежную греблю. Эмоций сорев-
нованиям добавит звездный ведущий 
Дмитрий Губерниев. 

Масштабные и зрелищные собы-
тия пройдут на воде. Международ-
ный Парад парусов соберет большие 
учебные парусники и объединит пять 
парусных регат. Профессиональные 
яхтсмены Дальнего Востока устроят 
гонки яхт в классе Platu 25. Завер-
шит соревнования по гребле яркое 
вечернее гидрофлай-шоу. Чемпионы 
России продемонстрируют сложней-
шие трюки и акробатические номера 
над водой. Эффектности выступле-
ниям добавят светодиодные костюмы 
и файеры.

Самая титулованная керлингистка России Кира Езех примет участие 

в международном турнире по керлингу «Тихоокеанский кубок» в рамках ВЭФ

ЗВЕЗДЫ ХОККЕЯ, КЕРЛИНГА, ГРЕБЛИ 
И ПАРАД ПАРУСОВ

СПОРТ НА ВЭФ
С О Р Е В Н О В А Н И Я  П О  Д Е С Я Т И  В И Д А М  С П О Р Т А  В К Л Ю Ч Е Н Ы  В  П Р О Г Р А М М У  С П О Р Т И В Н Ы Х  И Г Р 

В О С Т О Ч Н О Г О  Э К О Н О М И Ч Е С К О Г О  Ф О Р У М А

В Э Ф – 2 0 2 4   1 2 51 2 4   В Э Ф – 2 0 2 4

I I I  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й 
Ш А Х М А Т Н Ы Й  Т У Р Н И Р 
Н А   К У Б О К  В Э Ф .  Г О С Т И Н А Я 
И Н Т Е Л Л Е К Т У А Л Ь Н О Г О  С П О Р Т А 

 2–6 сентября 

  о. Русский, ДВФУ, уровень А10, 
читальный зал библиотеки

Т У Р Н И Р  П О  К О Н Н О М У  С П О Р Т У 
Н А   К У Б О К  В Э Ф

 7 сентября 

  Владивосток, садово-парковый 
массив «Минный городок», Конный 
клуб Rosso, ул. Луговая, 34, стр. 1

Р Е Г А Т А  В  К Л А С С Е  P L A T U  2 5

 4–6 сентября 

  Владивосток, 
Яхт-клуб «Семь футов», 
ул. Лейтенанта Шмидта, 17

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й  П А Р А Д 
П А Р У С О В  В Э Ф 

 1–6 сентября 

  Владивосток, акватория 
Амурского залива

I I I  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н А Я  Р Е Г А Т А 
П О   П Р И Б Р Е Ж Н О Й  Г Р Е Б Л Е

 5 сентября 

  Владивосток, 
Юбилейная набережная

К У Б О К  Р О С К О Н Г Р Е С С А 
П О   К Е Р Л И Н Г У  С Р Е Д И 
У Ч А С Т Н И К О В  В Э Ф

 5 сентября 

  Владивосток, Керлинг-центр, 
Тюменская ул., 18

З А Б Е Г  « Н А В С Т Р Е Ч У  И Г Р А М 
Д Р У Ж Б Ы »

 4 сентября 

  о. Русский, Приморский 
океанариум, ул. Академика 
Касьянова, 25

Г И Д Р О Ф Л А Й - Ф Е С Т И В А Л Ь

 5 сентября 

  Владивосток, 
акватория бухты Золотой Рог, 
наб. Цесаревича

Г А Л А - М А Т Ч  П О  Х О К К Е Ю

 4 сентября 

  Владивосток, 
КСК «Фетисов Арена», 
ул. Маковского, 284
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Ф Л Е Ш М О Б  « В Р Е М Я  Ж И Т Ь  
Н А  Д А Л Ь Н Е М  В О С Т О К Е » 
 3 сентября 
  Набережная бухты Аякс 

(кампус ДВФУ)

В рамках выставки «Улица Дальнего 
Востока» будет показана обширная 
концертная программа регионов 
ДФО. На церемонии открытия вы-
ставки 3 сентября на главной сцене 
пройдет флешмоб «Время жить на 
Дальнем Востоке». 

КО Н Ц Е Р Т  « Р О С С И Я  –  М И Р У »  
И  П АТ Р И О Т И Ч Е С К А Я
А К Ц И Я  « В С Е  Ф Л А Г И  
В  Г О С Т И  К  Н А М »
 4 сентября 
  Владивосток,  

пл. Борцов Революции

Состоится концерт «Россия – миру» 
для жителей и гостей города, участ-
ников форума с участием известной 
российской певицы Татьяны Курту-
ковой, оркестра Филармонии города 
Владивостока, солистов Приморской 
сцены Мариинского театра. В рамках 
концерта прозвучит композиция на 
языке стран – гостей форума в испол-
нении детского хора, а также состоит-
ся выступление национальных коллек-
тивов стран Азиатско-Тихоокеанского 
региона с русской песней. Кульмина-
цией концерта станет патриотическая 
акция «Все флаги в гости к нам».

Ф ЕС Т И В А Л Ь  К УЛ ЬТ У Р Ы  В Э Ф
«ВЛА ДИВОСТОКСКИЕ СЕЗОНЫ»

Подробная информация по Фестивалю культуры 
опубликована на сайте forumvostok.ru

С О В М Е С Т Н Ы Й  Р О С С И Й С КО - 
К И ТА Й С К И Й  КО Н Ц Е Р Т 
 5–6 сентября 
  Набережная бухты Аякс 

(кампус ДВФУ)

5 сентября на главной сцене выставки 
«Улица Дальнего Востока» Примор-
ский край представит совместный 
концерт Тихоокеанского симфониче-
ского оркестра и оркестровых музы-
кантов и артистов хора консерватории 
города Шэньян провинции Ляонин 
(КНР), приуроченный перекрестному 
Году культуры России и Китая. Посе-
тить концерт можно также в Большом 
зале Приморской краевой филармо-
нии 6 сентября.

П Р И  П Р Е Д Ъ Я В Л Е Н И И  Б Е Д Ж А 
У Ч А С Т Н И К А  В О С Т О Ч Н О Г О 
Э К О Н О М И Ч Е С К О Г О  Ф О Р У М А
можно бесплатно посетить выставку 
«Сны Сибири», Музей истории города, 
Приморскую картинную галерею и другие 
культурные объекты Владивостока.

Денис Мацуев Яйцо, изготовленное фирмой Фаберже 

к 300-летию Дома Романовых, 1913 г.

Выступления артистов на главной площади города в рамках 

«Владивостокских сезонов» всегда яркое событие

лодежного симфонического оркестра. 
Доступ на концерт осуществляется по 
приглашению. 

« Э П О Х А  Ф А Б Е Р Ж Е »
 5 сентября 
  Владивосток,  

ул. Светланская, 20

В Музее-заповеднике истории Даль-
него Востока имени В. К. Арсеньева 
начнет работу выставка «Эпоха  
Фаберже».  

Там же, в главном корпусе музея, 
можно бесплатно посетить выставку 
«Сны Сибири» при предъявлении 
беджа участника Восточного эко-
номического форума. Проект «Сны 
Сибири» – иммерсивная выставка, 
рассказывающая о древнем и средне-
вековом прошлом Приуралья, Сибири 
и Дальнего Востока.   

В Музее им. В. К. Арсеньева прой-
дут и постоянные экспозиции, такие 
как «Владивосток – время Крепости» 
и другие.

В Ы С Т У П Л Е Н И Е  Д Е Н И С А 
М А Ц У Е В А
 5 сентября 
 Владивосток, ул. Фастовская, 20 

На Приморской сцене Мариинского 
театра выступит пианист-виртуоз 
Денис Мацуев в сопровождении Мо-

E N G L I S H  
V E R S I O N

F A R  E A S T  2 0 3 0 .  C O M B I N I N G  S T R E N G T H S 
T O   C R E A T E  N E W  P O T E N T I A L   > 1 2 8

A L E X E Y  C H E K U N K O V :  I N  T H E  N E W  G L O B A L 
C O O R D I N A T E  S Y S T E M ,  T H E  R O L E  O F 
T H E  F A R  E A S T  W I L L  I N C R E A S E  > 1 3 4

TIME TO TALK > 1 3 8

T H E  F A R  E A S T  S T R E E T  > 1 4 2

B U S I N E S S  P R O G R A M M E  > 1 4 6

F O R U M  N A V I G A T O R  >  1 4 8

S P O R T S A N D E N T E R T A I N M E N T >  1 5 8

C U L T U R A L  P R O G R A M M E  > 1 6 0
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T E N  P R I O R I T I E S  W I L L  D E T E R M I N E  L I F E  I N  T H E  R U S S I A N  F A R  E A S T  U P  T O  2 0 3 0 .  A M O N G  T H E S E  P R I O R I T I E S 

A R E  T H E  D E V E L O P M E N T  O F  T R A N S P O R T  C O R R I D O R S  A N D  I N V E S T M E N T  C O O P E R A T I O N ,  D I G I T A L I Z A T I O N , 

T E C H N O L O G I C A L  L E A D E R S H I P  I N  T H E  A R C T I C ,  D E V E L O P I N G  A  S K I L L E D  W O R K F O R C E ,  A N D  E X P L O I T I N G 

T H E   R E G I O N ’ S  T O U R I S T  P O T E N T I A L .  P A R T I C I P A N T S  I N  T H E  E A S T E R N  E C O N O M I C  F O R U M  W I L L  D I S C U S S 

E X A C T L Y  H O W  T H E S E  O B J E C T I V E S  W I L L  B E  A C H I E V E D  I N  P R A C T I C E .  B U T  I T  I S  A L R E A D Y  C L E A R  T H A T  L I F E 

I N   T H E  R U S S I A N  F A R  E A S T  W I L L  G E T  E V E N  B E T T E R ,  A N D  T H A T  I T  W I L L  P L A Y  A N  E V E R  I N C R E A S I N G  R O L E 

I N   T H E  I N T E R N A T I O N A L  E C O N O M Y

b y  Gevorg  Mirzayan

FAR EAST 2030.
COMBINING STRENGTHS 
TO CREATE NEW POTENTIAL 
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The main theme of the Eastern 
Economic Forum 2024 is “Far East 
2030. Combining Strengths to 

Create New Potential”. Last year’s Forum 
summed up the results of the ten-year 
plan to develop the Far East region (the 
initiative to create territories of advanced 
development first announced by  
President of the Russian Federation 
Vladimir Putin in 2013). Participants in 
the 2024 edition of the Forum will at-
tempt to look into the future and predict 
what the Russian Far East will look like 
by the end of this decade.     

The Russian authorities have already 
identified ten priorities that will help the 
macro-region make great strides in its 
economic, social, and infrastructural de-
velopment. The first is the implementa-
tion of 38 master plans (22 in the Russian 
Far East and 16 in Arctic cities) that in-
volve the construction of more than 1,000 
new facilities. The Vladivostok master 
plan, for example, includes introduction 
of a “light metro” by 2030, as well as the 
creation of over 160 social infrastructure 
facilities (schools, daycares, sports facili-
ties, etc.) and an entire satellite city (more 
about this on page 62). 

The second priority is the develop-
ment of transport corridors connecting 
the Russian Far East with Europe and 
Asia. More specifically, the plan is to 
increase the carrying capacity of the 
Northern Sea Route almost fourfold (to 
150 million tonnes) by 2030, and the 
Eastern Branch to 270 million tonnes by 
2032. Not only will this provide a pow-
erful stimulus to production in the Far 
East, but it will also bring serious money 
into the region through freight transit 
operations.  

The third priority is to develop energy 
resources in the east of the country. Giv-
en the current dynamics of the regional 
economy (which will continue to grow 
moving forward), the electricity deficit 
in the Russian Far East will be approxi-
mately 1,900 MW by 2030. The authori-
ties have come up with a solution to this 
problem – namely, the construction of a 
second stage at Sakhalin GRES-2 power 
station. They are also working on a com-
prehensive programme for the develop-
ment of energy in the region. Preliminary 

D Y N A M I C S  O F  C A R G O  T R A F F I C  I N  T H E  W A T E R S  
O F  T H E  N O R T H E R N  S E A  R O U T E
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plans include the construction of an 
energy bridge from the Unified Energy 
System of Siberia to the Unified Energy 
System of the East. New flood-control 
hydroelectric power plants will also ap-
pear, inefficient thermal powerplants will 
undergo modernization, and coal-fired 
power stations will be converted into gas-
fired power plants. Finally, low-power 
nuclear plants will be built in areas where 
it is economically feasible to do so.  

The fourth priority is to cement 
Russia’s leadership in Arctic science and 
technologies for the development of the 
Russian North. The so-called “Battle for 
the Arctic” that experts around the world 

have been talking about for years has, in 
fact, already begun. We are, of course, 
talking first and foremost about the battle 
for the resources of the Arctic shelf, of 
which Russia is the largest owner. In 
addition to its favourable geographic lo-
cation, Russia also has a major technolog-
ical advantage over its rivals – the world’s 
largest icebreaker fleet, as well as unique 
achievements in the development of small 
nuclear power plants capable of providing 
energy to the most remote projects in the 
Far North (more about this on page 46).  

The fifth priority concerns the tourism 
industry. According to the Federal State 
Statistics Service (Rosstat), a total of 
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6.3 million tourists visited the Russian 
Far East in 2023, an increase of almost 
17% compared to 2022. Primorye led all 
regions, with 2 million tourists, followed 
by Khabarovsk Territory (1.27 million vis-
itors). And people don’t go there only for 
beaches! A survey carried out by the East-
ern State Planning Center revealed that 
71% of visitors go there for active tourism, 
while 70% prefer extreme tourism, and 
65% cultural and educational tourism.     

The Russian authorities have set the 
ambitious goal of increasing the tourist 
flow to the Far East by three times. Ac-
cording to the Ministry for the Develop-
ment of the Russian Far East and Arctic, 
one in every ten projects being carried 
out in the region with government sup-
port is related to tourism. In 2024 alone, 
1.5 billion roubles will be allocated for the 
development of tourism infrastructure 
in the Russian Far East and Arctic. And 
these investments are paying off. For 
example, as of year-end 2023, the tourism 
industry had brought 2.3 billion roubles 
into the Primorye Territory budget, al-
most double that of pre-pandemic 2019. 

It is important to note that the in-
creased numbers of tourists travelling to 
the region are not attributable exclu-
sively to domestic tourists, with many 

help from the outside. Active coopera-
tion with foreign partners is an absolute 
must. And the authorities attach great 
importance to this: increasing trade and 
investment with China, India, and other 
countries in the Asia-Pacific has been 
identified as a separate, seventh priority. 

Cooperation here can come in many 
forms. At the geopolitical level, it can 
come through regular dialogue in the 
BRICS, SCO, ASEAN and other interna-
tional organizations. We can safely say 
that Russia’s chairmanship of BRICS in 
2024 will bring about a number of agree-
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P R E F E R E N C E S  O F  T O U R I S T S
I N  T H E  F A R  E A S T 

( B Y  T Y P E  O F  T O U R I S M )

According to the Federal State Statistics 
Service (Rosstat), a total of 6.3 million 
tourists visited the Russian Far East in 2023, 
an increase of almost 17% compared to 2022

visitors coming from abroad. To this end, 
proposals are being drawn up to expand 
visa-free agreements with neighbouring 
countries. And we are not just talking 
about financial benefits here. The more 
foreigners who visit the Russian Far East, 
the more they will know about Russia 
from personal experience, and not from 
the media, which, in the West at least, is 
not exactly objective in the way it pres-
ents information about the country.   

“For,” Not “Against”
Such ambitious plans cannot be realized 
without investments. This is precisely the 
sixth priority of the government’s policy 
in the Far East. Approximately 10.5 tril-
lion roubles are expected to be invested in 
the region’s economy by 2030 – a modest 
sum according to Presidential Plenipo-
tentiary Envoy to the Far Eastern Federal 
District Yury Trutnev: “I am absolutely 
convinced that 10.5 trillion is a low esti-
mate. We’ve already concluded contracts 
worth a total of 9.7 trillion roubles. The 
final amount will be different. But we’ll 
have to calculate exactly what we expect 
that to be.”

The Far East has such great potential 
that we cannot expect to be able to take 
full advantage of it ourselves, without any 

Source: Eastern Center

for State Planning

71% – active

70% – extreme

65% – cultural and educational

54% – gastronomic 

36% – environmental

33% – event-based

Sakhalin GRES-2 is one of the “youngest” power plants in Russia. 

It was put into operation in November 2019
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ments that are of paramount importance 
for the future of the global economy.

“BRICS is an organization ‘for,’ not 
‘against,’ unlike the coalitions and blocs 
led by the United States,” explains Dmitry 
Suslov, Deputy Director of the Centre for 
Comprehensive European and Interna-
tional Studies at the National Research 
University Higher School of Economics. 
This is why great care is taken to make 
sure that the wording of final declara-
tions of BRICS summits does not contain 
anything that might be construed as a 
challenge to the collective West. Even 
so, the geopolitical changes that have 
taken place in recent years have certain-
ly played a role in the rapprochement 
between Russia and the global majority, 
otherwise known as the Global South.

For example, China was already the 
largest buyer of Russian oil, but its pur-
chases have increased significantly over 
the past few years, reaching 107 mil-
lion tonnes in 2023, 24% more than the 
previous year. Moscow has also become 
the main supplier of natural gas to China. 
It is important that these supplies are a 
question not only of economic feasibil-
ity, but also of national security, for the 
Chinese side. Beijing understands that it 
is on an increasingly unavoidable colli-
sion course with the United States and is 
thus trying to reduce its dependence on 
U.S.-controlled sea.  

As for India, as National Energy Secu-
rity Fund expert and Financial University 
Professor Igor Yushkov tells us, it has 
long since put its eggs in the oil refineries 
basket, and the processing of “black gold” 
is an important part of the country’s 

economy. It has come as no surprise that 
India has started eagerly to buy up almost 
all Russian oil that previously went to Eu-
rope. In June 2024, for example, Russia 
accounted for 45% of all Indian oil im-
ports, or more than 2 million barrels per 
day, having not even cracked the top ten 
suppliers only a few years ago. New Delhi 
expects to increase its refining capacity 
by 20%, to 6.19 million barrels per day, by 
2028, which means that energy demand 
will only increase.

More Preferential 
Regimes 
The prospects for international invest-
ment cooperation are also promising. Ac-
cording to Nikolay Zapryagaev, General 
Director of the Far East and Arctic Devel-
opment Corporation, approximately 10% 
of investment projects being implement-
ed in the region today have some degree 
of foreign participation. “Completely 
different in terms of type of company 
and core industry. And, of course, these 
are for the most part our neighbours and 
friends from the People’s Republic of 
China,” Nikolay Zapryagaev noted. 

Yury Trutnev points out that 51 proj-
ects with total investments of 817 billion 
roubles are currently being implemented 
in the Russian Far East with the partic-
ipation of Chinese capital. The biggest 
project is the construction of the Amur 
Gas Chemical Complex at a cost of over 
700 billion roubles.   

At the same time, Moscow is interest-
ed in attracting investments from other 
Asia-Pacific countries into the Russian 
Far East. To this end, foreign partners 

are being offered projects in areas that 
will contribute to their own economic 
growth.  

“It’s incredibly difficult to attract 
investments with all the competition out 
there,” Yury Trutnev admits. “I’ve talked 
about this before, and my colleagues in 
the government are seeing this now. 
We’re constantly trying to perfect the 
[preferential. – Ed.] regime.” For exam-
ple, in July 2024, President Putin signed a 
law allowing foreign companies that are 
residents of the territories of advanced 
development in the country’s Far East to 
receive various subsidies and budget in-
vestments until 2028 if they sign a capital 
investment agreement worth more than 
500 billion roubles. In addition, compa-
nies can receive state-owned land in the 
Arctic zone without having to go through 
a bidding process. The law also contains 
a number of other smaller, but no less 
useful benefits and preferences.

Another thing that happened in 2024 
was that a number of potential sites for 
International Territories of Advanced 
Development (ITAD) were identified in 
the Russian Far East that would focus 
primarily on foreign business and joint 
ventures. These include, for exam-
ple, the Zapadnaya ITAD in Primorye 
Territory, Rovnaya in Amur Region, 
Nizhneleninskoye in the Jewish Auton-
omous Region, and Bolshoy Ussuriysky 
Island in Khabarovsk Territory. The 
International Territories of Advanced 
Development are expected to be legiti-
mized during the autumn session of the 
State Duma. “Delaying the adoption of 
the bill by six months was a deliberate 

The geopolitical changes that have taken 
place in recent years have certainly played 
a role in the rapprochement between Russia 
and the global majority, otherwise known 
as the Global South. For example, China was 
already the largest buyer of Russian oil, but 
its purchases have increased significantly 
over the past few years
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training in the most in-demand areas of 
science, technology, and the financial 
sphere. 

Furthermore, unprecedented mea-
sures of social support for the population 
have been introduced in the Russian Far 
East. For example, residents of the Far 
East were the first to be offered a free 
hectare of land, while the Far Eastern 
Mortgage programme has been rec-
ognized as the most profitable such 
programme in the country (for more in-
formation on social support measures in 
the Far East, see page 24). But, of course, 
the main incentive for young specialists 
should be the opportunity to make their 
ideas and dreams come true in the Rus-
sian Far East.   

In his address to the Federal Assembly 
of the Russian Federation this past Febru-
ary, President Putin requested that a list 
of main budget expenditures be drawn up 
not only for the next three years, but also 
for the longer term – up to 2030. At the 
same time, as the President stressed, “the 
main results of our programmes are not 
measured in tonnes, kilometres, or the 
amount of money spent. The most im-
portant thing is to bring value to people, 
to make their lives better. The scale of the 
historical challenges facing Russia right 
now requires extremely focused and co-
ordinated work by the state, civil society 
and business.”

move that would give us time to fill it 
up with even more benefits than was 
originally planned,” explains Minister 
for the Development of the Russian Far 
East and Arctic Alexey Chekunkov. And 
agreements with investors are already 
being concluded. One such agreement 
concerns the planned construction in 
Amur Region of a solar power plant with 
a capacity of 1 GW in which foreign part-
ners are involved. 

The Most Important 
Thing is to Bring Value 
to People 
2023 saw the emergence of a new type 
of advanced development area in the 
Russian Far East, namely, the Patriotic 
Priority Development Area, which 
brings various defence enterprises from 
Russia’s Far Eastern regions together 
in a single space. A total of 1.8 billion 
roubles were allocated to support the 
Priority Development Area’s residents 
during its first year of operation. The 
move proved to be a success, and in 2024 
it was extended to the Arctic zone of the 
Russian Federation.   

Today, Patriotic Priority Develop-
ment Area residents supply tens of 
thousands of units of their products to 
Russia’s newest regions, as well as to 
the Special Military Operation. We are 
talking about ATVs, drones, sniper sys-

tems, mobile water purification systems, 
and so on. The state reimburses com-
panies the actual costs incurred when 
purchasing equipment and transporting 
products, covers a portion of lease and 
rental payments, creates infrastructure 
for projects with big capital investments, 
and organizes preferential lending. This 
is because one of the priorities of the 
Russian Far East is to support the Spe-
cial Military Operation.   

The remaining priorities pertain to 
the internal aspects of life in the Russian 
Far East. First is the digitalization of 
the management of Far Eastern Federal 
District regions, which will significantly 
increase the effectiveness of all socioeco-
nomic processes. 

Second is the need to provide the 
economy with a skilled workforce. The 
shortage of specialists is a long-standing 
problem in the Russian Far East, and the 
government is tackling this problem by 
creating new educational institutions in 
the region and by attracting young and 
talented experts from other parts of the 
country. 

The Far East is actively engaged in 
the Priority 2030 programme, the goal 
of which is to create upwards of 100 
progressive and modern universities 
by 2030, including centres of scientif-
ic, technological and socioeconomic 
development, where experts can receive 

Amur GHK is being built 15 km

from the city of Svobodny in the Amur Region

To solve the personnel problem, the Far Eastern Federal District attracts young 

specialists from other regions of Russia
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Alexey Chekunkov: 
In the new global coordinate system, 
the role of the Far East will increase

M I N I S T E R  O F  T H E  R U S S I A N  F E D E R A T I O N  F O R  T H E  D E V E L O P M E N T  O F  T H E  F A R  E A S T 

A N D  A R C T I C  A L E X E Y  C H E K U N K O V  S P E A K S  A B O U T  M A J O R  I N V E S T M E N T  P R O J E C T S , 

C O O P E R A T I O N  W I T H  N E I G H B O U R I N G  C O U N T R I E S  I N  T H E  A S I A - P A C I F I C  R E G I O N ,  

A N D  T H E  S E A R C H  F O R  P E R S O N N E L  F O R  T H E  N E W  E C O N O M Y

The Eastern Economic Forum is viewed 
as a showcase for the economic 
potential of the Far East and Arctic. 
How would you assess this potential 
at present?  
The quality of people’s lives is directly 
linked to economic processes. The Far 
East is developing at a faster rate than 
other regions in Russia, and the Arctic is 
similarly showing impressive growth. In 

2023, the Far Eastern Federal District saw 
investment growth of 20% – double the 
national average. This trend is also evident 
in the construction sector – over the year, 
construction work increased by 19%. 

The number of investment projects 
implemented with state support – which 
we oversee – exceeded 3,600. In the 
past year alone – from the previous 
Eastern Economic Forum to the present 

copper deposits is being developed – 
a mining and processing plant with 
a capacity of up to 70 million tonnes of 
ore per year is being constructed at the 
Baimsk ore zone. Elsewhere, construction 
work on all types of marine vessels and 
production platforms for work on the 
Russian shelf is under way at the Zvezda 
Shipbuilding Complex in Primorye 
Territory.

s t a t e _ in terv iew

day – nearly RUB 800 billion in new 
investment has been raised. In total, the 
Far East has managed to attract capital 
amounting to RUB 9.8 trillion. Of this 
figure, RUB 4.5 trillion has already 
been invested. By the end of the year, 
we will reach the RUB 10 trillion mark. 
Almost 1,000 new enterprises have been 
established, creating 153,000 new jobs. 

Today, some of the country’s biggest 
projects are being implemented in the Far 
East. In Amur Region, one of the world’s 
largest polymer production plants is being 
built, with a capacity of up to 2.7 million 
tonnes of finished products per year. 
A state-of-the-art mining and processing 
plant is being constructed at the Malmyzh 
gold and copper deposit in Khabarovsk 
Territory – the largest such deposit in the 
country. In Buryatia, development work is 
under way for the largest zinc concentrate 
producer in Russia, with a capacity of 
6 million tonnes of ore per year. And 
in Chukotka, one of the world’s largest 
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China and other countries in the Asia-
Pacific region. Last year, trade with China 
increased by 26% to USD 240 billion. Trade 
with India grew by 80%, reaching around 
USD 65 billion. These are record figures.

Foreign investors are expressing 
interest in working in our regions. What’s 
more, the interest shown by entrepreneurs 
in China, India, and Thailand is backed 
by support from key figures in these 
countries’ administrations. Investment 
in projects with foreign capital in the Far 
Eastern Federal District is approaching 
RUB 1 trillion. 

International advanced special 
economic zones will start operating in 
the Far East next year. They will offer a 
convenient and safe means of cooperation 
in implementing international projects. 
We will simplify the movement of goods 
and labour between partner countries, 
and facilitate the process of making 
payments in national currencies. Special 
attention will be given to initiatives that 
focus on high-tech products with high 
added value in machine tool engineering, 
radio electronics, mining, the chemical 
industry, and wind energy. Residents 
of international advanced special 
economic zones will receive all the other 
privileges and benefits enjoyed by ASEZ 
residents, including a simplified land 
allocation procedure and all the necessary 
infrastructure.

Can you highlight any
international projects already?
This year, Russian-Chinese projects in 
border areas have received a fresh impetus. 
Of particular note is the consolidated 
development concept for Bolshoy 
Ussuriysky Island in Khabarovsk Territory 
that has been agreed with China. A large 

business and tourist cluster will be built 
in this area. By 2030, passenger traffic 
through the island will be in excess of 
1.4 million people, and freight transport 
will exceed 1.3 million tonnes per year.

Technology is a key topic at the 
upcoming Eastern Economic Forum. 
What contribution can the Russian Far 
East make to ensuring the country’s 
technological sovereignty? 
Our President has often remarked that 
mastery of modern technologies will 
play a decisive role in determining 
who will be the leaders in today’s 
world. These include new energy, 
new materials, new computing 
speeds, biotechnology, and artificial 
intelligence. We need new technologies 
to emerge victorious. It is with this 
in mind that the Patriotic ASEZ was 
established in the Far East. 

The main objective is to maintain 
the interrelationship between the 
scientific sector, human resources, and 
production in key areas of technology. 
In order to achieve this, we are, 
first of all, continuing to work with 
universities in the Far East under the 
Priority 2030 federal programme, 
and are investing substantial amounts 
into modernizing universities. Twelve 
universities have been selected, and 
they have already received nearly 
RUB 5 billion for the purposes of 
development. Consequently, these 
universities have seen 3,000 more 
students enrol in 2023 compared to the 
previous year. By 2030, the Priority 
programme for the Far East will help 
attract an additional 40,000 students.

Second, we are working to help 
develop a range of special tools. The 

The Kuril Islands are one of the best places in Russia  

to launch investment projects today

What role do public and private 
investments play in these results?
Thirty-four roubles in private investment 
have been raised for every rouble of public 
money spent. Public money is being 
actively used as a means for attracting 
private capital. Investors are offered tax 
incentives, accessible financing, and 
infrastructure. For new enterprises, we 
build roads and power lines, and provide 
industrial sites with gas as well as water 
supply and disposal systems. And for those 
initiating new projects, we offer assistance 
in overcoming difficulties caused by 
sanctions. 

 Today, there are six preferential regimes 
in the Far East and Arctic. Has this 
diversification justified itself? 
Today, the Free Port of Vladivostok 
has 2,000 residents, the Russian Arctic 
has 792 residents, and ASEZs are home 
to 800 residents. The SAR [special 
administrative region – ed.] currently has 
101 residents, but crucially, this initiative 
has helped bring assets worth more than 
RUB 5.6 trillion back to Russia. Meanwhile, 
more than 30 investment projects are being 
implemented on the Kuril Islands.

This wide variety of government support 
mechanisms has indeed justified itself. 
What’s more, work is constantly under 
way to improve and expand it further. The 
Far Eastern Quarter is one such example. 
This new programme has helped launch 
large-scale residential construction projects 
across seven regions in the Far East. The 
Far Eastern Concession is employed to help 
build infrastructure and social facilities. 
Twenty-nine projects worth a total of 
RUB 96 billion are being implemented 
across a range of areas, including tourism, 
culture, sport, education, and housing and 
utilities. These include special treasury 
loans, infrastructure budget loans, DOM.
RF bonds, and subsidized financing from 
VEB.RF.

What plans do you have for international 
advanced special economic zones? 
To what extent are foreign partners 
interested in joint ventures with Russia? 
I am in no doubt that in the new global 
reality, the Far East will play a growing 
role in terms of trade and investment with 
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Voskhod venture fund is one example 
of this, and it is already investing in 
groundbreaking innovative projects. 

Third, we are intensifying efforts to 
establish the Innovation Science and 
Technology Centre on Russky Island 
in Primorye Territory. By 2028, this 
250-hectare site will be home to an IT 
park, biomedical and biotech centres, 
a marine engineering school, and a 
boarding school for gifted children. 
The centre has the strategic objective 
of attracting more than 1,000 scientists 
to Russky Island – and consequently 
to the Far East – including at least 100 
world-renowned scientists in their 
respective fields. Work on developing 
this centre will be performed in close 
cooperation with the industrial sector, 
as well as with the Far Eastern Federal 
University – the flagship university 
of the entire region. We will maintain 
the interrelationship between the 
scientific sector, human resources, 
and production. Residents of the 
Innovation Science and Technology 
Centre will not only have technical 
and production zones at their disposal, 
along with accompanying services. 
They will also be offered tax incentives 
and administrative preferences.

And fourth, we are paying particular 
attention to technologies for working 
in the Arctic. 

How is the development of the Northern 
Sea Route and the Eastern Branch of the 
railway network progressing?

The development of these transport 
corridors is a priority for us. Economic 
growth is impossible without transport. 
By 2030–2032, freight traffic along the 
Northern Sea Route should reach 150 
million tonnes, while the Baikal–Amur 
Mainline, the Trans-Siberian Railway, 
and the region’s various seaports and 
checkpoints should account for 270 
million tonnes. In order to achieve these 
figures, comprehensive work is being 
carried out to develop and modernize 
these strategic routes. 

The Northern Sea Route has its 
own development plan, which is being 
implemented. The Ural nuclear-powered 
icebreaker – the third new vessel of Project 
22220 – has been commissioned, and this 
year will also see the commissioning of the 
Yakutia icebreaker and several emergency 
rescue fleet vessels for the Northern 
Sea Route. Port infrastructure is being 
developed, the satellite constellation is 
being expanded, and the hydrographic fleet 
and the ground-based hydrometeorological 
network of polar stations is being 
modernized. Coastal shipping operations 
are carried out along the Northern Sea 
Route at preferential rates between 14 ports 
in the northwest, the Arctic, and the Far 
East. A federal law on supplies to northern 
territories has been passed, which will 
impact positively life in 25 Russian regions. 
It aims to make the delivery of goods to 
hard-to-reach and remote areas faster 
and more predictable. Most importantly, 
however, it aims to reduce the cost of goods 
for those living in the North. 

It is crucial that the development of the 
Northern Sea Route happens in sync with 
the expansion of the Eastern Branch. This 
year, the second stage of the modernization 
programme for the network will be 
completed. This will result in an increase 
in eastward freight capacity to 180 million 
tonnes. Construction work on an additional 
1,381 km of main track is under way.

Late last year you remarked that 2024 
would be a year of “major construction”. 
Have these plans become a reality? 
We are seeing record-breaking levels of 
housing construction in the Far East. 
In 2023, 4.6 million square metres were 
commissioned, representing twofold 
growth over a five-year period. Today, 
6 million square metres are under 
construction. The driving force behind 
this process has been the Far Eastern 
Mortgage – a preferential programme 
introduced at the President’s behest with 
interest rates kept at 2%, the lowest in 
the country. Thanks to this programme, 
more than 120,000 families have already 
purchased or built their homes. What’s 
more, the demand for housing in the Far 
East has not gone unnoticed by major 
federal developers, who have now come 
to the region. Consequently, the supply 
of new, modern housing has expanded 
significantly. The rise in prices for flats 
has slowed. For the first time, the average 
cost of newbuilds in the Far Eastern 
Federal District is 12% lower than the 
national average. 

Master plans for 25 towns and cities in the 
Far East were approved at the beginning 
of 2024. What kind of impact will they 
have – or have they already had – in 
relation to these agglomerations?
The master plans for 25 towns and 
cities in the Far East incorporate almost 
1,000 projects, and work on the first 
of these has begun. This year, the first 
facilities will be commissioned, including 
a school in Magadan, a new registry 
office in Svobodny, an indoor ice rink 
in Nakhodka, and a cultural centre in 
Artyom. Yakutsk and Komsomolsk-
on-Amur will have new embankments, 
Severobaikalsk will be home to a park 
celebrating the history of the Baikal–

At the SSC Zvezda in the city of Bolshoy Kamen, Primorye Territory, the 

construction of new workshops continues simultaneously with production activities
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Amur Mainline, and a fountain alley 
will open in Blagoveshchensk. And 
in Anadyr, the main square will be 
transformed.

The master plans have been developed 
in line with the needs of residents. 
According to surveys, the things that 
people in the Far East are most concerned 
about are the low quality and shortage of 
housing, the state of the roads, and the 
lack of recreational areas. The master 
plans detail how the most acute issues 
will be addressed. In addition, they aim to 
make towns and cities more economically 
efficient. 

To monitor and control the execution 
of the master plans, we have developed 
and are using a special digital platform – 
the Project Management Information 
System. Each initiative is assigned a 
person responsible for oversight, and 
progress is tracked at 31,000 control 
points. 

Similar urban development work 
is under way in key settlements in the 
Arctic.

How is the demographic issue being 
addressed? 
The main challenge in relation to 
development of the Far East and Arctic is 
retaining the population. That is because 
when it comes to objective measurements 
of quality of life conditions in these 
regions lag behind those in central 
Russia. By modernizing towns and 
cities, we will elevate living standards 
substantially and stem the outflow of 
people. Most importantly however, 
the Far East will become a favourable 
migration destination. 

Regarding personnel, as new 
enterprises are commissioned, the demand 
for professionals grows. Today, there are 
more than 224,000 vacancies. Miners, 
builders, transport and logistics specialists, 
mechanical engineers, and professionals 
in fishing and aquaculture are all needed. 
In order to help these professionals forge 
a path for themselves in the Far East, the 
Government of the Russian Federation 
has six programmes in place. The labour 
mobility programme compensates for 
relocation expenses for in-demand 
specialists moving to the Far East. 
What’s more, the level of compensation 
for the Far East is 4.5 times higher 
than in other regions. The compatriot 
resettlement programme offers enhanced 
relocation benefits, housing subsidies, and 
allowances while seeking employment. 
Another programme provides support for 
teachers, doctors, and paramedics working 
in small settlements. Payments under the 
District Teacher, District Doctor, and 
District Paramedic programmes in the 
Far East are double those offered in other 
regions. Affordable rented housing for 
essential specialists is being constructed, 
with the first residential buildings already 
commissioned in Yakutia, Primorye 
Territory, and Chukotka. By the end of 
this year, 10,000 flats will be acquired, and 
in the current and next year, this stock will 
be offered to key enterprise workers, social 
workers, and those who have participated 
in the Special Military Operation.

More personnel are needed not 
only for the economy, but also for 
state, regional, and municipal services. 
We select young people with higher 
education, who are motivated to 

contribute to the development of the Far 
East. The selection process is rigorous – 
this year, there were 80 applicants per 
place. The goal is to train 300 people by 
2030. Together, these professionals will 
help improve the efficiency of efforts to 
develop the macroregion across all levels.

You travel a lot for your work. Where do 
you feel more comfortable – in Moscow or 
the Far East?
Those of us committed to the 
development of the Far East spend most 
of our time on airplanes. I visit Moscow 
occasionally, but I love the capital, the 
Far East, and our entire country with all 
my heart. The quality of infrastructure 
and the urban environment are not 
always the defining factors behind the 
success and popularity of the remote – 
and at times simply incredible – places 
in the Far East and Arctic that I have 
visited. However, these things too have 
significantly improved in recent years. 
I am in no doubt that the Far East and 
Arctic have the potential to be world-
class tourist destinations. The priority 
is to develop the tourist infrastructure, 
build tourist facilities. To boost tourist 
numbers, we are drafting proposals for 
expanding visa-free agreements with 
neighbouring states. We believe that we 
can triple the tourist flow to the Far East 
and Arctic by 2036.

Regarding personnel, as new enterpris-
es are commissioned, so the demand 
for professionals grows. Today, there are 
more than 224,000 vacancies. Builders, 
transport and logistics specialists, me-
chanical engineers, and professionals in 
fishing and aquaculture are all needed.

To attract qualified specialists to the Far East, 

the Government of the Russian Federation 

implements 6 programmes 
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R U S S I A N  L A B O U R  S A F E T Y  W E E K 

 10–13 September

  Sirius Federal Territory 

Russian Labour Safety Week is the main 
international forum in its field, bringing 
together government representatives and 
members of the business community for 
dialogue aimed at improving relevant 
legislation, increasing workplace safety, 
and promoting a healthy lifestyle among 
the workforce. The event brings together 

more than 2,500 participants, including 
representatives of official Russian gov-
ernment bodies, senior workplace safety 
professionals, international experts, heads 
of major Russian and international indus-
trial corporations, and figures from trade 
unions and non-profit organizations. 

Russian Labour Safety Week is organ-
ized by the Ministry of Labour and Social 
Protection of the Russian Federation. The 
organizing committee is headed by Depu-
ty Prime Minister of the Russian Federa-
tion Tatyana Golikova. 

E U R A S I A N  W O M E N ’ S  F O R U M 

 18–20 September

  St. Petersburg

The biggest authoritative international 
platform for female leaders from every con-
tinent to engage in dialogue and develop 
joint solutions on key current issues. This 
year’s event will be held under the theme 
“Strengthening Trust and Global Coopera-
tion”. A platform-based approach lies at the 
heart of the programme, which has made 
it possible to categorize discussions by 
various topics. These include the mission 

of women to shape a new agenda for peace 
and trust, preserve health, achieve eco-
nomic growth and digitalization, and bring 
about social transformation. 

The Forum is organized by the Federa-
tion Council of the Federal Assembly of the 
Russian Federation and the Interparlia-
mentary Assembly of Member Nations of 
the Commonwealth of Independent States.

R U S S I A N  E N E R G Y  W E E K 
I N T E R N A T I O N A L  F O R U M  

 26–28 September 

  Moscow

A global platform for discussing key issues 
related to the development of the fuel and 

TIME TO  TALK

  b u s i n e s s _ca lendar

Modern personal protective equipment is 

presented at the exhibition within  

the framework of Russian Labour Safety Week

The discussion of the main topic of

the EAWF will take place within the framework 

of five thematic platforms

T H E R E  A R E  J U S T  F O U R  M O N T H S  T O  G O  U N T I L  T H E  E N D  O F  T H E  Y E A R ,  B U T  W I T H  N U M E R O U S  K E Y  B U S I N E S S , 

C U L T U R A L  A N D  S P O R T I N G  E V E N T S  L Y I N G  A H E A D ,  T H I N G S  S H O W  N O  S I G N S  O F  S L O W I N G  D O W N .  H E R E  Y O U  C A N 

F I N D  M O R E  I N F O R M A T I O N  O N  T H E  R O S C O N G R E S S  F O U N D A T I O N ’ S  C A L E N D A R  F O R  T H E  R E M A I N D E R  O F  2 0 2 4
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energy sector. The Forum was first held 
in 2017. Since that time, it has cement-
ed its status as a key event focusing on 
energy efficiency, both within Russia and 
abroad. Among the topics to come into 
the spotlight at this year’s event will be 
petrochemicals, nuclear energy, renewable 
energy sources, energy conservation and 
energy efficiency, digital technologies and 
artificial intelligence. Regular attendees 
include representatives of government 
bodies, heads of major energy companies, 
senior figures from industry organiza-
tions, and key members of the media.

Other events hosted by the Forum will 
include an exhibition featuring major 
energy companies, a youth day, the Global 
Energy Prize award ceremony, and the 
awards ceremony of the Russian Medi-
aTEK Competition for the Media and 
Press Offices of Energy Companies and 
Regional Governments.

The Forum is held with the support of 
the Ministry of Energy of the Russian Fed-
eration and the Moscow City Government.

G A M B L I N G : 
B E T T I N G  O N  S P O R T  F O R U M 

 1–2 October

  Moscow

A key event for federal legislative and exec-
utive bodies, gambling organizers, Russian 
sports federations, and professional sports 
leagues to meet and interact. The Forum 
programme features a number of sessions 
and discussions dedicated to key aspects 
related to interaction between physical 
culture and sports entities in the Russian 
Federation and gambling organizers. Oth-
er areas of focus include the potential for 
improving the legislation, introduction of 
new kinds of spectator sport, and respon-
sible gaming policies. The event, which is 
taking place for the second time, will also 
feature an exhibition.

The Forum is organized by the Minis-
try of Sport of the Russian Federation and 
the Unified Gambling Regulator public 
law company, with RC-Sport (the sports 
platform of the Roscongress Foundation) 
as operator.

E C O  A L T A I :  T H R E A D  O F  N A T U R E 
I N T E R N A T I O N A L  F O R U M 

 4–5 October

  Gorno-Altaysk

A Forum featuring a programme spe-
cially designed to address key issues on 
the country’s environmental agenda. Eco 
Altai also focuses on issues related to 
sustainable development in the region, 
the development of a value chain for Altai, 
and the implementation of the region’s 
socioeconomic development strategy 
(including noospheric development). 
Attendees will have the chance to learn 
about the local culture and traditions and 
experience the untouched beauty of the 
Altai Mountains.

Eco Altai: Thread of Nature is an annu-
al event which has had a positive impact 
on the development of the region, and has 
strengthened good neighbourly relations 
with friendly countries.

The Forum is organized by the Roscon-
gress Foundation, the Government of the 
Republic of Altai, and the Republic of Altai 
Development Centre.

B R I C S  S U M M I T 

 22–24 October

  Kazan 

Russia assumed the 2024 BRICS chair-
manship under the slogan “Strengthening 
Multilateralism for Just Global Develop-

ment and Security”. In total, more than 
200 events covering a range of subjects 
are set to take place under Russia’s 
chairmanship across numerous cities. 
The culminating event will be the BRICS 
Summit, which will be attended by leaders 
from member states.

The Roscongress Foundation is the 
event operator for Russia’s BRICS 2024 
chairmanship.

V E R O N A  E U R A S I A N 
E C O N O M I C  F O R U M

 31 October – 1 November 

  UAE

The Eurasian Economic Forum hosts 
discussions on the political prospects for 
cooperation from the Atlantic to the Pacif-
ic. Other areas of focus include key issues 
affecting collaboration in energy, finance, 
interregional partnerships, infrastructure, 
new developments in agriculture, and 
innovative technologies.

The event is attended by state officials, 
business representatives, political and 
community leaders, diplomats, experts, 
and journalists from dozens of countries.

The Forum is organized by the 
non-profit association Conoscere Eurasia 
and the Roscongress Foundation. 

A F R I C A N  E N E R G Y  W E E K 
( A E W )

 4–8 November 

  Cape Town, South Africa

A place for presidents, ministers, and 
politicians from African nations to meet 
with regional and foreign investors with 
the view to forging partnerships and 
promoting sustainable energy. This year’s 
event will be held under the theme “Invest 
in African Energy”. As well as being a 
business event, the Forum will also host an 
interactive multi-format exhibition. 

In addition, there will be a special 
forum entitled “The Role of Oil and Gas 

Eco Altai. The Thread of Nature 

is the territory of innovative strategies 

for environmental conservation

The Forum will also discuss key aspects 

of responsible gaming policies

The BRICS Summit is one of the most

anticipated events of the year
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in the Development of Russian-African 
Relations: Employing Russian Technology 
and Expertise to Open New Markets in 
Africa”.

The event is organized by the African 
Energy Chamber, with the Roscongress 
Foundation as Strategic Partner.

R U S S I A N  W I N E M A K I N G  F O R U M

 7–8 November 

  Moscow

The country’s biggest annual event 
dedicated to the winemaking industry, 
focusing on development strategies for 
the Russian wine market in the context 
of changing state regulation and support 
for the industry. 

The Forum incorporates a wide-rang-
ing business programme, an exhibition 
featuring industry leaders, tastings, 
master classes led by renowned experts, 
auctions, and a cultural programme.

The Russian Winemaking Forum is 
organized by the Roscongress Founda-
tion and the Association of Winegrowers 
and Winemakers of Russia, with support 
from the Government of the Russian 
Federation.

M I N I S T E R I A L  C O N F E R E N C E 
O F  T H E  R U S S I A – A F R I C A 
P A R T N E R S H I P  F O R U M 

 9–10 November 

  Sirius Federal Territory

A conference featuring a plenary session 
of foreign ministers of all UN-recognized 
African states and heads of executive bod-
ies of regional intergovernmental organ-
izations. The event will also incorporate 
a number of bilateral meetings, as well 
as a business and cultural programme. 
Sessions and roundtables held as part of 
the business programme will focus on 
key aspects related to Russian-African 
cooperation. These will include humani-
tarian issues and partnership in education, 
healthcare, and epidemiological safety. 

3 R D  W O R L D  O F  O P P O R T U N I T I E S 
I N T E R N A T I O N A L  B U S I N E S S 
F O R U M

 14–16 November

 Dubai, UAE

The Forum will be dedicated to develop-
ing partnerships between Russia, BRICS 
countries, and MENA, exploring potential 
cooperation prospects, and serving as a 
gateway to the East for Russian business-
es. The main topics will include finding 
new markets, leveraging shared resources 
and experiences of Middle Eastern and 
Russian companies, exploring opportu-
nities for collaboration among business 
community representatives, officials, and 
international organizations, and exchang-
ing best practices in economics, IT, finan-

cial services, and more. The Forum will 
be held under the brand of Roscongress 
International.

Y O U N G  S C I E N T I S T S  C O N G R E S S

 20–22 November

 Sirius Federal Territory

The central event of the Decade of Science 
and Technology – an initiative announced 
by decree of the President of the Russian 
Federation with the aim of strengthen-
ing the role of science and technology in 
addressing key challenges facing societal 
and national development. Among those 
set to attend will be figures representing 
cutting-edge and fundamental science, 
government bodies, and the real sector of 
the economy. Together they will deter-
mine the main pathways for the develop-
ment of science and technology in Russia. 
The Congress will encompass a business, 
exhibition, and a cultural programme. 

The event is organized by the Ministry 
of Science and Higher Education of the 
Russian Federation, the Coordinating 
Council for Youth Affairs in Science and 
Education (part of the Russian Presiden-
tial Council for Science and Education), 
and the Roscongress Foundation. The 
operator of the Decade of Science and 
Technology is National Priorities.

W O R L D  O F  O P P O R T U N I T I E S 
I N T E R N A T I O N A L  B U S I N E S S 
F O R U M :  R U S S I A – A S E A N

 26–27 November

 Kuala Lumpur, Malaysia

The Forum is set to become the largest 
discussion platform for representatives 
of the business community interested in 
developing business relations with South-
east Asian countries. The event will bring 
together regional political and business 
leaders, representatives of international 
and national companies, experts, and 
the media. This new format of business 
communication will entail in-depth expert 
discussions covering a wide range of 
issues. Excellent prospects for cooperation 
are opening up in energy, biotechnology, 
information technology and microelec-
tronics, agriculture, culture, and numer-
ous other areas.  

Among the topics at the AEW are investment 

prospects and the regulatory framework  

of the industry

The best wineries of Russia will present their 

products at the tasting within the framework 

of the RWF

The programme will focus on key aspects 

of cooperation between Russia and Africa
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Far East Street

Kamchatskiy Krai
The entrance area of the pavilion is designed to 
resemble the new airport building in Petropavlovsk-
Kamchatskiy and introduces guests to tours of 
the peninsula, including the national tourist route 
‘Kamchatka: Russia Begins Here’. The tourism theme 
is continued in a separate zone inside the pavilion, 
focused on key events in the region: the Ecosystem 
Youth Forum, the Beringia Winter Festival, 
Young Scientists Congress, Falcon Day, and the 
celebration of the 170th anniversary of the Siege of 
Petropavlovsk (during the Crimean War), in which it 
was defended heroically against British and French 
forces. Up-and-coming Kamchatka brands are also 
showcased here, such as Beregi clothing, which 
promotes an ecologically friendly approach to 
nature. The central zone of the pavilion is dedicated 
to anchor investment projects and work on the 
regional masterplan and social development plan. 
In the Made in Kamchatka zone, you can buy goods 
from the best local producers, and view drones and 
other items for combatants taking part in the Special 
Military Operation. Kamchatka is represented at the 
‘Far East Street’ exhibition not only by its pavilion. 
For the second year running, together with the 
Russian Ministry of Natural Resources, the region is 
opening Falcon House (see page 66).

Khabarovsky Krai
The Khabarovsky Krai exhibition is a 
multifunctional, transformable complex which is 
made to last. This year it will consist of three parts. 
The first is a building on the main podium with the 
following main thematic zones: ‘Technological 
Breakthroughs’, ‘Breakthrough Projects’, 
‘Masterplans’, ‘Tourism’, ‘Innovations’ and ‘VR-
Sukhoi’. In particular, guests will be given virtual 
tours of the Sukhoi Su-57 and Su-75 (‘Checkmate’) 
aircraft, shown masterplans of cities, as well as 
samples of unmanned aerial vehicles and the 
Erofey all-terrain vehicle. Panoramic video clips 
with a 3D effect will showcase the region’s tourist 
opportunities. The second part of the exhibition 
includes the display and sale of products under 
the regional brand ‘Made in Khabarovsky Krai’: 
designer and everyday clothes, accessories, books, 
toys, souvenirs, farm delicacies, and much more. 
The third area is a relaxation zone, and it’s worth 
pausing here to taste coffee fermented with locally 
grown wild plants and berries. 

Republic of Buryatia
The theme of this year’s exhibition is ‘Baikal. 
Buryatia. Place of Strength’. The pavilion is 
especially spectacular in the evening, when a 
bright beam of light shines from the centre of the 
roof, which looks like a Buddhist temple. But it is 
well worth visiting during the day. Guests will be 
shown key regional investment projects, interactive 
games, and broadcasts about ecological tourism 
and conservation areas in Buryatia. The artisans’ 
gallery will include a variety of folk arts and crafts 
or items made in an ethnic style. In the tasting 
zone, you can sample local food, and on the second 
floor, you may view an exhibition of the history and 
achievements of local Buryat producers ‘Made in 
Buryatia’. There are also photographs of volunteers 
and heroes of the special military operation. There 
will also be workshops, performances by creative 
groups, and traditional Buryat sports. This is a great 
opportunity to hold a real bow in your hands, take 
a look at the paraphernalia of a Buhe-Barildaan 
wrestler (traditional Buryat wrestling) or play shatar 
(a type of chess) or shagai naadan (a dice game) 
with true masters.
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WHALES, LEVITATING BALLOONS, CITY MASTERPLANS, AND ARTISTIC PERFORMANCES: IN 2024, THE ‘FAR 

EAST STREET’ EXHIBITION WILL ONCE AGAIN WELCOME GUESTS AS PART OF THE EASTERN ECONOMIC 

FORUM. HERE YOU CAN LEARN ALL ABOUT THE ECONOMY, TOURISM, AND CULTURE OF EACH OF 

THE 11 FEDERAL SUBJECTS THAT MAKE UP THE RUSSIAN FAR EAST, AND, MOST IMPORTANTLY, YOU MAY 

ENJOY THE SPIRIT AND HOSPITALITY OF THIS GLOBAL REGION

Amur Region
The façade of the pavilion, with its inscriptions on 
red perforated panels, immediately introduces 
you to the various achievements of the region. 
The emphasis on red is by no means accidental. It 
symbolizes mutually beneficial relations between 
Russia and China, which is the main theme of the 
Amur Region at the ‘Far East Street’ exhibition in 
2024. The ground floor of the pavilion presents 
joint Russian-Chinese projects in the spheres of 
business, culture, and sports. The second floor 
is dedicated to the region’s key growth areas, 
including space, energy, the agricultural sector, 
and mining. On the third floor is a meeting space 
for investors. Ordinary guests may enjoy the 
‘Made in Amur Region’ shopping area next to the 
pavilion and the geodesic dome, where one can 
take a virtual walk along the tourist routes of the 
Amur Region. And the photo zone will enable 
guests to take fantastic pictures in the interiors of 
a traditional Russian or Chinese home, or on the 
theme of space, because it is here in the Amur 
Region that Russia’s first civilian spaceport, the 
Vostochny Cosmodrome, is located. 

Primorsky Territory
The main theme of the exhibition is ‘Primorsky 
Territory: a Beacon on the Map of Russia’. It is 
worth visiting to see interactive presentations of 
the masterplans of six cities of the region, to learn 
about the largest industrial enterprises here, and 
see a map of Primorye’s mineral resources. You 
may obtain information for investors and business 
development directly from representatives of 
the investment and property division of the 
regional administration. The ‘Logistics’ zone 
will reveal details of regional projects involving 
transport infrastructure and cargo delivery. The 
‘Technological Development of the Territory’ zone 
contains the most exciting projects by Primorye 
scientists and developments used to support 
the special military operation. The ‘Tourism and 
Culture’ zone will be of interest both to ordinary 
tourists and investors who are looking at potential 
projects. Finally, the ‘Sport’ zone will highlight 
existing and planned sports facilities in Primorye. 
Next to the pavilion there is a co-working and 
recreation area with a fountain, while the outdoor 
café offers Far Eastern specialities. Everyone is also 
welcome to watch short films by FESCO.

IT’S NOT JUST ABOUT  
THE REGIONS

The ‘Far East Street’ exhibition brings 
together more than just the regions. 
There is a large-scale pavilion called 

‘Developing the Far East’ created by the 
Ministry for the Development of the Russian 
Far East and Arctic, the Ministry of Sport 
of the Russian Federation pavilion and the 
Sports Arena from the Russian Ministry of 
Sport, and the Falcon House pavilion from 
the Russian Ministry of Natural Resources. 
The Tourism.RF Corporation also presents 
its exhibition.



Chukotka Autonomous 
District
The Chukotka pavilion is aimed at demonstrating 
the unique interaction between humans and 
Arctic nature. Innovative architectural and design 
solutions and original interactive attractions, such 
as the neural network character ‘Mother Nature 
(Chukotka)’ and levitating balloons symbolizing 
the region’s investment potential, feature here. 
When a guest takes a balloon and places it on 
the central column, the panoramic screen starts 
broadcasting a video about the importance of 
a particular business project. In the ‘Live and 
Work in Chukotka’ zone, visitors can learn about 
life in this cold but bounteous region, and in the 
‘Mineral Resources of Chukotka’ zone they can 
see some distinctive artefacts extracted from the 
subsoil. The summer terrace hosts performances 
of the Ergyron State Academic Chukchi-Eskimo 
Ensemble and artists from the District House of 
Folk Art. From here you can move to the Ice Bar, 
decorated in the style of the frozen Chukchi Sea, 
to enjoy drinks as well as locally produced venison. 

Sakhalin 
Region
The pavilion of the Sakhalin Region resembles the 
ocean: waves carrying sails and the silhouettes 
of whales. A six-metre high model grey whale 
occupies a central place at the exhibition, as if to 
remind guests of the session on marine mammal 
conservation, which was included in the EEF 
business programme on the initiative of Sakhalin 
residents. Guests at the pavilion will be able to 
learn about advanced oil and gas processing 
technologies, take a look at a gas tanker and find 
out more about the reconstruction of the Port 
of Korsakov, and learn about the construction 
of a new world-class Sakhalin Tech campus, 
modern residential areas, and infrastructure for 
a comfortable life on Sakhalin. The event would 
not be complete without performances by various 
artists, quizzes, competitions, and photo zones. 
Lovers of beauty will surely appreciate the digital 
gallery of 200 paintings by local artists. Fans of 
unusual and delicious hot drinks might like to drop 
by the EMCO coffee bar.

Zabaykalsky 
Krai
The Zabaykalsky Krai pavilion is styled as a 
mountain range to remind visitors that this is the 
hub of Russia’s mining industry. At the entrance, 
guests are greeted by a nine-metre monumental 
sculpture made by the world-renowned artist 
Dashi Namdakov especially for EEF 2024. The 
indoor exhibition demonstrates the region’s 
investment potential and logistical opportunities. 
Since even the most serious investors were once 
children, the projects are presented in the form of 
a Monopoly game. One can also view masterplans 
of cities in the Zabaykalsky Krai, an exhibition 
from the Bystrinsky Mining and Processing Plant, 
and an interactive presentation of tourist routes 
and cultural attractions. It’s also notable that the 
region is one of the country’s centres of Buddhism. 
Guests may enjoy products made by local 
craftsmen and regional delicacies from the Tastes 
of Zabaykalye shop. 
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Sakha Republic 
(Yakutia)
The design of the Yakutia pavilion has changed 
completely for 2024. Whereas a year ago it 
epitomized the realm of permafrost, now it 
represents the summery aspects of what is the 
largest region in Russia. Visitors will learn about 
Yakutia’s economic development, and will be 
thrilled by a variety of exciting interactive content. 
The centrepiece of the pavilion is the altan serge, 
a traditional Yakut horse tethering post, a place 
for rituals and receiving blessings. The trade and 
exhibition zone presents souvenirs and jewellery 
brands for which the region is famous. On the 
outdoor stage there is a cultural programme 
from various creative groups. You can watch it 
more than once; each day is devoted to a new 
theme. There will also be sports competitions and 
tournaments, and in the evening, screenings of 
Yakut films.

Magadan 
Region
The Magadan Region exhibition consists of two 
pavilions and an open area. In the main pavilion, 
visitors may learn about the key industries and the 
tourist potential of the region, including the unique 
lake of ‘dancing grayling’, and see items carved 
from bone made by the indigenous peoples of 
the North. Would you like to try your hand at bone 
carving and beadwork? Then you should definitely 
visit the small pavilion and try a workshop. Here 
you can also buy appealing souvenirs and some 
gold nuggets, study the Arctic Research Centre’s 
research and development, and buy distinctive 
products made by the ‘Dary Kolymy’ company. 
In the open area, guests may enjoy karaoke and 
watch videos by famous Magadan travel blogger 
Bogdan Bulychev. His legendary Burlak vehicle will 
also be at the exhibition.

Jewish Autonomous 
Region
Passing by the pavilion of the Jewish Autonomous 
Region, you can’t miss the huge and colourful 
Rainbow Bridge. The rainbow, depicted on the 
flag of the region, is a symbol of peace, happiness, 
goodness, and aspiration, and the exhibition here 
is designed to evoke the same feelings. You can 
study a model of the seaside area in the Leninsky 
district of the Jewish Autonomous Region, 
with some plots of land occupied by projects 
and others that are free for potential investors. 
Visitors can obtain information about the existing 
industrial enterprises of the region, from mining to 
production of airfield equipment. The centre of the 
pavilion presents regional tourism opportunities, 
products produced by small businesses, and 
goods that might substitute imports. For 
interesting facts, you can ask the robot guide. If 
you feel like a rest, simply take a seat under the 
pergolas and take in the cultural programme, or 
drink coffee prepared on the spot.
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NEW CONTOURS OF INTERNATIONAL 
COOPERATION

• SCO and BRICS: New Centres  
of a Multipolar World
• Russia and China: A Common Path  
in a Turbulent World
• Spitsbergen: A Natural Reserve for 
International Cooperation
• Loss of Trust, Cooperation, and 
Common Values: Is Humanity Heading 
in the Right Direction?
• Regional Dimension of Russian-Chinese 
Investment Cooperation
• Meeting of the Interregional 
Cooperation Council of the Russian-
Chinese Friendship, Peace, and 
Development Committee
• Unique Opportunities of Russian 
Jurisdiction: Evolution of Mechanisms 
for the Legal Protection of Business
• Disease X and Southeast Asia. How Can 
We Prepare for the Unknown?

• Russia’s Competitiveness on the Global 
Tourism Market
• Adaptation to Climate Change: 
Challenges and Opportunities 
for Business
• Expanded BRICS: New Components 
of Global Stability
• Chinese Business in Russia: New 
Horizons and Advantages  
of Localization
• Infrastructure Development: 
A Dominant Feature of Eurasian 
Integration
• Distributing Content in the Asia-Pacific 
Market: Adaptating Strategies and 
Forming New Partnerships
• Russia–EAEU Business Dialogue
• Russia–India Business Dialogue
• Russia–China Business Dialogue

THE RUSSIAN FAR EAST

• The Far East: Anticipating Priorities
• How Much Does Control Cost?
• Far Eastern Mortgage: Housing for All
• New Energy of the Far East
• The Far East: The Land of Adventure
• The Far Eastern Hectare: Land for 
People
• Far Eastern Tourism: Investing in 
Experiences
• Small Business: Big Results
• The Kuril Islands: Russian Land
• SAR: Capital Chooses its Homeland
• Development of Far Eastern Preferential 
Regimes
• Development of Far East Gas 
Infrastructure: Stability or Breakthrough
• Not so Permanent Frost

BUSINESS PROGRAMME
FAR EAST 2030. COMBINING STRENGTHS TO CREATE  

NEW POTENTIAL

This information is valid as of 15 August 2024. The latest information about the business programme can be found 
on the official website forumvostok.ru/en Ф
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• Responsible Business: The Foundation 
for the Sustainability of the State
• Financial Stability of the Far East 
Regions
• The Fish Industry Driving the Socio 
Economic Development of the Far East
• How to Realize the Agricultural 
Potential of the Far East

TECHNOLOGIES TO ENSURE 
INDEPENDENCE

• Getting Ahead at Any Cost
• Digital Security and the Responsibility 
of Business
• Artificial Intelligence: Is the Natural no 
Longer Sufficient?
• Data Economy and Digital 
Transformation of the State
• Russia’s Bioeconomy: Development 
Trajectories
• Shipbuilding: The Pillar of the Russian 
Fleet
• Ship Repair: Riding the Wave of 
Independence
• Overcoming Import Dependence: 
Technological Development of
Russia’s Telecommunications Sector
• Financing New Energy
• Sovereign Development Tools amidst 
the Destabilization of the World Order
• Focus on Technological Leadership: 
How to Stop Catching up and Stay ahead 
of the Game
• Business Preparing for the Decade of 
Science and Technology
• Russian Auto Industry: Focus on the 
East or Technological

PEOPLE, EDUCATION, AND 
PATRIOTISM

• Happy and Strong Together with the 
Motherland
• Training for a Profession or Unleashing 
a Person’s Potential?
• The Time of Heroes and the Heroes of 
Our Time
• The Life of Indigenous Peoples: 
Preserving Traditions, Developing the 
Economy, and Improving People’s 
Quality of Life
• Cultural Leadership as a Factor in the 
Competitiveness of Regions

• The Muravyov-Amursky 2030 
Programme. Serve the Russian Far East 
and Arctic
• FEFU: Centre for the Transfer of 
Science and Technology from Asia-
Pacific Countries
• Quality and Accessibility of Medical 
Care in the Far East
• School: The First Step to Economic 
Growth
• The Future of Higher Education:  
On the Path to Development
• Developing the Country While 
Preserving Traditions. Women’s Role 
in the Economy
• The Far East: A Family Affair
• Creative Framework 2030: Development 
of Creative Industries in the Far East
• Industrial Partnerships in the Creative 
Economy: Can Technology Exist without 
Creativity?
• Sustainable Partnership. What Can 
Businesses and Non Profits Do Today 
for a Better Tomorrow?
• Demographic Sovereignty: The 
Cornerstone of Russia’s Economic 
Development

FINANCIAL VALUE SYSTEM

• The Dollar, Euro, and Other Сurrencies: 
What Humanity Really Needs
• Global Trade: A Tool for Development, 
Not Pressure
• How Much Should Money Cost for 
Development
• Meeting of the Regional Investment 
Headquarters
• National Market of Carbon Units 
and Climate Projects in the Russian 
Federation
• Development of International 
Commercial Arbitration in Asia-Pacific 
Countries
• Pledge of Intellectual Property: 
Advantages, Opportunities, and Prospects

MASTER PLANS: FROM 
ARCHITECTURE TO ECONOMY

• Life Is Good Where We Are
• Digitalization: A City at a Single Touch
• Modern Transport: The Circulatory 
System of Cities

• Build with Technology, Live 
Comfortably
• Strategy of Uniqueness. Do New Cities 
Have a Chance?
• Ambitious Infrastructure Projects: 
Putting One Foot in front of the Other
• Far Eastern Concession
• Prospects for the Development of 
Housing Construction in the Arctic
• Innovations in Land Use: From 
Established Practices to Modern 
Technologies
• Showcase “Best Practices in Integrated 
Territorial Development: Room for 
Growth”

TRANSPORT AND LOGISTICS:  
NEW ROUTES

• Northern Supply Haul: On Time to Any 
Point
• The Northern Sea Route and Its 
Logistics Capabilities
• Logistics of the Pivot to the East
• Far East Aviation: How to Increase 
Passenger Traffic?
• Meeting of the Council of Northern Sea 
Route Shipping Participants
• National Digital Transport and Logistics 
Platform: A Digital Solution for Domestic 
and International Logistics
• Russian Logistics Connectivity. The 
Impact of Transport Corridors on 
Economic Development
• Container Logistics: Russia’s 
Contribution to International 
Cooperation

BRICS CREATIVE INNOVATION 
FORUM

DAY OF THE FUTURE
YOUTH PROGRAMME

FALCON DAY
INTERNATIONAL FORUM

APEC INTERNATIONAL CONFERENCE
ON COOPERATION IN HIGHER 
EDUCATION

REGIONAL PRESENTATIONS
AT THE ‘FAR EAST STREET’ 
EXHIBITION
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This information is valid as of 15 August 2024. For details, please go to forumvostok.ru/en

FAR EASTERN FEDERAL 
UNIVERSITY (FEFU)

AJAX, RUSSKY ISLAND, 
VLADIVOSTOK

 INFORMATION CENTRE
+7 (499) 7000 111

info@forumvostok.ru

forumvostok.ru

We recommend that you arrive at the Forum venue in good 
time, due the introduction of additional measures to prevent 
the spread of COVID-19. The journey time from the city centre 
to FEFU is approximately half an hour (depending on the traffic).

DATE TIME

3–6 September 08:00–20:00

  Vladivostok International Airport
  Accreditation Centre 1 

(building M, FEFU)
  Forum venue (buildings А, В, C) 
  ‘Far East Street’ exhibition 

(Ajax Bay Embankment)

At information and services points, 
participants can obtain information 
on the Forum programme, available 
services, and directions around the EEF 
venue and other sites. 

At the information and services points 
at the Forum venue, participants can also:
•  charge mobile devices (level А3);
•  сarry out a business trip registration 

(level А6);
•  learn about things lost and found 

at the venue;
•  record information on electronic media;
•  copy and print documents;
•  obtain Forum information materials.

INFORMATION 
AND SERVICES POINTS

EEF ONLINE COMMUNITY

 forumvostok    EEF_info_bot    RoscongressDirect
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ACCESS TO THE FORUM 
VENUE

It is required for participants to have 
on hand their badge and identity 
document (passport) at all times 

while at the Forum venue. The badge 
is personalized and may not be 

transferred to third parties.

The EEF venue and a number of 
cultural, sports and entertainment 
programmes events may only be 
accessed if you have an accreditation 
badge.

If the accreditation badge is lost or 
damaged, please go to the Help Desk 
or any accreditation stand.

Participants are kindly asked to collect 
their badges at one of the accreditation 
points in Moscow or Vladivostok in 
advance.

Badges may be collected in person 
(upon presentation of the identity 
document (passport) and original 
personal data consent form) or by power 
of attorney.

If a participant’s badge is collected 

The mobile app can be downloaded 
from the App Store and Google Play 
(search term: Roscongress).

INTERNET 
ACCESS

Internet access is available free 
of charge at the Forum venue. 
Network (SSID): EEF2024
Password: Roscongress
To access the EEF2024 network, 
please follow the instructions 
on the authorization web page 
displayed when connecting 
to the network.

ROSCONGRESS 
MOBILE APP

The Roscongress mobile app is an 
information, communication, and 
service platform for participants 
in all events organized by the 
Foundation. 

The Eastern Economic Forum, 
St. Petersburg International 
Economic Forum and other events 
have now been integrated into 
a single app! All the app’s functions 
and features are fully accessible 
after entering the Roscongress 
personal account login and 
password.

Key app features:
•  Information on all Roscongress 

Foundation events
•  Private and group chat features, 

enabling you to communicate 
with other Forum participants

•  Access to the latest event 
programme

•  Video broadcasts of business 
events

•  Meeting scheduler
•  Information on services 
•  Information on transport services 

and dining at the Forum venue
•  Forum venue map

PCR testing is carried out upon presentation 
of an accreditation badge or ID. The ID is the 
participant’s identification number in the 
Roscongress personal account. You can view 
your ID in the ‘Personal data’ section of the 
Roscongress personal account or ‘My events 
– EEF – Event dashboard’ tab. If a test is not 
associated with a participant ID it will not 
be possible to send the test results to the 
Accreditation Centre in order to activate the 
badge for attendance at the event.

BADGE ACTIVATION
Badges for venue access are activated 
according to the results of a PCR test at 
one of the approved testing centres – 
Rospotrebnadzor laboratories, specially 
equipped as part of EEF 2024.

Detailed information is available 
in the ‘PCR testing’ section at 
forumvostok.ru.

by a third party by a power of attorney, 
the authorized person must present the 
following:
•  Authorized third party’s passport
•  Original standard power of attorney
•  List of participants
•  Copies of the passports of all 

participants to be accredited
•  Originals of personal data consent 

forms

An accreditation badge is invalid without a negative PCR test result. 
Before going to the Forum venue, please make sure that your test result is negative 

and your badge is activated.

A power of attorney form and a personal data consent form can be found in the ‘Badge collection’ section at forumvostok.ru
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Before issuing a badge, an accreditation point attendant will make sure that the data specified in the 
Roscongress personal account corresponds to the ID document. In the event of any discrepancies, it will not be 

possible to issue a badge the same day.
KINDLY INFORM YOU THAT DATA PROCESSING TAKES UP TO 3 BUSINESS DAYS.

* The accreditation point work schedule is subject to change. The latest schedule can be viewed in the ‘Badge collection’ section at forumvostok.ru

ACCREDITATION POINTS OPERATING HOURS AND LOCATIONS*

f o r u m _nav igator

PAYMENT FOR PARTICIPATION AND SERVICES
Participants can pay the participation fee 
and the cost of any services provided by the 
Roscongress Foundation at the financial 
services stands at the Accreditation 
Centre 1 (Building M, FEFU campus). The 
Forum financial services stands also issue 
closing documents.
A 5.5% commission is charged when paying 
for participation and services at the financial 
services stands.

POINT LOCATION DATE OPERATING 
HOURS

MOSCOW

Roscongress Foundation Accreditation 
Centre at the World Trade Center Moscow

12, Krasnopresnenskaya 
Naberezhnaya, entrance No. 7, 
1st floor

26–30 August
31 August – 1 September
2 September
3 September

10:00–20:00
10:00–18:00
10:00–19:00
10:00–16:00

VLADIVOSTOK

Vladivostok International Airport 41, Ulitsa Vladimira Saybelya, 
Artyom

30 August – 5 September 07:00–23:00

Lotte Hotel Vladivostok 29, Semyonovskaya Ulitsa 30 August – 1 September
2–5 September

10:00–20:00
07:30–22:30

Government of Primorsky Region 22, Svetlanskaya Ulitsa 29 August – 1 September
2–3 September
4–5 September

10:00–20:00
09:00–20:00
07:30–20:00

Accreditation Centre 1 Building M, FEFU, 
Ajax, Russky Island

20–26 August 
27–30 August 
31 August
1–5 September 
6 September

10:00–19:00
09:00–19:00
09:00–23:59
24 hours 
00:00–16:00

Vladivostok Grand Hotel & SPA 10, Korabelnaya Naberezhnaya Ulitsa 30 August – 1 September
2–5 September

10:00–20:00
07:30–22:30

Participants can pay:
•  in cash (Russian roubles);
•  by Visa, Mastercard, American Express, UnionPay or MIR 

payment system cards issued by Russian banks;
•  by UnionPay payment system cards issued by foreign 

banks;
•  via Faster Payments System (SBP) that is valid only below 

1,000,000 roubles payments. Foreign citizens can pay 
for services using the SBP only if they have accounts in 
Russian banks and Russian banking applications.
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ACCREDITATION 
OF PERSONAL VEHICLE

FORUM 
SHUTTLE 
BUSES

S C H E D U L E  F O R  I S S U I N G  T R A N S P O R T  P A S S E S 
A N D   D R I V E R S ’  B A D G E S

Forum participants may obtain accreditation for a personal vehicle in order to access 
the FEFU campus. More information on terms and conditions can be viewed in the 
Roscongress personal account at roscongress.org, where accreditation requests for 
personal vehicles and drivers can also be submitted. 

F I N A N C I A L  S E R V I C E S  S T A N D S  O P E R A T I N G  H O U R S 
A N D  L O C A T I O N S

During the Forum, regular free shuttle 
buses will run from the suggested hotels, 
Vladivostok International Airport, 
Vladivostok Central Square, and remote 
parking lots on Russky Island to the 
Forum venue and back, as well as around 
the FEFU campus.

*Check the latest timetable in the ‘Shuttle 
buses’ section at forumvostok.ru and 
in the Roscongress mobile app. 

Uniformed transport coordinators 
with identification signs will be 

on duty at shuttle bus departure 
points.

Accreditation requests will be accepted 
until 2 September 2024.

Accredited vehicles have the right 
of access to the following locations 
(depending on the type of transport pass 
and the parking index assigned to it):
•  the FEFU campus (accredited vehicles 

without parking privileges at the Forum 
venue may drop off passengers at the 
main entrance to building A, level 6);

•  parking areas at the FEFU campus 
(GR-1A, GR-1B, GR-2A, GR-2B, GR-4);

•  off-site parking areas (C, D, E);
•  pick-up/drop-off zone and parking area 

at Vladivostok International Airport;
•  parking areas at suggested Forum 

hotels;
•  pick-up/drop-off zones and parking 

areas at cultural and sports and 

entertainment programme event 
locations.

Accredited cars are issued with 
transport passes; drivers must also be 
accredited. Transport passes and drivers’ 
badges may be collected in person 
upon presentation of ID (passport) or 
by a third party (proxy) by power of 
attorney at Accreditation Centre 1. The 
authorized person must present the 
following:
•  Authorized third party’s passport
•  Original power of attorney
•  Original consent of the driver to the 

processing of personal data
A power of attorney form and a person-

al data consent form can be found in the 
‘Accreditation of personal vehicle’ section at 
forumvostok.ru.

LOCATION DATE OPERATING HOURS

Accreditation 
Centre 1
(Level M1, 
FEFU campus)

2 September
3–5 September
6 September

10:00–19:00
08:00–20:00
10:00–14:00

LOCATION DATE OPERATING HOURS

Accreditation Centre 1
(Building M, FEFU campus)

20–26 August
27–30 August 
31 August 
1–5 September 
6 September

10:00–19:00
09:00–19:00
09:00–23:59
00:00–23:59
00:00–16:00
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SME COOPERATION

The service was enhanced in 2024 
with the Business Partnership 
Platform section of the SME Digital 
Ecosystem. The platform brings Russian 
and foreign companies together with 
the aim of developing cooperation 
between businesses and industries, 
attracting investments, and exchanging 
technologies. The support is provided 
by JSC SME Corporation and 
the Roscongress Foundation.

The service is free of charge and avail-
able to all users of the Roscongress per-
sonal account.
What are the benefits of the service?
•  Convenient format: a networking 

platform register is formed through 
cooperation between suppliers and 
customers, and is continuously updated 
with the latest data. The register serves 
as an online shop window, providing 
a convenient search function for 
essential goods, services, suppliers, 
contractors, investors, and more. 

•  Foreign business contacts: the SME 
networking platform not only offers 
unique goods and services sold 
in Russia’s remote regions but also 

provides an opportunity to establish 
cooperation with foreign companies. 

•  Speed of getting into direct contact with 
decision-makers: thanks to the well-es-
tablished delegate-management mech-
anisms of the Roscongress Foundation 
team, participants of the SME network-
ing platform can engage in negotiations 
at the Roscongress Foundation venues 
in a seamless “here and now” format, 
reducing the time and effort required 
for organizing a meeting. 

How can I become a member of the 
service?
1) You can apply in the Roscongress 
personal account (the ‘SME Cooperation’ 
tab) by filling in the participant’s card 
according to the following pattern:
•  general information about the company;
•  information on the company’s goods, 

services and projects;
•  information on the demand for the com-

pany’s goods, services, and suppliers, the 
preparedness/willingness to enter new 
markets, etc.

2) After entering your goods/services 
information, you can get acquainted with 
the goods/services cards already created 

and the goods/services needs of other 
companies.
3) The Goods and services information 
section provides company registers by 
category (non-food goods/food/services) 
based on the generated goods and services 
cards. With their help, you will be able to: 
• find the items you need by using the sort 
function, and exchange contacts;
• communicate directly with 
decision-makers; 
• schedule significant meetings at the Fo-
rum venue and discuss details of coopera-
tion in the comfort of the business lounges.

The SME Cooperation B2B Service is a project implemented by the Roscongress Foundation with the aim of supporting 
small and medium-sized enterprises. It operates on the principle of a two-way initiative, allowing everyone to participate 
as both customer and supplier of goods, services, technologies and even business and property rights.

The team at MARMA develops aug-
mented reality (AR) scenes on the web, 
employing AR as a tool for promoting 
products and brands in both the B2B and 
B2G segments.

MARMA has its very own multifunc-
tional augmented reality platform. This 
new tool can be used to promote, commu-
nicate, attract new customers, boost sales, 
optimise production processes, train 
staff, entertain, or teach. The team offers 
turnkey solutions involving not only 
concept deve lopment, but content as well 
(3D models, videos, static elements, 360° 
panoramas and much more). They can 

also integrate other technologies, such as 
chat bots, AI, exhibition equipment, and 
video production. 

MARMA is the official supplier of AR 
technologies for major events in Russia 
(such as the SPIEF, EEF, Russian Labour 
Safety Week, and the Future Technologies 
Forum), and has a proven track record in 
creating interactive and content-rich stands 
and exhibitions. Its wide range of ready-
made AR solutions includes advertisements, 
typography, exhibits, and images that come 
to life. It can also offer gifts and souvenirs 
with a true wow-factor, develop interactive 
stands for exhibitions, 3D digital assistants, 

and themed photo zones featuring ani-
mated characters. In addition, customers 
can request video postcards, technological 
quests, training materials featuring aug-
mented reality, and much more.

This service is provided by the Interre-
gional Contact Centre – the Roscongress 
Foundation’s business partner for digital 
marketing, product management, devel-
oping and implementing IT products, 
and technological development.
Contact info: info@marma.pro 
More info:
•  marma.pro/en/
•  vk.com/marma_pro

MARMA RELEVANT TECHNOLOGIES LAB

The more information you provide 
about your offer and your needs, 

the higher your chances of finding 
customers, suppliers, and new 

sales channels. It will also boost 
your opportunities to offer your 

services, giving you a better 
chance to expand your business 
and strengthen your position in 

the market.
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DINING 
AT THE FORUM VENUE

NAME LOCATION DATE AND TIME

Lighthouse Café Level В5 08:00–19:00 
(3–6 September)

Buffet 
(only drinks)

Level B7 08:00–19:00 
(3–6 September)

Coffee break 
areas

Level A8 08:00–19:00 
(3–6 September)

C O F F E E  A N D  L I G H T  R E F R E S H M E N T S  ( F R E E  O F  C H A R G E )

NAME LOCATION DATE AND TIME CATERING FORMAT

Panorama restaurant Level А12 11:30–17:00 
(3–5 September)
11:30–14:00 
(6 September)

Set menu

Deck 12 restaurant Level А12 08:00–20:00 
(3–5 September)
08:00–15:00 
(6 September)

À la carte

RUSSIAN FISH HOUSE 
(pavilion-restaurant 
of the Federal Agency 
for Fishery)

Open area 
in front of building В

11:00–23:00 
(3–5 September)
11:00–19:00 
(6 September)

Set menu

R E S T A U R A N T S  A N D  C A F É S  ( P A Y M E N T  R E Q U I R E D )

Participants can pay in cash (in Russian roubles); by Visa, Mastercard, American Express, UnionPay, and MIR payment system cards issued by Russian banks; by UnionPay payment 
system cards issued by foreign banks. More information is available in the ‘Currency and bank card transactions’ section at  forumvostok.ru

Applications for accommodation in the suggested 
hotels in Vladivostok and Russky Island can 

be filled in the ‘Hotels’ section at forumvostok.ru 
until 23 August 2024. For any queries regarding 
accommodation, participants may contact the 

RC Service:
+7 (495) 369 2011 (ext. 3016)

booking@forumvostok.ru

ACCOMMODATION

The Deck 12 restaurant: in order to reserve a table in 
the Deck 12 restaurant by making a deposit, please email 
eef_paluba12@mail.ru
Please specify the following:
•  customer details (company name/full name)
•  contact details (email/phone)
•  date and time of the reservation and number of guests

The Panorama restaurant: to reserve a table at the 
Panorama restaurant, participants may contact the 
restaurant’s reception desk during the Forum.

R E S T A U R A N T  R E S E R V A T I O N S  A T  T H E 
F O R U M  V E N U E
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For more information about the 
privileges available to Roscongress 
Club card holders, please contact us 
by phone or email:  
+7 (958) 968 8800  
roscongressclub.ru

R O S C O N G R E S S  C L U B
  3–5 September, 08:00–20:00; 

6 September, 08:00–18:00
 Level А11 (building A, level 11)

Roscongress Club is a private area for 
business development, social partnership, 
and the implementation of large-scale 
projects, as well as a networking space 
that brings together successful entrepre-
neurs, politicians, world experts, scien-
tists, as well as cultural and sports figures 
for the key events of the Roscongress 
Foundation.

Becoming a member of the Roscon-
gress Club opens up a whole range of 
extra possibilities at Russia’s largest con-
ventions and exhibitions. What’s more, 
it confers a status that highlights your 
company’s leading position and role in 
the wider business establishment.
Access: for Roscongress Club card hold-
ers and partners.

THE ROSCONGRESS CLUB AT EEF 2024:
•  The Main Lounge is an area where guests 

can relax and network in an informal 

atmosphere. It offers a superb catering 
service and live broadcasts of Forum 
business programme events.

•  The Presentation Area is a multifunc-
tional space for holding presentations 
at the highest level, as well as awards 
ceremonies and entertainment and 
charity events.

•  The meeting areas provide an excellent 
option for holding informal discussions 
and business meeting for  
6–10 people.

•  The VIP Lounge is a specially equipped 
space offering an exclusive environment 

for holding business discussions and 
spending time in a relaxed atmosphere.

CLUB CARD:
The club card confers a range  
of privileges at the Roscongress  
Foundation forums:
•  Access to the Roscongress Club’s exclu-

sive networking area
•  24-hour concierge service
•  Priority booking of hotel rooms and 

business-class flights
•  The ability to participate in private 

cultural and sporting events held as part 
of the Forum

•  Fast-track access to the Forum venue 
and the plenary session hall

•  Gifts and special privileges from club 
partners

•  Delivery of accreditation badges
Membership fee – RUB 2,200,000 
including 20% VAT
The cost of the club card does not include 
the Forum participation fee.

THEMATIC AREAS

 f o r u m _nav igator
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G O V E R N O R S ’  C L U B
  3 September, 09:00–20:00; 

4–5 September, 08:00–20:00; 
6 September, 09:00–18:00

 Level А4 (building A, level 4)

The Governors’ Club is a special, tradi-
tional platform at the EEF, created for 
business meetings and informal dialogue 
between heads of the constituent entities 
of the Russian Federation. It is also 
a place for presenting the investment 
appeal of the constituent entities and 
creating their positive image.

Every year, the main visitors to the 
Governors’ Club are the heads of the 
constituent entities of the Russian Feder-
ation, the plenipotentiary representatives 
of the President of the Russian Federa-
tion, senior officials of the Russian Fed-
eration and the Forum’s guest countries, 
heads of federal and regional authorities, 
and event partners.
Access: by EEF participant badge and 
special access card. Access cards for 
heads of delegations may be obtained 
at the reception desk of the Governors’ 
Club.
Contact information
Project Manager: Daria Efremova

R O S C O N G R E S S  F O U N D A T I O N ’ S 
S O C I A L  P L A T F O R M   
The Innosocium Foundation is a stra-
tegic initiative of the Roscongress 
Foundation aimed at maintaining a stable 
dialogue between business, government 
and civil society structures. Its mission 
includes the comprehensive promotion of 
the social agenda, the advancement of so-
cially significant projects and initiatives, 
and the development of a culture of social 
inclusion in Russia. 

The Innosocium Foundation is 
dedicated to supporting priority areas 
of social development, shaping and 
promoting social issues, developing 
the growth of creative industries, and 
facilitating intersectoral interaction. 
It also focuses on preserving cultural 
heritage, nurturing youth initiatives, 
integrating women into the country’s 
socio-economic agenda, and encourag-
ing societal involvement in addressing 
socially significant issues.

At EEF 2024, the Innosocium Foun-
dation will organize the BRICS Creative 
Innovations Forum, one of the events to 
be held as part of Russia’s BRICS chair-
manship. The Forum will illuminate the 
symbiosis of creative industries and digi-
tal technologies, and the development of 
and support for projects at the inter-
section of the high-tech and creative 
industries, as well as creative industries 
as seen through the lens of techno-op-
timism. There will be a particular focus 
on sharing experiences and finding new 
areas of growth through the creative 
economy. 

I N N O V A T I O N  S P A C E
   3–5 September, 08:00–20:00; 

6 September, 08:00–18:00
 Level А3 (building A, level 3)

The Innovation Space is the Roscongress 
Foundation’s flagship project, which serves 
as an information technology platform 
that presents the best scientific and tech-
nical developments of Russian and foreign 
companies. The Innovation Space project 
aims to support young scientists, inven-
tors, and developers, provide them with 
further motivation, and create a generation 
of technological entrepreneurs in Russia.

Over a period of seven years, this 
project has become an iconic platform for 
the presentation of innovative solutions 
and gained a reputation as a multidisci-
plinary platform for the discussion of the 
practical issues of digitalization and the 
country’s scientific development. Tradi-

tionally, the platform is where Russia’s 
innovative developments are unveiled, 
pitch sessions, masterclasses, and special-
ist discussions are held.
Access: via badge for all EEF 2024 parti-
cipants.

R O S C O N G R E S S  U R B A N  H U B
   3–5 September, 08:00–20:00; 

6 September, 08:00–18:00
 Level B5 (building B, level 5)

The Roscongress Urban Hub is an inter-
national discussion platform dedicated to 
promoting research and business cooper-

ation in the field of urbanism. The Urban 
Hub is a fundamental project for the 
Roscongress Foundation; it was estab-
lished at SPIEF 2023 and will continue to 
function at EEF 2024.

The Urban Hub programme at EEF 
2024 includes a series of discussions on 
key urban development issues. Its high-
light will be a panel session during which 
participants will formulate the main chal-
lenges facing the construction industry.

The central theme will be ‘City by the 
Water’. Almost all cities in the Russian 
Far East and the Arctic are located on sea 
or river routes. We will examine how this 
crucial factor influences the development 
of the urban environment, the economy, 
intercity and interregional connections, 
and human resources.

The international partnership of the Ur-
ban Hub is based on the principles of the 
Sustainable Development Goals (SDGs) 
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V L A D I V O S T O K  S E A S O N S  E E F  F E S T I V A L 
O F   C U L T U R E
 Cultural programme stand (level B6)
  Guided tour and theatre ticket booking stand (level B6)

As part of the Vladivostok Seasons EEF Festival of 
Culture, participants will be able to visit museums, 
theatres, and exhibitions. A full list of events will be posted 
on forumvostok.ru. You can confirm your participation in the 
events or book tickets in your Roscongress personal account, 
in the Cultural Programme section, as well as at the Forum 
venue.

T H E  E E F  S P O R T S  G A M E S
 EEF Sports Games stand (В6)

Participants in the Eastern Economic Forum can visit 
and take part in the EEF Sports Games. A full list 
of sporting events is available at forumvostok.ru.

Participants can register and confirm their partic-
ipation in various events in the EEF Sports Games 
section of their Roscongress personal account. 

Start numbers for the Towards the Friendship 
Games race, tickets, and invitations to events are 
issued at the EEF Sports Games stand.

and the United Nations New Urban Agen-
da. The platform is designed to become an 
intellectual hub for groundbreaking ideas 
pertaining to the urban economy.

‘ T H E  C O U N T R Y ’ S  H U M A N 
P O T E N T I A L ’  E C O S Y S T E M  O F  T H E 
R O S C O N G R E S S  F O U N D A T I O N 
P R O J E C T S
  3–5 September, 09:00–19:00: 

6 September, 09:00–18:00
 Level C6 (building C, level 6)

The Roscongress Foundation is devel-
oping an ecosystem of its own social, 
educational, and youth projects and 
initiatives called ‘The Country’s Human 
Potential’. The Foundation’s projects 
are aimed at supporting young people, 
building an inclusive society, developing 
accessible education, providing career 
guidance and adaptation, and boosting 
the efficiency of finding and employing 
talented specialists.

Today, the ecosystem of The Country’s 
Human Potential projects includes the 
School Friend social project, the inclusive 
project RC Skills, RC Commonwealth, the 
Hunter’s Day careers project, DreamteaM, 
and ‘The Country’s Human Potential: 
Careers’.

At the Eastern Economic Forum, the 
Foundation will present the project eco-
system of ‘The Country’s Human Poten-
tial’, as well as a new project entitled ‘The 
Country’s Human Potential: Careers’, in 
which participating companies can pub-

lish vacancies and young professionals 
can find jobs and internships.

The project’s database of opportunities 
is constantly being updated with vacan-
cies and internships from leading Russian 
companies that take part in Roscongress 
Foundation events. 
At the Eastern Economic Forum, the 
project will be available to participants 
via touch screen, as well as through 
a convenient chatbot on the website 
career.roscongress.org and on Telegram:  
t.me/Country_Potential_bot.

Any questions and suggestions re-
garding participation in the project ‘The 
Country’s Human Potential: Careers’ can 
be sent to potencial.strany@roscongress.org.

You can find detailed information on 
the website of the project’s ecosystem: 
projects.roscongress.org/en/.

I N T E R A C T I V E  M A P  O F  R U S S I A N 
R E G I O N S
  3–5 September, 09:00–19:00; 

6 September, 09:00–18:00
  Level C6 (building C, level 6)

The Interactive Map of Russian Regions 
is a unique space allowing visitors to take 
a virtual tour through the country. The 
map appears as a large banner construc-
tion, located on level C6.

Visitors can scan the QR code and then 
point their smartphone camera at the 
map, which will then display virtual em-
blems of each region. The user can then 
select an emblem to view video clips. This 

way, visitors can learn about the tourist 
and investment potential of each Russian 
region. They can also find out about local 
brands and production facilities, examine 
economic accomplishments, and view 
famous natural landmarks. 

“The Interactive Map of Russian 
Regions offers a showcase of the achieve-
ments and values of all 89 of the country’s 
regions. Thanks to MARMA relevant 
technologies lab, visitors can view videos 
on the map demonstrating the uniqueness 
of regional brands and enterprises. The 
map provides information about various 
regions’ natural riches, historical and 
cultural values, and tourist and investment 
potential. Just pointing the smartphone 
camera at the stand, visitors can embark 
on this virtual tour around all Russian re-
gions. Welcome!” – the team of MARMA. 

The map was created in collaboration 
with the Embroidered Map of Russia 
national project.

M I N D  S P O R T S  L O U N G E
 Level А11 (building A, level 11)

The Mind Sports Lounge is a lounge zone 
for continuing business communication 
in an informal atmosphere, as well as 
playing chess. The Lounge will become 
an atmospheric space for like-minded 
people who are ready to develop a culture 
of intelligence together.

The International Tournament of the 
Roscongress Chess Cup will be held on 
level A10 (building A, level 10).

CULTURAL AND SPORTS PROGRAMME
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“The EEF Sports Games combine 
international tournaments 
for professional athletes, 

competitions for Forum participants, 
and exciting events for the residents 
of Vladivostok in a programme put 
together in such a way that people 
can learn through sport about new 
facilities, important projects from across 
industries, and regional opportunities 
for tourism,” Adviser to the President of 
the Russian Federation and Executive 
Secretary of the EEF Organizing 
Committee Anton Kobyakov said.

The Games programme has been 
created by RC Sport, the Roscongress 
Foundation’s sports platform, and will 

P A C I F I C  C U P  W O R L D  
C U R L I N G  T O U R N A M E N T

 2–7 September

  Curling Centre.  
18, Tyumenskaya Ulitsa,  
Vladivostok

This information is valid as of 15 August 2024. The latest information about the sports programme can be found on the official website forumvostok.ru/en

kick off at the Primorsky Oceanarium 
on 4 September with the ‘Towards the 
Friendship Games’ run. In the evening, 
Forum participants will team up with 
hockey legends Vyacheslav Fetisov, 
Alexey Kasatonov, Sergey Fedorov, and 
Alexander Mogilny in a gala match 
under the auspices of the Made in Russia 
brand. EEF participants will also get a 
chance to compete in tournaments for 
aficionados of chess, curling, and table 
tennis.

The Pacific Cup world curling 
tournament for mixed doubles makes a 
return to the Forum programme, with 
Russia’s most decorated curler, three-
time European champion and four-time 

world championship medalist Kira 
Yezeh, expected on the ice with multiple-
time Russian champion Oleg Krasikov. 
The tournament will be held at new 
curling facilities that originally broke 
ground during the EEF 2018.

Reigning Russian chess champion 
Vladislav Artemiev will defend his EEF 
Cup title, up for grabs for the third 
time. Two-time world blitz champion 
Valentina Gunina will also be taking part 
in the tournament.

The Russian Rowing Federation 
will present a new discipline, coastal 
rowing, at the International Regatta in 
Vladivostok, with popular TV presenter 
Dmitry Guberniev on hand to make the 
competition even more exciting.

Great things will happen on the 
water as the International Parade of 
Sails brings out large training ships and 
five sailing regattas, and professional 
yachtsmen from the Far East take 
part in Platu 25 class yacht races. The 
EEF programme will wrap up with a 
mesmerizing evening hydroflight show 
by Russian champions performing hair-
raising stunts and acrobatics over the 
water punctuated by LED costumes and 
fireworks.

Russia’s most decorated curler Kira Yezeh will take part in the international curling 

tournament “Pacific Cup” within the framework of the EEF

STARS OF HOCKEY, CURLING, ROWING, 
PARADE OF SAILS

EEF SPORTS:
T H E  E A S T E R N  E C O N O M I C  F O R U M  S P O R T S  G A M E S  P R O G R A M M E  W I L L  F E A T U R E  A T H L E T E S 

C O M P E T I N G  I N  T E N  D I F F E R E N T  S P O R T S
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3 R D  E E F  C U P  I N T E R N A T I O N A L 
C H E S S  T O U R N A M E N T .  
M I N D  S P O R T S  Z O N E

 4–6 September

  FEFU. Library Reading Room,  
level A10, FEFU, Russky Island, 
Vladivostok

E E F  C U P  E Q U E S T R I A N 
T O U R N A M E N T 

 7 September

  Rosso Equestrian Club.  
34, Ulitsa Lugovaya, building 1, 
Vladivostok

P L A T U  2 5  C L A S S  R E G A T T A 

 4–6 September 

   Seven Foot Yacht Club.  
17, Ulitsa Leytenanta Shmidta, 
Vladivostok

E E F  I N T E R N A T I O N A L  P A R A D E 
O F   S A I L S

 1–6 September

  Amur Bay Waters,  
Vladivostok

3 R D  I N T E R N A T I O N A L  C O A S T A L 
R O W I N G  R E G A T T A

 5 September

 Vladivostok

R O S C O N G R E S S  C U R L I N G  C U P 
F O R  E E F  P A R T I C I P A N T S

 5 September

  Curling Centre.  
18, Tyumenskaya Ulitsa,  
Vladivostok

‘ T O W A R D S  T H E  F R I E N D S H I P 
G A M E S ’  R U N

 4 September

  Primorsky Oceanarium,  
25, Ulitsa Akademika Kasyanova, 
Russky Island, Vladivostok

H Y D R O F L I G H T  F E S T I V A L

 5 September

  Naberezhnaya Tsesarevicha,  
Zolotoy Rog Bay,  
Vladivostok

G A L A  H O C K E Y  M A T C H

 4 September 

  Fetisov Arena Sports Complex.  
284, Ulitsa Makovskovo,  
Vladivostok
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F L A S H  M O B  T I M E  T O  L I V E 
I N  T H E  F A R  E A S T
 3 September 
  Ajax Bay Embankment 

(FEFU campus), 
Vladivostok

The Far East Street exhibition will 
feature an extensive concert programme 
of the Far East Region. The opening cere-
mony on 3 September will include a flash 
mob called ‘Time to live in the Far East’.

R U S S I A  F O R  T H E  W O R L D  
C O N C E R T  A N D  P AT R I O T I C  
ACTIO N ALL FL AG S C O M E VI S IT U S
 4 September 
  Square of Fighters for the Revolution, 

Vladivostok

A concert programme Russia for the 
World is planned for the residents and 
guests of the city and participants in the 
Forum. The event will feature the famous 
Russian singer Tatyana Kurtukova, the 
Vladi vostok Philharmonic Orchestra, 
and soloists of the Primorsky Stage of 
the Mariinsky Theatre. The concert will 
include a song performed in the lan-
guages of the guest countries of Eastern 
Economic Forum by a children’s choir, 
and a performance of a Russian song 
by national groups of the Asia-Pacific 
region. The culmination of the concert 
will be a patriotic action All Flags Come 
Visit Us.

EEF FESTIVAL OF CULTURE
VLADIVOSTOK SEASONS

Detailed information about the Festival of Culture is 
published on the website forumvostok.ru/en

F A B E R G É  E R A  E X H I B I T I O N 
 5 September 
  20, Svetlanskaya Ulitsa, 

Vladivostok

The Fabergé Era exhibition will be held 
at the Vladimir K. Arseniev Museum of 
Far East History. In the main building 
of the museum, you can also visit the  
Dreams of Siberia exhibition for free 
upon presentation of the Eastern Eco-
nomic Forum participant badge.

The Dreams of Siberia project is an 
immersive exhibition that tells the story of 
the ancient and medieval past of the Urals, 
Siberia and the Far East. 

The V.K. Arsenyev Museum will also 
host permanent exhibitions, including 
Vladivostok – the Time of the Fortress 
and others.

F R E E  U P O N P R E S E N T A T I O N O F 
A N E A S T E R N E C O N O M I C F O R U M 
P A R T I C I P A N T  B A D G E:

The badge also grants access to the City 
History Museum, Primorye State Art Gallery, 
and other cultural sites.

An egg made by Faberge for the 300th 

anniversary of the House of Romanov, 1913

Performances of artists on the main square of the city within the 

framework of the Vladivostok Seasons are always a must-see event

J O I N T  R U S S I A N - C H I N E S E  
C O N C E R T
 5–6 September
  Ajax Bay Embankment
(FEFU campus), Vladivostok

On 5 September Primorsky Region will 
present a joint concert by the Pacific 
Symphony Orchestra alongside orchestral 
musicians and choir artists of the Conserv-
atory of Liaoning Province (China) dedi-
cated to the cross-cultural Year of Russia 
in China. A repeat performance will take 
place at the Great Hall of the Primorsky 
Regional Philharmonic on 6 September.

Denis Matsuev

C O N C E R T  B Y  D E N I S  M AT S U E V 
 5 September 
  20, Fastovskaya Ulitsa, 

Vladivostok

The virtuoso pianist Denis Matsuev will 
perform on the Primorsky Stage of the 
Mariinsky Theatre, accompanied by 
the Russian National Youth Symphony 
Orchestra. Admission to the concert is by 
invitation only.




